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Μ ά θ η μ α  Β ' .  (* )

Ε ν  τ ή  προλαβούση συνεδριάσει έξεθ έσ α μ εν  τ ά  περί 

τ ο ϋ  νευρικού σ υ σ τ ή μ α τ ο ς  κ α ί  τ ώ ν  ενεργειώ ν α ύ τοϋ . 

Μ ετα β α ίνομ εν  ήδη  νά π ρ α γ μ α τευ θ ώ μ εν  π ερ ί τώ ν  

π ερ ισ τά σ εω ν , α ΐτιν ες  συντελοϋσιν  εις  τή ν  ά νά π τυξιν  

τ ο ϋ  νευρ.κοϋ σ υ σ τ ή μ α τ ο ς  κ α ί είς τή ν  α ύ ξη σιν  τ ή ς  

εγ κ εφ α λ ικ ή ς  ε τ ο ιμ ό τ η τ ο ς , ε ίς  τή ν  μ είζο ν α  δη λα δή  

έκ τύ λ ιξ ιν  τώ ν  δ ια νοη τικώ ν  δυνάμεω ν καί ιδ ίω ς τ ή ς  

κρίσεω ς.

Τ ά  τ ε  α ισ θη τή ρ ια  κ α ί κ ινη τή ρ ια  νεύρα, ώ ς  έρ - 

ρέθη , εν τ ή  π ρολα β ούσ η συνεδριάσει, είσ ίν  ό χ ετ ο ί, 

δ ι’ ών μ ετ α β ιβ ά ζο ν τ α ι α ί εν τυ π ώ σ εις  τ ώ ν  έ ξ ω τ ε ο ι-

( * )  Ο ρ *  ι ί ς  τό  τ ί λ ο ς  τοΰ μ .*β ή ρ .*τ ο ς  το ύ το ν  τ ά ς  σ τ ,ι ΐ ί ΐώ ο ι ι ς .

κών Αντικειμένων καί τής βουλήσεως αί ένέργειαι. 
Εάν δέ λάβωμ,εν υπ οψιν τήν όλιγωτέραν αίσθησιν 
του άλγους τινών λαών, δέον νά ύποθέσωμεν, ότι 
τά  νεϋρα υφίστανται μ.εταβολάς τινας είς τήν υφήν 
αύτών, έκ διαφόρων περιστάσεων, καί ιδίως κλιμα
τικών. Καθ’ όσον άφορφ ομως τήν τα χύτητα  ή 
βραδύτητα κατά τήν διοχέτευσιν τών έντυπώσεων, 
είναι ίσως αδύνατον νά βεβαιωθώμεν όριστικώς περί 

τούτου" διότι τοιαϋτα πειράματα έπί τών Ανθρώ
πων δέν δύνανται νά γίνωσιν, ώς εγειναν έπί τών 
βατράχων, παρά τών προμνησθέντων έν τή  προλα- 
βουση συνεδριάσει Ilelu iotz καί Valentin. Αλλά 
τί> κέντρον τοϋ νευρικού συστήματος, 5 έγκέφαλος 
δηλαδή, είναι έστία τοσούτων ενεργειών, ώ στε έκ 
τής έντονωτέρας έκδηλώσεως αύτών δυνάμεθα νά 
είκάσωμεν περί τής άναπτύξεως αύτοϋ" έκτος, οτι 
καί ό όγκος, καί τό  βάρος καί ιδίως οί γύροι αύτοϋ 
παρουσιάζονται μάλλον ηύξημένοι είς τούς Ανθρώ
πους, ών αί έγκεφαλικαί ένέργειαι υπήρξαν μάλλον 
έκπεφρασμέναι καί ίσχυρότεραι. 0  διανοητική πρόο
δος τοϋ άνθρώπου διά τής ήλικίας έναργώς άποδει- 
κνύει, ότι ή άνάπτυξις τοϋ έγκεφάλου γεννάται διά 
συνεχείας έπαν^ιλημμένων έντυπώσεων, ή δέ συγ
γενής εύκρασία αύτοϋ συντελεί μόνον είς τήν ταχυ- 
τέραν καί έντονωτέραν Ανάπτυξιν αύτοϋ τε  καί τών 
ενεργειών του.
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Οταν δ άνθρωπο; έρχεται είς ιόν κόσμον οΰδέν 

τωόντι δίδει σημεΐον διχνοίας, και μόνον το δρμέμ- 

φυτον τού θηλάζειν παρατηρεϊται εις αυτόν' π α 
ρέρχονται δέ πολλοί μήνες ίνα γνωρίση τήν τιτθήν 

ή τήν μητέρα αυτού, καί έτος ολόκληρον ίνα φο»- 
νάςιρ μάννα. Ó εγκέφαλος τού νεογνού είναι μαλ
θακός, μικρόν έξέχούσιν οί γύροι αυτού, τά  έπισφαι- 
ρίδια καλούμενα παρά τού Ερασιστράτου' μ-όλις δε 
κατά τόν έβδομον πρός τόν όγδοον μήνα άρχεται 

νά λαμβάνη στερεότητά τινα, κατά τάς παρατηρή
σεις τού διάσημου φυσιολόγου T idd em ann. Απαι

τούνται έπανειλημμέναι κεντήσει; και διεγέρσεις, 
όπως ούτο; άναπτυχθή. Παρέρχεται οΰκ ολίγος χρό
νο; έν τή  βρεφική ηλικία, όπως ή αϊσθησις καταστή 
άντίληψις’ καί απαιτείται έπανάληψις καί ζωηρό- 
της τών έντυπώσεων, δπο»ς γίνη κατοχή των αντι
λήψεων εις βαθμόν, ώ στε νά έπανέρχωνται αυται 
εκουσίω; ή άκουσίως, νά μορφωθή ενί λόγω ή μ.νή- 

μη, ή ουσιωδέστερα μεταξύ τών διανοητικών δυ
νάμεων' διότι άνευ αυτής ούτε παράθεσις ιδεών γ ί- 

γνεται, ούτε κρίσεις επομένως μορφούνται. Αλλά καί 
παιδίον γιγνόμενον τό βρέφος έχει ανάγκην μάλλον 
τή ς σωματική; άναπτύξεως' πηδά μάλλον συνήθως 
εξ  ίρμεμφύτου τάσεως ή κινείται' δρμαί, ορέξεις καί 
κλίσεις άσχολούσιν αυτό' αί δέ εν τή  μνήμη έναπο- 
ταμιευόμεναι ίδέαι, μ.ή ακριβείς εισέτε, δεν χρησι
μοποιούνται παρ αυτού, όπως έξαγάγη συμπεράσ
ματα έκ τής παραθέσεως αυτών' δεν δύναται νά £- 
π ιτύχη ευκόλως καρπούς εκ τής κοίσεως καί τού 
λόγου. 1Ϊ κρίσις αναπτύσσεται βαθμηδόν, προΐούσης 
τής ηλικίας, κατά λόγον τ ή ; ποσότητος τών ιδεών 

καί γνώσεων' αί έπι πολυν χρόνον επαναλαμβανό
μενα! εντυπώσεις, κεντούσα·, καί διεγείρουσαι τόν 
εγκέφαλον, αύξάνουσι τήν ετοιμότητα αυτού. Τό 
κατ εξοχήν χρήσιμον τούτο δργανον είς τόν άνθρω- 
πον εΰκραέστερον καί εΰρωστότερον γίγνεται, διά 
τ ή ; ένεργείας τού νόμου τούτου τής φυσικής επι
λογής. Εις τους προβεβηκότας τωόντι τήν ήλικίαν, 
ένεκεν τ ή ;  πολυχρονίου ένεργείας τού νόμου τούτου, 
ή κρίσις κρατύνεται, ή δέ συνείδησις τών πράξεο>ν 
ευαισθητοτέρα, ώς είπεϊν, γίγνεται' διά τόν εΐρημέ- 
νον λόγον ό Πλούταρχο; ελεγεν, ό τι « μόνος ό νοΟ; 
παλαιούμενος ά νηβ $'» δ δέ ίπποκράτειος ιατρό; 
L ord at τής σχολή; τού Μομπελιέρου έγραφε περί 

τού άγήρω τή ς συνειδήσεως δλόκληρον σύγγραμμα. 
Διά τόν είρημένον λόγον οί λαοί λαμβάνοντε; υπ’ ό- 
ψιν τήν πληθόν τών ιδεών καί γνώσεων, τών διά 
τού χρόνου συσσωρευθεισών, δ έστι τήν πείραν συ
νήθως λεγομένην, αείποτε εις τήν κρίσιν τών γερόν

των ενεπιστεύθησαν τά  τής πολιτεία ; πράγματα, 
καί Γερουσία; έσύστησαν, καί σώζονται αί πόλεις 
τουτέστιν οί λαοί.
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« Ενθα βουλαί γερόντων καί νέων άνδρών άρι- 
στεύουσιν αιχμαί. »

Συντελούσι δέ είς τήν άνάπτυξιν» τού νευρικού 
συστήματος, καί ιδίως εις τήν αύξησιν καί ευκρα
σίαν τού εγκεφάλου, πρώτον μέν περιστάσεις κλ ι- 
ματικαί, εύκολύνουσαι μάλιστα τήν ένέργειαν τοϋ 
νόμου τή ς φυσική; επιλογής, καί δεύτερον ή έπ ί- 
δρασις τού νόμου τής άνθρωπίνης επιλογής, περί ου 
παρακατιών θέλω διαλάβει.

Ούδεμία υπάρχει αμφιβολία, δτι τού κλίματος ή 
πολλή θερμότης, τό  πρώτον συστατικόν αυτού, 
γεννά χαλάρωσιν τού νευρικού συστήματος' ώστε 
καί ή διοχέτευσι; τών έντυπώσεων καί ή άντίληψις 
βραδέως γίγνεται. Ουτω δέ έξηγεΐται τίνι τρόπω, 
ώ ς έρρέθη έν τ ή  προλαβούση συνεδριάσει, οί μεσημ
βρινοί λαοί άντέχουσι μάλλον είς τάς άλγεινάς χει
ρουργικάς εγχειρίσεις. Η κατεργασία επομένως τών 
έντυπωθεισών αντιλήψεων δυσχερής καί άνώμαλος 
αποβαίνει, ή δέ διάνοια δέν άναπτύσσεται, δέν όξύ- 

νεται, δέν κρατύνεται. Ε ίς  τά ς μεσοτροπικάς χ ώ 
ρας ούτε αί τέχναι, καί έτι μάλλον αί έπιστήμαι, 
τό σαφές τούτο δείγμα τού πολιτισμού, ηκμασάν 
π οτέ' απεναντίας είς τά  εύκρατα μόνον κλίματα 
έγεννήθη δ πολιτισμός. Η Αρία φυλή, ή πρώτη ά - 
ναπτύξασα αληθή πολιτισμόν, έζη  είς εύκρατον 
κλίμα. Ó δέ πρωτότοκος υιός αυτής, δ ελληνισμός, 
προέβη έτι μάλλον είς τόν πολιτισμόν, διότι κα τέ
στη είς το μάλλον εύκρατον τών κλιμάτων καί τό 
μάλλον πρόσφορον είς τήν άνάπτυξιν τής τών νεύ
ρων ευκρασίας καί τής εγκεφαλικής ετοιμότητα 
Χάριν τωόντι τής μή υπερβολικής θερμότητος οί έκ 
τής Λείας φυλής κατοικήσαντες τήν Ελλάδα ήδύ- 
ναντο άνέκαθεν νά συγκοινωνώσι μεταξύ των καί 
έν καιρω θέρους άδιαλείπτως' ώ στε αί άμοιβαΐχι έν- 
τυπώσεις, κεντούσα·, καί διεγείρουσαι τό δργανον 
τ ή ; διανοίας, ηύξουν τήν ευκρασίαν καί εύρωστίαν 
αυτού, καί ώξυνον τήν ένέργειαν τού έργάνου αυ

τ ή ; ' ή δέ μετριότη; τού ψύχους καί έν καιρώ χ ει- 
μώνος, καί αί Αλκυόνιοι ήμέραι έν τή  καοδία αυτού 
τού χειμώνος, οίαι μάς έτερψαν καί κατά τους πα

ρελθόντα; Δεκέμβριον καί Ιανουάριον, δέν περιώρι- 
ζον του ; Ελληνας έν ταΐς οίκίαις αυτών, περί τήν 
εστίαν, ώ ; είς τά  ψυχρά κλίματα, άλλ’ δ συνήθης 
βίος αυτών ΰπήρξεν έν τή  αγορά. Ηύξησε δέ τό πλή

θος τών έντυπώσεων, χάριν τή ς  άκωλύτου συγκοι
νωνίας τών διαφόρων λαών τ ή ; Ελλάδος, άφού θαυ- 
μαζόμενοι ήρωες, ώς δ Θησεύς, κατέστρεψε τοός 
¿μποδίζοντας τήν συγκοινωνίαν Σίνεις, Σκίρωνας, 
Κερκύονας, Προκρούστας καί λοιπούς ληστάς' αί δέ 
έκ τούτου εύκολυνθεΐσαι πανηγύρεις καί λοιπαί σχέ
σεις τών κατοίκων συνετέλεσαν τ ά  μέγιστα είς τήν 
άμοιβαίαν διάδοσιν τών ιδεών καί τήν έκ τούτου

συστήμα τος και τηναύξησιν τών έντυπώσεων. Η δέ διά θαλάσσης συγ
κοινωνία ΰπήρξεν άνέκαθεν εύκολος, καί τοι τή ς  θα 

λασσοπλοΐας είς τά  σπάργανα ούσης, διότι τά  ελλη
νικά πελάγη δέν είναι κενά, άχανή καί μονότονα, 
άλλα κοσμούνται ύπό πληθύο; νήσων, αίτινες, ώς 
νύμφαι καί Νηρηΐδε; διαποικίλουσι τόν ελληνικόν 
όρίζον-τα. I I  εύκολος διά θαλάσσης συγκοινωνία ηυ- 
κόλυνε τήν έξ άλλοιν μερών μεταφοράν ποικίλων 
ιδεών καί γνώσεων, καί ηύξανεν ούτως δ άριθμός 
τών έντυπώσεων' ώ σ τε δικαίως δ Πλάτων τήν θά
λασσαν πονηροδιδάσκαλον ώνόμασεν. Εάν δέ προσ- 
θέσωμεν καί τήν Οαυμασίαν ποικιλίαν τού έλληνι- 
κού έδάφους, έννοούμεν τίνι τρόπω τά  αισθητήρια, 

καί έπομένως τά  νεύρα, τά  διαχετεύοντα τοσαύτας 
καί τοσούτον ποικίλα; έντυπώσει; είς τό  κοινόν 
αισθητήριον, κεντούμενα καί διεγειρόμενα έγέννησαν 
τήν ελληνικήν δραστηριότητα, καί τίνι τρόπο» τού 
έγκεφάλου, έν φ  έναπεταμιεύοντο τοσαύται έντυπώ- 
σεις, ή έτοιμότηςηύξησεν, όθεν προέκυψεν ή τούνοός 
οξύτης, τουτέστιν ή όξύνοια. Κ αί τ ί  έστιν δξύνοια;  
οΰδέν άλλο είμή ή ετοιμότη; έκείνη τού έγκεφάλου, 
δι’ ής ό νούς ανακαλύπτει όσον οΐόν τε  πλείστα ; 
ιδιότητας καί πλείστους χαρακτήρας είς τά  αντι
κείμενα. Δι’ αύτή; δ ποιητής καί ζωγράφος παρι- 
¿τώσιν ακριβώς είς τάς εικόνας τω ν τήν φύσιν, είτε 
υπό τήν υλικήν είτε υπό τήν ηθικήν μορφήν' δι’αύ- 
τ ή ;  δ φιλόσοφο; καί ιστοριογράφος έξεικονίζουσι 

πράξεις, είτε φυσικάς, είτε ήθικάς, είτε διανοητι
κά ;. Απόρροια τ ή ; δξυνοίας είναι ή αγχίνοια, του- 

τέστιν ή εύστοχος άνταπόόοσι; είς τ ά ; έν τά χει γι- 
νομένας αντιλήψεις. Τό εύθικτον τών άπαντήσεο»ν 
τώ ν νεανίδιον τών Αθηνών, ών μνείαν ποιείται δ 
χαριέστατος Λουκιανός, είκονίζει θαυμασίως τήν 
αγχίνοιαν αΰτο'»ν. ίνα δέ προκύψη καρπός έκ τή ς ό- 
ξυνοίας, δέον αί άντιλήψεις νά έγχαραχθώσιν έν τή  
μνήμη, τά  άντικείμενα νά άπεικονισθώσιν έν τή  
φαντασία. Αλλά, ίνα άναφυηθώσιν νέαι ίδέαι, άπαι- 
τεΐτα ι ισχυρά τού νοό; ένέργεια· Δέν είναι ή μ.εγα- 
λοφυΐα ακαριαίου σπινθήρος απαύγασμα καί τής έ -  
ξάψεω; τής φαντασίας μονοφυές αποκύημα, άλλά 
διηνεκούς καί ενδελεχούς έργασίας τού νοό; θεσπέ- 

σιον προϊόν.
Εν τ ή  χώρα τα ύτη τώ ν Αθηνών, είς τό έρεισμα 

τούτο τής Ελλάδος, ώς δικαίως ώνόμασεν αυτήν δ 
Πίνδαρος, συγκεντρούνται πάσαι α! τού ελληνικού 
κλίματος ίδότητες' διά τόν λόγον τούτον έγεννήθη- 
σαν έν αύτή καί οί μεγαλοφυέστεροι άνδρες έν τή  
φιλοσοφία, έν τή  ιστοριογραφία, έν τή  τραγωδίο:, 
έν τή  κωμωδίφ, έν τή  άρχιτεκτονική καί καθ’ εξής. 

Αναμφιλέκτως ήθι/.αί τινε; καί ιδίως Ορησκευτικαί 
περιστάσεις, έξ  άλλων χωρών είσαχθεισαι, δύνανται 
νά μεταβάλωσιν έν μέρει τήν έντασιν τού νευρικού

γοΰσαι ή καί άλλοιούσαι τήν ένέργειαν τών έντυπώ
σεων' άλλά  μόνον ή τού κλίματος μεταβολή καί 
άλλοίωσις δύναται οΰσιωδώς νά αύξηση ή νά χαλα
ρό» ση τήν νευρικήν δύναμιν* Είς τάς μεσημβρινά; 
χώρας ουδέποτε ήκμασαν αί τέχναι καί αί έπιστή- 
μαι, οί μάρτυρες ούτοι τής διανοητική; δυνάμεως' 
εί δέ καί είς τινας τοιαύτα; χώρα; παρετηρήθη ίχνος 
τ ι πολιτισμού, ή διαφορά αδτη έπήγασεν έκ τής 

μετριωτ έρας θερμότητος αυτών, ώς έκ τοϋ ύψους αυ
τών ΰπεράνω τής θαλάσσης, οίαι είσί τό Μεξικόν, 
ή χό»ρα τών Αστήκων καί τό Κούϊτο έν τή  Περου
βιανή, ή έδρα τών ϊγκας, εύκρατων χο»ρών, κειμέ
νων έπέκεινα τών δύω χιλιάδων μέτρων υπέρ τήν 

θάλασσαν.
Εζήτησάν τινες τών σοφών τάς αιτίας, ένεκεν 

τών οποίων παρήκμασε καί έξέπεσεν ή Ισπανία, καί 
το ι μή κατακτηθεΐσα καί αυθις ΰπό βαρβάρου τινός 
λαού. Αφού μ ετά  τήν άποδίωξιν από τ ή ;  χώρας 
τών Μαύρων κατακτητών ή Ισπανία ήκμασε, καί 
κατά τήν δύναμιν τών οπλών καί τήν θαλασσοπλο
ΐαν, καί κατά τάς τέχνας καί τήν ποίησιν, καί ζω 
γραφικήν, καί διέπρεψαν έν αύτή καί οί Κερβάντες 

καί οί Μουρίλλοι, ήρχησε νά καταρ^έη έκ τού πο
λιτισμού, ένώ ούδερ-ία άλλη εισβολή βαρβάρων λαών 
έγεινεν. Είς τοιούτον δέ βαθμόν έξέπεσεν, ώ στε κατά 
τά  μέσα τού παρελθόντος αίώνος δ λαμπρός βασι
λεύς Κάρολος δ Γ '  ήναγκάσθη νά καλέση Ιρλανδόν 
τινα όπως τακτοποίηση τ ά  οικονομικά τής χώρας, 
ε ί; άθλίαν κατάστασιν ευρισκόμενα' προσεκάλεσε 
καί έτερον έκεΐθεν έπιστήμονα, ίνα διδάξη τοός 
ίσπανοός τόν τρόπον τού έξορύττειν τόν θειοϋχον 
μόλυβδον, τόν άργυρουχον, πλουσιώτερον τού ή - 
μετέρου Λαυρίου, ένώ οότοι πρό δύω αιώνων έγνώ- 
ριζον θαυμασίως τήν τέχνην ταύτην' μή δυνηθέν- 
των δέ νά ώφϊληθώσιν άπό τή ς  διδασκαλία; τού 
Ιρλανδού τών Ισπανών, ήναγκάσθη δ βασιλεύς νά 
καταστήση έξ χιλιάδας Ολλανδούς άποίκους περί 

τά  μεταλεΐα, πρός καλλιέργειαν αύτών. 0  θαυμά
σιο; οΰτο; μονάρχης, ΰπολαβών, δτι ή ΰπό τή ς Ι ε 
ροκρατίας ένεργουμένη δεισιδαιμονία ¿δέσμευσε τόν 
νούν τού λαού του, έξό»ρισε τοός ίησου'ί'τας, έκάλεσε 
δέ έκ τών ξένων χωρών καί άλλους νοήμονας καί 
ίκανου; άνδρας, μεταξύ τών δποίων ΰπήρςε καί τις, 
έκ Σικελίας, Σκυλάκης καλούμενος (ίσως ελληνική; 
καταγωγής, 8ν οί Γάλλοι E sq u ¡la ch c  ονομάζουσιν), 
ίνα οΰτοι διευθετήσωσι τ ά  τ ή ;  χώρα; καί προαγά- 
γωσι τήν κοινωνίαν' ούχ ηττον ή Ισπανία πολλά ο
λίγον ώφελήθη. Κ ατά δέ τό έτος 1 8 2 1  εξωτερική 
ένέργεια πρό; άνατροπήν τής δυναστείας τών Πουρ- 
βόνων, συμμάχων όντων τή ς  Γαλλίας, ώ ; έκ τή ; 
συγγένειας τών βασιλέων, τού θρησκεύματος καί τής
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γεωγραφική; θέσεως, κατώρθωσε v i  άνεγείρη συν
ταγματικόν πολίτευμα' αλλά το σύστημα τούτο, 
ινχ σώση τήν άληθή ελευθερίαν, απαιτεί πολιτισ- 

μ,όν' καί δ μέν λαδς τής Ισπανία; έννοεΐ τδ προσω
πικόν δίκαιον δρμεμφυτικω; πω ς, αλλά δεν εννοεί 
τδ  κοινωνικόν. Οθεν καί οί εκλεγόμενοι αντιπρόσω
ποί του έννόουν πολλά καλά τδ προσωπικδν συμ
φέρον, άλλ’ ουδόλως τδ κοινωνικόν' έπλαττον οΰτοι 
θέσεις,, άνευ κοινωνική; άνάγκης, ϊνα τρέφωνται οί 
συγγενείς καί οικείοι ΰπδ τού ίδρώτος τού φορολο- 
γουμένου λαού' καί εις τάς Αθήνας εϊχομεν πρό τι- 
νων χρόνων ώς πρέσβυν τϊ,ς χώρας εκείνης συγγενή 
τινα ένδς των ¿λιγαρχών, μισθοδοτούμενον άνευ 
πολιτικής άνάγκτ,ς καί σχεδδν ούτε εμπορικής. Οί 
λαοί έν τή  ακρισία των δεν εννοούν, ότι φορολογία 
δηλοί συνεισφορά διά τάς κοινωνικά; άνάγκας, πάσα 
δε άφαίρεσις χρηματικής ή άλλης ιδιοκτησίας, άνευ 
ώφελείας των φορολογουμένων, είναι αυτόχρημα 
τυραννία. Οί άνθρωποι εν γένει, είτε μή δυνάμενοι 
να άναπτυχθώσι νοερώς, είτε μή άναπτυχθέντες, 
φαντάζονται δτι ή έλευθερία συνίσταται εις τήν 
μορφήν τού πολιτεύματος, μή έννοούντε; δτι αυτη 

στηρίζεται έν τή δικαιοσύνη' διότι τδ δίκαιον ούδέν 
άλλο έστίν είμή δ σύνδεσμο; τής ελευθερίας ένδς έ 

καστου μετά  τ ή ; ελευθερίας απάντων' καί εννοούν 
μέν, δτι δ άδικος άρχων είναι δ τύραννος, άλλά 
δυσκολώτερον εννοούν, δτι δ δυνάμενος καί άδια φο
ρών καί μή φροντίζων, καί άλλοις έπιτρέπων Ϊνα 
γίνωνται άδικοι καί τυραννικοί, είναι ούτιδανδς καί 
έπί οΰτιδανοΐσιν άνάσσει.

Τινές έκ τών ηθικολόγων άπέδωκαν τήν ταπεί- 
νωσιν τών διανοητικών δυνάμεων καί έπομένο); τήν 
παρακμήν τής Ισπανίας ε ΐ ;  τδν χρυσδν τ ή ;  Περου
βιανής, άλλοι δε ε ΐ; τήν Ιεροκρατίαν. Καί δ μ'εν 
χρυσδς βεβαίως δ'εν έπήνεγκε τήν έκπτωσιν ταύτην' 
απεναντίας ή άνάπτυξις τού νοδ; πλά ττει τάς τέ - 
χνας καί έν γένει τήν βιομηχανίαν, δθεν γεννάται 
δ πλούτος. Ενδεχόμενον δέ έπί τινα χρόνον η ΰπδ 
τής Ιεροκρατίας ΰποστηριζομένη δεισιδαιμονία νά 
δεσμεύστ) τδν νούν' άλλ’ δταν άλλαι αιτίαι δεν συν· 
εργήσωσιν ή διάνοια θριαμβεύει. Καί έν τή  Σκωτία 
καί έν αυτή τή  Αγγλία τδ ίερατείον είχε μεγίστην 
ίσχΰν, ώ στε κατά τδ 1 6 1 1  δύο έτερόδοξοι έκάη- 
σαν θριαμβικώς έν μια πλατεία τού Λονδίνου. Οί 
δέ φυσιοδίφαι άποδίδουσι τήν παρακμήν ταύτην 
τών Ισπανών εις τήν χαλάρωσιν τού νευρικού συ
στήματος ενεκεν τής ΰψώσεως τ ή ; θερμοκρασίας, 
μεσοτροπικής τής χώρα; έκ τούτου γενομένης. Τήν 
έξήγησιν ταύτην παραδέχεται καί δ B u c le  έν τή  
εισαγωγή τής ιστορίας τού έν Αγγλία πολιτισμού. 
Μετά τήν κατάκτησιν τωόντι τής Ισπανίας ΰπδ 
τών Μαύρων, ήτοι Σαρακηνών, πολλοί τών κατοί

κων έσωσαν τήν ανεξαρτησίαν των, καταφυγόντες 
εις τά  όρη, εκεί δέ διαμένοντες καί μή εχοντες γήν 
άρώσιμον, διήγον βίον ποιμενικόν] άφού δέ άπεδιω- 
ξαν τους Μαύρους, κατακτήσαντες τήν γήν τών πα
τέρων τιον, έξηκολούθουν τδν ποιμενικδν βίον ώς έκ 

τ ή ; έξεως' ίνα δέ καταστήσωσι τήν χώραν εύβοτον, 
κατέστρεψαν πλεΐστα δάση, καί οδτω κατήντησε τδ 
κλίμα μεσοτροπικόν. Απεδείχθη δέ ήδη διά πειρα- 
μάτων φυσικών, δτι ή έκδάσωσις χώρας τινδ; γενν^ 
τήν υψωσιν τής θερμοκρασίας, ήτις άραιούσα τους 
άτμ,ους τής άτμοσφαίρας, προξενεί έτερον δυστύ
χημα, τήν άνομβρίαν.

Είναι δέ ένδεχόμενον δτι καί άγνωστοί τινες 

ιδιότητες τού κλίματος νά συντελώσιν εις τήν ευ
κρασίαν ή δυσκρασίαν τού νευρικού συστήματος, καί 
ιδίως τού άςωνος αυτού' καί καθώς μεταβάλλονται 
κατά τήν μορφήν οί διαμείναντες έπί πολυν χρόνον 
εις έτερον κλίμα, οΰτως άναντιρρήτω; μεταποιείται 
έν μέρει καί ή εσωτερική διάπλασις τών οργανικών 
ιστών. Μετά ενα αιώνα ή γενεά τών Αγγλων έν 
Αυστραλία διαφέρει ουκ δλίγον τών έν Αγγλία Αγ
γλων. Καί δέν είναι άπίθανον μ ετά  χίλια ή δισχίλικ 

ετη ή γενεά αυτη νά όμοιάστι καθ’ δλα τους ιθαγε
νείς, καί ΰπδ άλλων νά άντικατασταθή. Τοιαύτη 

είναι, κατά τινα άρχαίαν ρήσιν, ή παλίντονος αρμο
νία τού κόσμου.

Τούτ’ αΰτδ παρατηρεΐται καί εις τους έν τή  αμε
ρικανική συμπολιτεία απογόνους τών Αγγλων, τους 
Πάγκους καλουμένςυς. Κατά τάς παρατηρήσεις δέ 
τού R e c lu s  οί απόγονοι τών μαύρων Αφρικανών έν 
τ ή  όμοσπονδία κατέστησαν καί δραστηριώτεροι καί 
νοημονέστεροι, καί οδτω καθεξής.

Διά τού νόμου τής φυσικής έπιλογής, πληθυνο- 
μένων τών έντυπώσεων, διεγειρομένου δέ καί κεν- 
τουμένου οδτω τού έγκεφάλου, αυξάνει ή διανοη
τική έτοιμότης τού οργάνου τούτου, δπερ είναι τδ 
άναγκαιότερον έν τή  μάχη τού βίου πρδς συντήρη- 
σιν τού άνθριόπου καί δλοκλήρου λαού' διά δέ τής 
άναπτύξεως τού έγκεφάλου καί τ ή ; δυνάμεως αυτού 
δ άνθρωπος κατέκτησε καί τδν νόμον αύτδν τ ή ; φυ
σική; έπιλογής, νόμον άνθρο)πίνης έπιλογής κατα- 
στήσα;' καί τούτο δέ είναι τδ μέγιστον τ ή ; θεία; 
προνοίας δείγμα πρδς τδν άνθρωπον. 0  άνθρωπος 
ρίζα; σκληρά; καί άποίους κατέστησεν έδωδίμους 
δι’ έντεχνου κηπεύσεως, καί έκ πολλών φυτών επ έ
τυχε νέα; παραλλαγής καί νέα ευχροα άνθη' κα - 
τώρθωσε νά γίνωσι βραχύποδα πρόβατα, ώ στε νά 
μή δύνανται νά πηδώσι τάς φράκτας, καί ές  ολί
γων τοιούτων έπιτευχθέντων έν M assachu sset ύ- 
πάρχουν σήμερον άγέλαι δλόκληροι εν Καναδά καί 
οδτω καθεξής. 0  άνθρωπος, οΰτινος ή έγκεφαλική 
έτοιμότης ηύξησε διά τών φυσικών καί αύτομάτων
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εντυπώσεων, προκαλεί διά τού νόμου τούτου νέας 
πολλάς καί ποικίλας έντυπώσεις διά τής προσκτή- 
σεως ιδεών καί γνώσεων, ού μόνον νέας, άλλά καί 

άρχαιοτέρα; έποχής, αυξάνει οδτω τήν δύναμιν καί 
εύρωστίαν τού έγκεφάλου καί κατοοθοϊ εύρυτέραν 

τήν ένέργειαν αυτού-
« Μάθησις φοένας αδξει,» 

έλεγε καί ό Εμπεδοκλής.
Οί άνθρωποι οί μή άσχοληθέντες νοερώς, οί μή 

προκαλέσαντες πλείστας όσας έντυπώσεις, δύνανται 
μέν διά τ ή ; φυσικής έπιλογής νά αΰξήσωσι μέχρι 
τινδς όρου τήν εύρωστίαν τού δργάνου τού νοδς, καί 
προΐούσης τής ηλικίας ή κρίσις αυτών νά ένισχυθή' 

άλλά οί νοερώς άσχολούμενοι, διά τ ή ; σπουδής καί
μελέτης, διά τ ή ; γενομένης οδτως αύξήσεως τών

-ν -» -------!------- r.

Αγγλίαν πολυμαθής Πάλμερστων είχεν άκμαίαν καί 
εδρωστον τήν κρίσιν αΰτού' καί οδτω καθεξής.

Η οξύνοια παρασκευάζεται συνήθως, ώ ς έρρίθη,' 

διά φυσικών περιστάσεων καί επιρροών, άλλά τού 
νοδς ή εις τά  έγκατα τών πραγμ,άτων εϊσδυσις καί 
τών έκβησομένων ή πρόγνωσις, S έστιν ή βαθύνοια, 
μορφούται διά τής συσσωρεύσει.); πολλών καί ποι
κίλων γνώσεων. Συνδυαζομένη δέ ή ¿ξύνοια καί ή 
βαθύνοια άποτελούσι τήν περίνοιαν ιδίαν τού άλη- 
θ ώ ; πολιτικού άνδρδς, γεννώσι τους R ich e lie u , 
P itt  καί Παλμερστώνας. Καί ή μέν ¿ξύνοια τής ελ
ληνικής φυλής ύπήρξε τδ προίδν τού νόμου τή ς φυ
σική; έπιλογής, ή δέ βαθύνοια τ ή ;  σαξωνικής φυ
λής τδ προίδν τ ή ; άνθρωπίνης έπιλογής.

Η δέ διά τ ή ; έπιλογής ταύτης παρασκευασθεΐσα 
έγκεφαλική έτοιμότης διά τού νόμου τή ς φυσικήςμελέτης, διά τη ; γενομενης υυνω, — — ,  ,

έντυπώσεων, παρασκευάζουσι μείζονα εύρωστίαν τού ^ ο .μ ό τη ; Δια του νομού τη ς V— ς
¿ργάνου τ ή ;  διανοίας καί π λ .ίο ν* ίπομένω ; έκδή- ^ηρονομίας μετοχετεύεται άπδ τών γονέων εις τά

λωσιν τώ ν διανοητικών δυνάμεων. Καί καθώς διά Υ *0Ϋ* ’ ™ λλών α™ ει>*ν οί "Ρ Ο ^ σ θ έν τες
, . -  -  -‘ ο ·   ’  έν τή  προηγούμενη συνεδριάσει, ό τ ε  Λουκά; καί

της σωμασκία; οι μύς του ανθρώπου αναπτυσσον- ,, , ν  , » 5 ·. .............  \Y ail2. Τα τέκνα τω όντι τών Βρανμανων τώ ν καλ-
ται καί δγκωδεστεροι γιγνονται, ουτω δια της νευ- · .  ,, , _ , , - - < .  .  _? λιεργουντων την διανοιαν αυτών, εισιν ευυ,αθεστεοα
ρασκίας, δια της ασκησεως και ακονησεως, ως ει- „ _ , .  ,  .  , '  .  . *
πείν, τού νοδς κρατύνεται καί «υξεται τδ  όργανον ^  ί''5 ι ϊ ι«» »«  « " * «  οι ίερα-

Α ¿ν* ίοαχ0£.  ή δέ ένέργειά του δια- « Μ Ρ « · « ·Δςά τ$ς δράσεως τών ε:ρημενων νομών ού μδνον
- *  * - ·* .  >«

7161V , ι ν υ  > ν ν ,  ---- ----------

αυτού, ό έστιν ό εγκέφαλος, ή δέ ένέργειά του δια 

τηρείται έπί πλείονα χρόνον ή ευρωστίκ τού έγκεφάλου, ή διάπλασις δηλαδήρΐι.ΛΙ * . . .  ....-------- ΛΓ- η ευρωοτίΑ »ν« - |  ,
δθεν διά τής σπουδής ό άνθρωπο; αύξάνων τδν αύτοΰ βελτ 10Οται, ¿ χ χ ΐ  * αι £ δγκος καί τδ βάρος 

άριθμδν τών έντυπώσεων καί άναπτύσσων τήν κρί- α!-το0 α^ζ^νουσι 0[ γ ύ?οι πληθύνονται. Ουτω 

σιν του, κατοοθοϊ νέο; έτι ών διά  ̂τής μελέτης, δ ,τι τών βαρβάρων τ ·ή Πολυνησία, έν Αύστραλί?, έν 
ό γέρων διά τής πείρας πολλών έτών. Διά τού μ έ -  Αφρική, δ έγκέφαλο; ζυγίζει περί τά  χίλια τριακό- 
σου τούτου δ Ρ ί ϋ  έχων καλώς διαπεπλασμένον τδν σ,α γ ραρ,μάρΙΚ περίπου, τών δέ Ευρωπαίων καί έν 
έγκέφαλον, διά τής προσκτήσεως πολλών καί ποικί- γ£νει τ?ις >,ευκ?ι; λαλουμένης φυλή; περί τά χίλια 
λων γνώσεων κατώρθωσεν εΐκοσιτεσσάρων έτών νεα- πενταΛόοΙΚ. ό  εγκέφαλος τού Κουβιέρου έζύγισε χ ί- 
νία; νά διέπη ώς πρωθυπουργός τ ά ;  τυ χ α ; τ ή ;  Με- χ ια ¿ Λταχόσια τριάκοντα γραμμάρια, τού δέ εύφυε- 
γάλης Βρετανίας. Γέρων τήν κρισιν πρδ τού γήρα- 5- ά - ου ποιητού Βύρωνος χίλια οκτακόσια δκτώ ' εί- 
τος, υπεταςεν εις τας κρίσεις του πο7.λους τού Αγ- κάζομεν έκ τούτου, δποίον ύπήρξε τδ βάρος τού 
γλικού κοινοβουλίου ΰπερήλικας. Εδικαιούτο τωόντι £γκεφάχ0υ τού ημετέρου Αριστοτέλους, καί δποίον 
δ μέγας οϋτο; άνηρ καλλιον παντός άλλου, έαν ε -  ~'0 τ0^ Οΰμβόλδου. ό σ τις  τω όντι άνέγνωσε τού τ ε -  
γήρασκε, νά εΐπη, δτι δ Καΐσαρ πρδς το ύ ; θορυβούν- χ εν)Ταίου τούτου τά  περί κόσμου καί περί τών ε ί- 
τ α ; νέου; « άκούσατε, ό) νέοι γέροντος, ού νεου γ ε- Κόνων τής φύσεως συγγράμματα, βλέπει τήν τερα- 
ροντες ήκουον· » στίαν πολυμάθειαν, κατανοεί, ό τι περιελάμβανεν

Εκτος δέ εκτάκτων τινων αιτιών δ έγκέφαλο; έν τώ  νώ αΰτού πάν τδ  ανθρώπινον έπιστητδν, καί 
κεντούμενο; καί διεγειρόμενος διά πολλής νοερά; έρ- δέν δύναται είμή νά Οαυμάση τήν μεγαλόνοιαν τού 

γασίας, δέν άπαυδά, άλλ’ έτι μάλλον άναπτύσσεται άνδρός.
καί κρατύνεται. Γέροντα ήδη όντα τδν Σοφοκλέα ό  διά τού έγκεφάλου διαδηλούμενος νούς είναι
οί υιοί του ένήγαγον έπί παρανοία εις τδ δικαστή- τδ θαυμάσιον όπλον, δι ού ή άνθρωπότης άνθίστα- 

'  "  '   ¿·· τη ι κατά τών πολυειδών περιστάσεων καί αιτιών,ι ·  ,

ριον, θέλοντε; νά διαθέσωσι τήν πατρικήν περιου
σίαν" άλλ δ μέγας τραγικός ποιητής αύτοσχεδίασεν 
έν τώ  δικαστηρίω αύτώ τήν τραγωδίαν, δ Οΐδίπου; 
έν Κολωνώ, καί αυθωρεί τήν άπόφασιν προύκάλεσεν· 
Εβδομηκοντούτης Πώλος δ τραγικός ποιητής εις 
τίσσαρας ήμέρας τέσσ*ρας τραγιρδίας συνέταξεν. 

όγδοήκοντα πέντε έτών δ πρδ ¿λίγου διέπων τήν

— ι— ..........
τα ι κατά τώ ν πολυειδών περιστάσεων καί αιτιών, 
αΐτινες τείνουσι νά προξενήσωσι τήν κακοδαιμονίαν 
ή καί τδν όλεθρον. Από τών άπλουστάτων ριζοπό- 
δων καλουμένων, ών αί άπολιθιόσεις εΰρέθησαν εις 
τά  πρώτα ένζωα γήινα στρώματα, τά ζώα άνεπτύχ- 
θησαν έκ προσαγωγής’ ή δ έ  βαθμιαία αυτη πορεία 

τή ς  άναπτύξεως καί βελτιώσεως τών οργάνων αΰ-
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τών αποκαλύπτει ήμΐν τόν νόμον τή ς άναπτύξεως, 

3ν ή Θεία πρόνοια παρέδωκε τή  εξουσία τού ανθρώ
που, νόμον τ ι ς  προόδου καταστή,σασα' τά  δε ζώα, 

ών τά  ουσιώδη όργανα, δυνάμει τών δποίοιν άντέ- 
χουσιν εις τάς έξωτερικάς έπιρροάς, δεν άνεπτύχθη* 
σαν, τά  ζώα ταύτα κατεστράφησαν, τους δέ άπο- 

λιθωμένους σκελετούς αύτών καΟεκάστην άνακαλύ- 
πτομεν. Ε τ ι δέ καί νΰν τινά τών ζώων βαθμηδόν 
έκλείπουσιν ενεκεν διαφόρων περιστάσεων κατα- 
στρεφόμενα. Εάν δέ μελεττ,σωμεν έπιστημονικώς, 
απαθώς άμα καί άνευ προλή,ψεως, και ττ,ν πορείαν 
αυτήν τών διαφόρων λαών, Οέλομεν έννοήσει, δτι 
έπίσ/,ς οί λαοί, ών ό εγκέφαλος ενεκεν διαφόρων 
περιστάσεων δεν αναπτύσσεται, και έπομένως η 
νοερά δύναμις καί ιδίως ή κρίσις μένουν τεταπεινω- 
μέναι, βαθμηδόν έκλείπουσι καί παρ άλλων άντι- 
καΟίστανται. Αγριαί τινες φυλαΐ τής Αμερικής όση- 
μέραι έκλείπουσιν' άλλ οί άνθρωποι ούτοι, λ.έγει ό 
T u tlle , σοφός φυσιοδίφης τής Αμερικανικής Ομοσ

πονδίας, δέν έχουσιν ούτε του σκίουρου τό  προ
βλεπτικόν, δστις έναποταμιεύει τροφάς έν άποθήκη 
διά τόν χειμώνα. Οί δέ ιθαγενείς τής Αυστραλίας, 
καί τοι τών Αγγλων πειραθέντων πολλάκις νά έκ- 
πολιτίσωσί τινας ές αύτών, άπό τής κατακτήσεως 
τής χό>ρας τω ν μέχρι σήμερον, εϊς διάστημα ένός 
αίώνος, από δύω εκατομμυρίων καί πεντακοσίων 
χιλιάδων κατήντησαν μόνον χιλιάδες τετρακόσιαι. 
Οί άνθρωποι οϋτοι ενεκεν τής μή άναπτύζεως τού 
οργάνου του νοός δέν δύνανται νά άντιστώσιν εις τάς 
επιβλαβείς έπιρροάς και ιδίως είς τόν άδυσώπητον 
νόμον τού ζωικού διαγωνισμού. Οί λαοί ούτοι καί 
άλλοι τοιοΰτοι προωρίσθησαν, ώς λέγουσιν ό A gas
siz καί ό M orton , οί περιώνυμοι φυσιοδϊφαι, ΐνα 
άντικατασταθώσι παρ άλλων' a μωραίνει κύριος 
λαόν 6ν βούλεται άπολέσαι» κατά τόν ψαλμόν. 
Καρά τοίς ίθαγενέσι τή ς Αυστραλίας ούτε σημεία ή 
λείψανά τινα υπάρχουν, ώ στε νά υπόθεση τις, δτι 
οί λαοί ούτοι ήαμασάν π οτε' είς τρόπον ώ στε ή 
ίδέα ηθικολόγων τινών, τής ακμής καί παρακμής 
τώ ν λαών, ώς ίδέα αναγκαία καί καθολική είναι δ- 

λω ς δι’ όλου σχολαστική.
Ούδεμία αμφιβολία υπάρχει, δτι τών άνθροιπων, 

ών ό εγκέφαλος άνεπτύχθη ιδίως διά τού νόμ.ου τής 
ανθρώπινης επιλογής, ό νους δεσπόζει τών όρμεμφύ- 
τω ν, τών παθών καί τών έρέςεων, απεναντίας τών 
ανθρώπων ή καί ολοκλήρου λαού, ών 5 εγκέφαλος 
έμεινεν αδρανής, ό ¿λίγος νους δέν δύναται νά ήναι 
ανώτερος τών όρμεμφύτων* τά  πάθη δεσπόζουσι 
τού νοός, καί ούτως οί ηγούμενοι τοιούτων λαών έν 
τ η  ακρισία των, μόνον είς τά  πάθη των, ήτοι είς 
τήν φιλαυτίαν των, τή,ν φιλαρχίαν των, τήν φίλο- 

πρωτιάν των ύπείκοντες, προσφέρουσι πολλάκις ό-

λοκαύτωμα εαυτούς καί τή,ν κοινωνίαν ολόκληρον 
είς άλλους λαούς εόρίσκοντας τό συμφέρον των είς 
τή,ν έςασθένησιν ή καί τή,ν εκλειψιν αύτή,ν τών είρη* 
μένων λαών. Επειδή δέ καί έν τή  μάλλον καλώ; 
καταρτισθείση κοινωνία δέν είναι δυνατή) ώς έκ τών 
άλλων ούσιωδών καί αναγκαίων έργασιών, ή άσκη- 
σις τής διανοίας, καί επομένως η άνάπτυξις τού κυ- 

ριωτέρου μέρους αυτής, τουτέστι τής κρίσεως, επ ε- 
ται έξ ανάγκης, δτι μία τάξις τών μελών τής κοι
νωνίας δύναται νά φροντίση περί της συντηρήσεως 

καί σωτηρία; τή ς  κοινωνίας ολοκλήρου, (λ ')  όθεν 
δυνάμεθα νά είκάσωμεν, δτι οί λαοί, έν οίς είς πά
σας τάς τά ξει; βασιλεύει ή ακρισία, οί λαοί ούτοι 
δέν δύνανται νά προοδεύσωσι καί νά εύδαιμονήσω- 
σιν, ε! καί δέν άπολέσωσι τή,ν άνεξαρτη,σίαν των τυ - 
χα ίω ; ένεκα τής αντιζηλίας άλλων έθνών. Οί λαοί 
ούτοι ένεκεν τής μή μορφώσεως μιάς τάξεως νοημόνων 
ανθρώπων καλώς συγκροτούμενης, δέν έννοοϋν τή,ν 
έννομον καί ίσοκλινή έλευθερίαν, δθεν ή κλίνουσι 
τόν αυχένα είς τόν άκρατον δεσποτισμ.όν περιποιού
μενοι χαμερπώ; τά ; ορέξεις άγριου τινό; τυράννου, 
ή περιπίπτουσιν είς τήν άναρχίαν, μαστιζόμενοι 
υπό τής ληστείας, καί ενεκεν τής έλλείψιως τής τά 
ξεως καί ασφαλείας τυραννούμενοι υπό πολλών πο
νηρών καί ποταπών τυραννίσκων.

Εστηρίξαμεν φυσιολογικώς καί φυσιογραφικώς, 
δτι οί λαοί, έν ο ί;, μή άναπτυχθίντος τού έγκεφά- 
λ.ου, ή διάνοια δέν είναι σύντονο; καί ακμαία, ή, δέ 
ακρισία κατέχει πάσας τ ά ; τάξεις τής κοινωνίας,

, δέν δύνανται ευκόλως νά άνθέξιοσιν είς τάς έξω τε- 
ρικάς περιστάσεις' οί δέ λαοί, έν οίς έμορφώθη τά - 
ξις τιν, ήτοι μοίρα έχουσα έντονον τήν διάνοιαν καί 

ιδίως τή,ν κρίσιν καί δυναμένη ουτω νά έχη ήθική,ν 
δύναμιν έπί τών λοιπών τάξεων τής κοινωνίας, δύ- 
νανται ούτοι νά προοδεύσωσιν είς τόν πολιτισμόν 
οΰ μόνον, άλλά νά διαττ,ρή,σωμεν αυτόν έπί αιώνας. 
Ερχόμ,εΟα ήδη καί διά τής ιστορίας νά άποδείξωμεν 
καί στερεώσωμεν τάς αλήθειας ταύτας.

11 ιστορία τριών έκ τών έπεφανεστέροιν έθνών, 
τουτέστι τών αρχαίων Ελλήνων, τών Αγγλων καί 
τών Γάλλων, θέλει χορηγήσει ημίν θαυμάσια διδό
μενα προς βεβαίωσιν τών άνω είρημένων. Οί Ε λ
ληνες, προαχθέντες είς τόν πολιτισμόν διά τή ς ο
ξύνοιας των, άντέστησαν κατά μυριάδων βαρβάρων' 

άλλά μή μ.ορφωθείστ,ς μιάς άναλόγου μέσης τα ξεω ς, 
ένεκεν τής δυσκολίας τής έφαρμόσεως τού νόμου 
τής άνθρωπίνη; έπιλογής, ώς έκ τής έλλείψειος δια
φόρων μέσων καί ιδίως τή ς τυπογραφίας, οί Ελλη
νες χάριν τή ς άκρισίας τών πλείστων μελών τής κοι
νωνίας, άπώλεσαν τή,ν άνεξαρτη,σίαν των, ΰποδου- 
λωθέντες υπό άλλων λαών, ήττον μέν πεπολιτια- 
μένων, ούχί δέ καί δλως βαρβάρων, (β ')  Εννόει μέν
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ο σοφό; Ευριπίδης, δτι μία μέση μοίρα σώζει τή,ν 
κοινωνίαν, λέγων έν τή τραγωδία αί Ικέτιδες’

• Τ ρ ιώ ν  ϊ ί  μ ο ιρ ώ ν  ή  μ έ ο η  σ ώ ζ ι ι  π ό λ ιν ,

« Κόσμον φυλάσσουσ' ίντιν’ *ν δόξη πόλοι, · 

άλλά τοιαύτη μοίρα δέν είχεν είσετι καταρτισθή 

ώ ;  έδει.
Κ αί τίς, ό καί μικρόν έγκύψας.είς τήν άρχαίαν ή" 

μών ιστορίαν, δέν έννόη,σεν δτι δ ΓΙελοποννησιακός 
πόλεμος τή,ν εύρυθμίαν τών κοινωνικών τάξεων άνα- 
τρέψα; καί τά  ήθη διαφθείρας, μεγάλως τήν Ελλά
δα έξησθένη,σε καί τή,ν ύποδούλωσιν αυτής πχρεσ- 
κεύασε; Ματαίως ό Ενδειος, τεθείς έπί κεφαλή; τών 
ολίγων νοημοστέρων Αθηναίων, προσεπάθη,σε νά 
πείση τούς Αθηναίους, κατά τήν ρ.αρτυρ!αν Λιοδώρου 

τού Σικελιώτου, δτι δ έμ.φύλιος έκεϊνος πόλεμο; καί 
τάς Αθήνας καί τόν έλληνισμόν αυτόν κχτέστρε- 
φεν. Ó βασιλεύς τορόντι Αγις, έδρεύων έν Δεκελία, 

έδηου καί κατέσυρε τή,ν χώραν' ούχ ήττον δ όχλο- 
κόπος Κλεοφών, εύρίσκων τό συμφέρον αυτού είς 

τήν έξακολούθησιν τού πολέμου, κατώρθωσε νά 
πείση τόν άκριτον λαόν, οστις διά τήν άτυχίαν τής 
έλλάδος είχε δικαίοιμα ψήφου, δπως άποκοούση 
τήν γνώμην τών ειρηνοφίλων. Καί έάν δέν εϊχομεν 
τήν μαρτυρίαν τού Διοδώρου, ήρκουν ΐνα πεισθώμεν 
αί πολιτικχί κωμωδίαι τού Αοιστοφάνους, καί ιδίως 
ή διά τόν λόγον τούτον Ειρήνη κλη,θεϊσα, ένθα δ 
ευφυέστατος ποιητής, κωμωδών τόν Κλέωνα, τόν

'  -V-  «Μ - e[-

κ ρίτω ν  σ υ μ π ο λ ι—  _ 

τ ο ;  έξησθένη,σε τή,ν
Ε λ λ ά δ α , π α ρ α σ κ ευ ά σ α ; τή,ν υ 

π ερ ο χ ή ν  τ ώ ν  Μ α κεδόνω ν, δέν έζη μ ίω σ εν  δ μ ω ς  κ α ι- 

ρ ίω ς τ ό ν  έλλη,νισμόν, δ ιό τ ι  κ α ί  ο ί Τ η μ εν ΐδ α ι κ α ί  οί 

Α ϊα κΐδ α ι η,σαν Ε λ λ η ν ες . Α λλ ’ ό τα ν  ο ί Ρ ω μ α ίο ι ά -  

ν εμ ίχθη σ α ν  ε ίς  τ ά  ελ λ η ν ικ ά  π ρ ά γ μ α τ α , δ τα ν  ά νε- 

φάνη είς  τό ν  ελληνικόν δ ρίζοντα  τ ό  έσπέριον νέφος, 

ώ ς  τ ό  ονομ ά ζει δ Π ο λύβ ιος, ή  ειμ α ρ μ ένη  τ ή ς  Ε λ 

λάδος ώ ρίσθη· Η  ρωμ.αίκή ά ρ ισ το κ ρ α τία , γ ινοισκου- 

σ α , δ τ ι  « ο ύ χ ί β ία  ά λ λ ά  π ειθο ί κ α ί ομιλία: εισίν  ά -  

λ ώ σιμ .ο ι οί Ε λ λ η ν ε ς ,»  κ α τ ά  τή ν  έκφ ρα σιν τ ο ύ  Π λ ο υ 

τά ρ χ ο υ , μ ετεχειρ ίσΟ η  δ ιπ λ ιο μ α τικ ό ν  τρόπον κ α ί ε -  

μ όρφω σεν ο ύ τω  μ εγ ίσ τη ν  μ ερ ίδ α , δ η λ . π ο λ υ π λ η θ ές  

κ ό μ μ α  έκ  τ ώ ν  άκρ ιτω ν  άνθρώ πω ν, κ α ί κ α τώ ρ θ ω σ ε 

νά π είσ η  το ύ ς  π λ είσ το υ ς  τώ ν  Ε λ λ ή ν ω ν , δ τ ι  ή  £ο>μη 

ά ν εμ ίχ θ η  είς  τ ά ς  υπ οθέσεις τ ω ν , ΐν α  σ ώ ση  τ ά ς  ε λ 

λ η ν ικ ά ; έλ ευ θ ερ ία ; ά π ό το ύ  τυράννου Φ ιλ ίπ π ο υ  τού  

Δ η μ η τρ ίο υ , β α σ ιλ έω ς τ ώ ν  Μ ακεδόνων. Κ α ί  το ια ύ τη  

τ ω ό ν τ ι  υπήρξεν ή  άκρισία τ ώ ν  έν τ ο ίς  π ρ ά γμ α σ ι 

τ ή ς  π ο λ ιτ ε ία ς  π εριερχομ ένω ν ο χ λ ο κ ό π ω ν , ένεκεν τ ή ς

έν  τ ο ίς  π λ ή θ εσ ιν  ά λ ο γ ία ς , ώ ;  έκ φ ρ ά ζετα ι δ Π ο λ ύ -
·> -■> -.'-0-----

νων έλευθερία;.' « Παντάπασι δή τό τε , » λέγει δ 
Πλούταρχος, έν τώ  βίω Τίτου τού Φλαμινίνου, « καί 
» τοίς Οεραπεύουσι τά  τού Φιλίππου παρέστη, ί’ ω - 
» μαίου; πολεμήσοντας η,κειν, ούχ Ελλη,σιν, άλλ ύ- 
» πέρ ΐίλλήνων Μακεδόσιν. » Σπάνιοι τωόντι ήσχν 
έν Ελλάδι οί έννοούντε; τή,ν διπλωματικήν ενέργειαν 
τ ή ; Ρώμης. Οταν δ δημαγοιγός Αρισταίνετος ήγο- 
ρευσεν έν Μεγαλοπόλει υπέρ τής ρωμαϊκής συμμα- 

χίας, παρέστη έν τώ  μέσω δ Φιλοποίμην, δ τελευ
ταίος στρατηγό; τής Ελλάδος, είπών αύτώ' « μή 
σπεύδει; ώ βέλτιστε, τή,ν ειμαρμένην τ ή ;  Ελλάδος 
έπιδείν.» Αλλ’ ή, άκρισία ύπερίσχυσε καί κατώρθωσε 
νά στεφθή έν ίσθμώ ώ ; σωτήρ τής ελληνικής ελευ
θερίας δ ττ,ν ελληνικήν ανεξαρτησίαν καταστρέψας 
Τίτος δ Φλαμινΐνος. ό  δ’ ελληνισμός, έκ τεσσαρά
κοντα εκατομμυρίων περίπου συνιστάμενος, κατή,ν- 
τη,σεν εϊς πέντε ώ ς έγγιστα ' είσί δέ καί τινες ο ΐτι- 
νες, άμφισβητούσι καί τή,ν καταγωγήν αύτήν ημών 

τών ολίγων.
Εάν ήδη μεταβώμεν είς τήν ιστορίαν τ ή ;  Α γ

γλίας, τού κορυφαίου τών έθνών είς τόν καθ' ίμ α ς 
πολιτισμόν, Οέλομεν ίδεί, δτι αί κατώτεραι τάξεις 
τ ή ;  κοινωνίας, ένεκεν τή ς  μή έπιδράσεως τού νόμου 
τής άνθρωπίνη,ς έπιλογής, τής μή άναπτύξεως τού 

νοός δηλαδή διά τής επιστημονικής διδασκαλίας, 
κείνται είς τή,ν έσχάτη,ν άκρισίαν, είς άλη,Οή αδρά
νειαν τής διανοίας’ καί φυσιοδϊφαι καί προ πάντων 
ιατροί, σί κάλλιον παντός άλλου ψαύοντε; τόν σφυγ
μόν τών κοινωνιών, περιγράφουσι διά μελχίνων χρω- 

μάτοιν τήν κτηνώδη κατάστασιν τών ένδεών τάξεων 
τής Αγγλίας' καί ή,θελον προσβάλει τή,ν εύαισθη- 
σίαν ύμ.ών έάν έξέθετον ένταύθα τά  καθέκαστα τ ή ; 
καταστάσεως ταότης, άρυόμενο; ταύτα έκ τών έ - 
πιφυλλίδων τώ ν ιατρικών έφημερίδων. Εν τ ή  Κυανή 

Βίβλω πρό τινων έτών γίγνεται πολύς λόγος περί 
μυριάδων άνθρό)πων είς διαφόρου; έπαρχίχς, άνδρών, 

γυναικών καί παίδων, ούδεμ.ίαν ιδέαν έχόντων περί 
Θεού. 0  δέ αίδεσιμώτατος Κύριος K e rr  διηγείται, 
δ τι έν Διβερπούλη καί εις τ ά ; πλείστας πρός δυσ- 
μάς συνοικίας τού Λονδίνου υπάρχουν πολλοί μή έ -  
χοντες καί τή,ν έλαχίστην έννοιαν περί Θεού.

Β εβ α ίω ς  η  Α γ γ λ ία  δέν ί,Οελεν ά να β ή  ε ίς  τ ό ν  κ α θ ’ 

ί α ά ς  π ο λ ιτ ισ μ ό ν , έάν έγ κ α τ ε λ ε ίπ ε τ ο  είς  τή ν  κρίσιν 

τ ώ ν  τ ά ξ ε ω ν  το ύ τω ν  τ η ς  κοινω νίας' ή,θελεν έπίση,ς 

μ αρ α ίνεσθα ι, έάν έμ εινα ν  υ π ό  τόν  άφόρητον ζυγόν 

τ ώ ν  βαρώνω ν, τώ ν  προύχόντω ν δη λα δή  τ ή ;  κοινω 

ν ία ; έκείν ης. Εμορφόιθη δ ιά  τ ή ς  ά ν α π τ ύ ξε ω ς  τ ο ύ  

νοός μ ία  μ έσ η  τ ά ξ ι ς ,  ήτις διά  τ ή ;  κρίσεως α υ τ ή ς  έ -  

π ιτ υ χ ο ύ σ α  τή ν  ήθική,ν δύναμ ιν, ά ν εχ α ίτ ισ ε  κ α ί τώ ν  

βαρώνω ν τ ά ς  α δικία ς κ α ί  τού ό χ λ ο υ  τ ά ς  ά τ α ξ ία ς ,
*- — ί_άλογίας, ώ ; εκφραι,εται o i u n .  . -----

βιος, ώστε η,σαν πεπεισμένοι, δτι οί φιλελεύθεροι | καί έσωσε τή,ν μεγάλη,ν Βρετανίαν.
Ρωμαίοι έμερίμνων περιπαθώς περί τή ς τών Ε λλή " I « Τριών δέ μοιρών ή μέση σώζει πύλιν' » ή, δέ
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σοφή αυτη ρήσις τοϋ Εύριπίδου, εν τή  χώρα εν η 
οίκοϋμεν τό πρώτον άναγγελθείσα, στηρίζεται υπό 
τής φυσικής ιστορίας τοϋ ανθρώπου καί βεβαιοϋται 
υπό τής ιστορίας αυτής.

Κάρολος ó Β , αυτός ό επιστήθιος φίλος τοϋ φι
λοσόφου I lo b b e s , υπήρξε τυραννότερος τοϋ άποκε- 
φαλισθέντος Καρόλου τοϋ A . οΰχ ήττον ή μορφω- 
Οείσα ήδη μέση μοίρα έμπόδισε νά κρημνισθή ή κοι
νωνία έν τώ  βαράθρω μιάς έπαναστάσεω;, ώς έκ- 
φράζεται ό προμνημονευθεί; B u cle . Εΰρίσκομεν δ'ε έν 
τή  αγγλική ιστορία πολλά άλλα παραδείγματα, ά- 
ποδεικνύοντα τήν κρίσιν καί τήν ήθικήν δύναμιν, 

δι’ ή ; ή μέση τάξις κχτιορΟωσε νά προλάβη τήν α
ναρχίαν καί επομένως τήν έξασθένησιν καί έκπ τω - 
σιν τής πατρίδο; αυτών.

Οτε κατά τό 1 7 9 0  καί ακολούθως μετά  τήν έν 
Γαλλία έπανάστασιν, πολλοί Γάλλοι πρόσφυγες 
συνέρρευσαν έν Α γγλίχ, πολλοί τών Αγγλων τή ; 
κατωτέρας τάξεως συνέλαβον τήν ιδέαν νά μ ι- 
μηθώσι τους Γάλλους, καί συνώμοσχν ού μόνον νά 

Ιπιτύχω σι τήν πάνδημον ψηφοφορίαν, άλλά καί 
τήν μορφήν τοϋ πολιτεύματος νά μετατρέψωσιν' ό 
P i l l  μετά  τοϋ Δουκό; K ich em on il έκυβέρνα τήν 

Αγγλίαν κατα τήν έποχήν εκείνην' ό δέ φιλελεύθε
ρος B u rk e  Λ\ ¡g h t, έν άρχή τοϋ πολιτικού του στα

δίου, οις αρχηγός τ ή ; μέσης τάξεως άντεπολιτεύετο 
σφοδρώς τό ύπουργεϊον, όπερ έζήτει προσωρινώ; νά 
άναστείλη πολιτικά; τινας ελευθερία;' καί τοσαύτη 
τ.ν ή δριμύττς τής άντιπολιτεύσεώς του, ώ στε έλέ- 
γετό  περί αΰτοϋ έν Λονδίνω, δτι ή ευγλωττία του 
έρ^εεν ώ ; λάβα ηφαιστείου. Αλλ’ όταν ό μ έγα ; οΰ- 
τος άνήρ έπληροφορήθη, οτι συνωμοσία έτεκταίνετο 
κατά τών καθεστώτων, δταν είδε m eetin g , συνά- 
θροισιν έν Λονδίνω έκ  πεντήκοντα χιλιάδοιν άνδρών, 
έφοβήθη μή ή αταξία καταστρέψη τήν ελευθερίαν, 
μή αί συνταγματικαί έλευθεοίαι μετατραπώσιν εις 
συνταγματικά; τυραννίας, μή τέλος ή κατά τήν α

ληθή σημασίαν τής λέξεως αριστοκρατία μεταπέση 
είς όχλοκοποκρατίαν' καί οΰτω συνετάχθη μετά  τοϋ 
υπουργείου καί αυτός καί οί όπαδοί του' ή δέ Αγ- 
γ·λ£α έσώθη από τή ς άναρχίας καί παραλυσίας. Ó 
δέ P itt  έννοήσας, οτι ή μέση τάξις συνησθάνθη τόν 
μέγαν κίνδυνον δν έτρεχεν ή πατρίς, προεφυλάκισε 
τους συνωμότας I lo rm e , T o o k e , τόν σκυτοτόμον 
H ard y  καί τόν υποκριτήν θεάτρου H o lc ro ft , καί 

τέσσαρας ημέρας μετά  ταύτα έπέτυχε τήν έπι- 
ψήφισιν έν τώ  Κοινοβούλιο» τοϋ νόμου τοϋ H abeas 

C orpus, καθώς καί τοϋ περί τώ ν ξένων A lien  b ill 
καλουμένου, πρός έξορίαν τών Γάλλων προσφύγων, 
ίΐδύνατο ό φιλελεύθερος B u rk e  νά τεθή επί κεφα
λής τής τερατώδους συναθροίσεως καί ώ ; άλλος 
C rom w ell νά προεδρεύσρ τής Αγγλικής δημοκρα-,
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τία ς' άλλ’ έν τή  στιβαρά του κρίσει προΰτίμησε^ 
εύγενή φιλοδοξίαν άντί άγενοϋς φιλαρχίας.

Δέκα έτη πρό τής έποχή; ταύτης αυτός ό λα μ
πρός B u rk e  ήγόρευσε μετά μεγάλης σφοδρότητος 
κατά τοϋ άντιβασιλέως έκείνου τών Ινδών W a r r e n  
H astin g s, τοϋ πολλά κακουργήματα έν ίνδίαις πρός 
ίδιον χρηματισμόν διαπράξαντος' είχε δέ μ.εθ’ εαυ
τού ό B u rk e  τόν Sh e rid an , τόν Δημοσθένην τή ; 

Αγγλίας, καί τόν F o x ' καί ουτω οί άνδρες οΰτοι 
οί είς μέσην μερίδα άνήκοντες, έσωσαν, έν μέρει 
τουλάχιστον, τήν ΰπόληψιν τής Αγγλίας, σκανδα- 

λωδώς καθ’ δλην τήν Ευρώπην προσβληθεϊσαν, εί 
καί ή βουλή τών λόρδων απέλυσε τόν κακοϋργον 
H astin g s, ή δέ εταιρία τών Ινδιών ώρισεν αΰτώ καί 
σύνταξιν.

όσαύτω ς, καί κατά τόν αιώνα τούτον ή νοημο
σύνη καί ισχυρά κρίσις τ ή ; μέση; τάξεως έσωσε τήν 
Αγγλίαν άπό τ ή ; αναρχίας. Ο τε ό Γεώργιος ,δ ’,  6 '  
μέθυσος, ό άθλιος, ό ουτιδανός βασιλ’εός οΰτος ά -.· 
πέβαλε τήν σύζυγον αυτού, έν Λονδίνο» συνέβησαν 
όχλαγωγίαι υπέρ τής βασιλίσσης καί κατά τοϋ βα- 
σιλέως' έκινδύνευσε προδήλω; ή βασιλεία, ή δέ 
μέση τάξις, ής έπρώτευεν ό ήρως τής έποχής έν 
Αγγλίφ W e llin g to n , προβλέπουσα τά  δεινά έπακό- 
λουθα έκ τή ς ανατροπή; τής βασιλείας, έστήριξε 
τόν βασιλέα καί τοιοϋτον όντα, καίέδωκεν £ν μάθη
μα τοϋ συντηρητικού πνεύματος είς τού ; λαού; τής 
Ευρώπης, ώ ς λέγει ό Κάρολος R e m u sa t, άναλύων 

τό ιστορικόν δοκίμιον τοϋ Γεωργίου L ew is, ενός 
τών σπουδαιοτέρων άνδρών τής Αγγλίας.

έά ν  ήδη μεταβώμεν ε ί; τήν Γαλλίαν, είς τήν 
χώραν ταύτην, ένθα ή χάρις, ή κομψότης, καί ή ευ

φυΐα γοητεύουσι τά  λοιπά πεπολιτισμένα έθνη, θέ.- 
λομεν ίδεΐ άπαραδειγμάτιστον τήν ακρισίαν τών 
κατωτέρων τάξεων τοϋ λαού. Τπήρξεν άνθρωπο; έν 
τινι πολυάνθρωπο» έπαρχίφ τής Γαλλίας, όστι; έ 
πεισε πάντας τοός κατοίκους τριών μεγάλων κω
μών, ότι δύναται, άφαιρών την ζωήν ένός ανθρώπου, 
νά τόν άναστήση είς βελτίονα μάλιστα κατάστασιν.
Ó μάγος οΰτος κακούργημά τ ι τοιοϋτον διαπράξας 
κατεδικάσθη είς θάνατον' συνήλθον είς τόν τόπον 
τής έκτελέσεως τή ς ποινή; πάντες οί κάτοικοι τών 
χωρίο»ν τών μεταξύ τή ; S ca rp e , τοϋ E sqau t καί 
D eu le , καί πάντες έφαντάζοντο γελώντες, ότι ό 
άνθρωπος οΰτος διά μαγικής δυνάμεω; ήθελε διαφύ- 
γει τήν λαιμητόμον' άλλά καί τής κεφαλής αΰτοϋ 
πεσούσης, ό άκριτο; έκεϊνος λαός έφαντάζετο, ότι 
έμελλε νά άναστηθή καί νεώτερος τήν ήλικίαν καί 
λαμπρότερος τήν μορφήν. Μή νομίσετε δέ ότι ταϋτα 
συνέβησαν πρό δύο αιώνων ή καί πρό ένός' ή πρά- 
ξις αυτη διεδραματίζετο πρό τριών έτών, κατά 
τά  μέσα δηλαδή τοϋ 1 8 6 4  έτους' διηγείται δέ τά

συμβάντα ταϋτα δ T issan d ier , Γάλλος σοφός. Καί 
τ ίς  ήδη άμφιβάλλει, ότι ή έκ δέκα χιλιάδων καί έ- 
πέκεινα ανθρώπων συνισταμένη κοινότης δέν ήθελεν 
εκλέξει αυτή; άντιπρόσωπον ή βουλευτήν τόν αγύρ
την τούτον ;  Αλλ’ έν Γαλλία έμορφώθη μέση τάξις, 

καλώς συγκροτουμένη, ήτις έν πάση τροπή τοϋ 
πολιτεύματος καί έν πάση μεταπολιτεύσει, στηρί
ζει τήν τάξιν καί τήν ασφάλειαν, έπαγρυπνούσα είς 
τήν έκτέλεσιν τών νόμων καί είς τήν διοίκησιν τής 
χώρας ( l ’adm inistration), ώ στε καί έν τα ί; μ ετα- 
πολιτεύσεσι τοϋ 1 8 3 0  καί 1 8 4 8  δ αριθμός τών 
κακουργημάτων ούτε κατά μικρόν ηΰξησε, κατά 
τάς στατιστικά ; τοϋ διάσημου άριθμολογιστοϋ 
(s ta tic ien ) Q u ete lc t.

Η μορφωθεΐσα κρίσις διά τ ή ; άσκήσεως τοϋ νοός, 
έάν ουχί είς πάντα τά  μέλη τής κοινωνίας, τουλά
χιστον ε ί; άνάλογον τάξιν τοϋ πληθυσμού, ώ στε νά 
δύναται η τάξις αΰτη νά έξασκή ήθικήν έπιρροήν είς 
πάσα; τάς λοιπά; τά ξεις, δύναται νά σώση τήν 
κοινωνίαν ολόκληρον. Ü  κρίσις τοϋ ανθρώπου έπά- 
γεται τήν αμφιβολίαν, έκ δέ ταύτης γενναται ή 
σκέψις, ταύτην δέ παρακολουθεί ή έρευνα, καί διά 
τή ς  έρεύνης δυνάμεθα νά άνιχνεύσωμεν τήν αλή
θειαν' διά δέ τής άνακαλύψεως ταύτης άντέχει καί 
σώζεται ή κοινωνία άπασα. Απεναντίας ή άκρισία 
γενν$ τήν εΰπιστίαν, αυτη δέ φέρει είς τήν άπά- 
την καί επομένως ε ί; τήν κακοδαιμονίαν, ή καί τόν 
όλεθρον αυτόν. Τήν δυσπιστίαν, ήτοι απιστίαν, συν- 
εβούλευιν δ Δημοσθένης τοΐς Αθηναίοι; πρός τόν 

Φίλιππον, λέγων' « 8ν δέ τ ι κοινόν ή φύσις τών ευ 
» φρονούντων έν έαυτή κέκτηται φυλακτήριον, 8 
» πάσι μέν έστίν αγαθόν καί σωτήριον, μάλιστα δέ 
» τοΐς πλήθεσι πρός τους τυράννους' τ ί ουν έστί 

» τούτο; άπιστία' ταύτην φ υλάττετε, ταύτης άν- 
® τέχεσθε' αν ταύτην σώζητε, οΰδέν μή δεινόν πά- 
» θητε. » Αλλά καί αυτοί οί λαοί τής Ευρώπης, 
καί τοι μή κχτα κτηθέντε; υπό τώ ν βαρβάρων στι
φών τής Ασίας, διότι άλλοι λαοί πρόμαχοι άνεχαί- 
τισαν τήν δρμήν αυτών καί έξησθένησαν αυτούς, 
καί αυτοί λέγω , οί λαοί, οί κυλιόμενοι ένεκα τής 
εύπιστίας είς τήν απάτην, έτυραννοϋντο ανηλεώς 
υπό ευαρίθμου άνωτέρας τά ξεω ς, καί έβασανίζοντο 
καί ώς ανδράποδα ¿θεωρούντο ΰπό τών προύχόντων 
τ ή ;  κοινωνίας. Επίστευον οί μωρόπιστοι λαοί τού 
μεσαιώνος είς τόν είκοσάπηχυν γίγαντα Φενακού- 
τη ν , ώ ; καταπολεμηθέντα ΰπό Καρόλου τοϋ μεγά
λου' έπίστευον εί; τοός μύθους, καί τάς μωρολογίας 
τάς διηγουμένας παρά τινο; T o u rp il καλουμένου 
καί τών δμοίων του. Ε ί δέ καί T t; έτύγχανε γρά- 
φων άλήθειάν τινα ! θεωρίαι ! άνεφώνουν παραχρήμα 

οί σοφισταί καί πολιτικοί άγύρται τής έποχής έ -  
κείνης.

Π A Ν Δ
ό  προμνησθείς B u c le , δ πολυΐστωρ καί πολυ- 

μνήμων οΰτος συγγραφεός, πραγματευόμενος περί 
τοϋ είδους τοϋ πολιτισμού παρ Ινδοί; καί Αιγύ
πτιοι;, μνείαν ποιείται τίνι τρόπω ¿λίγοι άνθρωποι, 
ΰπερέχοντες κατά τήν διάνοιαν καί τόν πολιτισμόν, 
έπέβαλλον εαυτούς είς τό άκριτον πλήθος, όπερ διά 
τή ; βλακίας τβυ έθελόδουλον έγίγνετο, υπηρετεί α
μισθί, πολυτρόπως έβασανίζετο, άλλ’ ήλιθίως Εκλινε 
τόν αΰχένα' ή άκρισία, λέγει δ άνω είρημένος, γεν
νά τήν πτόησιν καί τήν τοϋ σεβασμού έμπνευσιν. 
«Βλάξ άνθρωπος έπτοεΐσθαι φιλεί,» έλεγεν δ Ηρά

κλειτος.
Αλλά χωρίς νά άναδράμωμεν ε ί ;  άρχαιοτέραν 

ιστορίαν, έχομεν ώ ; παράδειγμα αύτόν τόν γαλλι
κόν λαόν, κατά τόν παρελθόντα αιώνα. Ó γαλλικός 
λαός καί μέχρι Λουδοβίκου δεκάτου πέμπτου, 
πτοούμενος καί ΰπό σεβασμού έμπνεόμενος άπέ- 
ναντι τοϋ άγερώχου, τής δοξοκομπίας καί άγυρτι- 

κής μεγαλοπρεπείας τών αφορολογήτων Δουκών καί 
Μαρκησίων, έδούλευεν ώς άνδράποδον καί άσπλάγ- 

χνως ¿φορολογείτο. Οί δέ φόροι, οί συλλεγόμενοι 
άπό τών ιδρώτων τών έργατικών τάξεων, έχρησί- 
μευον οΰχί τοσοϋτον είς τάς κοινωνικά; άνάγκας, ό
σον είς μισθοδότησιν συγγενών καί οικείων τής δλι- 
γαρχική; μερίδος, άνευ άνάγκης δημοσίας' δ λαός έν 
τ ή  άκρισία του ένεπνέετο ΰπό σεβασμού ένώπιον 
τών άδικων προυχόντων αΰτοϋ, κατεφρόνει δέ τών 
διδασκαλιών ένός D id erot ή ένός M arm on lel' δ 
τελευταίος οΰτος μάλιστα, καταδιωκόμενος, έτελεύ- 
τησεν έν άκρα πενίφ. Αλλά χάριν τής διδασκαλίας 
τών σοφών άνδρών, δ Λουδοβίκος δέκατος έκτος, ά- 
νακύψας άπό τ ή ; πιέσεως τή ς ¿λιγαρχίας, ¿χειρα
φέτησε τους δούλους τοϋ στέμματος, έξώρισε τοός 
Ιησουΐτας, τοός συμμάχους τούτους πάσης τυραν
νίας, τους δέ T u rg o t  καί N e ck e r , τους έπί παιδεία 
καί άρετή διαπρέποντας, ώ ; ύπουργούς του παρέ- 
λαβεν' Εγινεν μέν θϋμα ά τυχώ ; τ ή ; αρετής του καί 
φιλοπατρίας του, άλλά παρεσκεύασε τοϋ γαλλικού 

λαού τήν άπελευθέρωσιν.
ότα ν σπουδάσωμεν έξ έπιστάσεως τόν βίον καί 

τήν πολιτείαν τών λαών, έν οίς μικρόν καί άτελώ ; 
έπενήργησεν δ νόμο; τής άνθρωπίνης έπιλογή; καθ 
όλας τά ς τά ξε ι; τή ς  κοινωνίας, Οέλομεν εΰρεΐ, ότι 
οΐ προύχοντες οί μόνον κατά περιουσίαν ή κατά γ έ
νος επιφανείς, έπομένως οί προκαθήμενοι καί έν τ ε 
λεί, μή διαφέροντες κατά τόν νοΰν τών λοιπών τά 
ξεων, μεταχειρίζονται έξωτερικοό; τρόπους, ίνα 
πτοήσωσι τοός άνθρώπου; τών κατωτέρων τάξεων' 
τό άγέρωχον καί ύπεροπτικόν τού ήθους, ή έπιδει- 

κτική μεγαλοπρέπεια, τό χρυσοκέντητον, τό έπ ιτε- 
τηδευμένον ή καί άσύνηθες τής έσθήτος καί έν γ έ- 

νει τό εύσταλές τοϋ ίματίου καί τά  παρόμοια, είσίν
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οί συνήθεις τρόποι, δ·.’ ών έπιτυγχάνουσι τήν ΰπό- 
ληψιν, ή κάλλιον είπεϊν, πλάττουσιν υπέρ εαυτών 
τήν πρόληψιν τών ακρίτων καί ηλιθίων ανθρώπων. 
ΓΙάντε; ήμεϊς γινώσκομεν άτυχώς, ότι παρά τοϊ; 
βαρβάροις ήμών κα τα κτητα ϊ; γνώμων τ ή ; κοινωνι
κ ή ; καί πολιτική; α ξία ; υπάρχει τδ  καλούμενου 
παρ’ αϋτών Κ ια φ ίτ '  όταν δέ οί τοιοϋτοι εύρεθώσιν 
απέναντι νοημόνων, καί άναγκασθώσι νά λύσωσι 
τήν σιωπήν, τήν καλΰπτουσαν συνήθως τήν γυμνό
τητα  τής διανοίας των, ευρίσκονται εις τήν Οέσιν, 

εις ήν εΰρέθη πάλαι ποτέ Μεγαβάζος ό Πέρσης, όταν 
είσήλθεν εις τδ  ζωγραφεϊον τού Απελλοϋ, δέν ήρ- 
κέσθη μόνον νά παρατηρή τάς γραφάς του μεγάλου 
ζωγράφου τών Ελλήνων, άλλ’ ήθέλησεν ό βάρβαρος 
καί περί τέχνης νά λαλήση' δ Λπελλής έπεστόμισεν 
αύτδν, είπών’ « έως οϋ ήσυχίαν ήγες, έδόκεις, ότί 
» τις είναι διά τά  χρυσία καί τήν πορφύραν’ νυνί 
β δέ καί τά παιδάρια, τά  τήν ώχραν τρίβοντα, κα- 
» ταγελώσι σου φλυαροΰντος. »

Οΰδεμία υπάρχει άμφιβολία, ότι ή άλογία, ήτοι 
ή ακρισία, η τής διανοίας έν γένει αδράνεια, γεννά 
τδν τύραννον καί τους τυράννους, τήν κακοδαιμο
νίαν ή καί τδν όλεθρον τών λαών' ή δέ ιδέα περί 

του πατριαρχικού βίου βαρβάρων τινών στιφών υ
πάρχει μόνον έν τ ή  φαντασία απλοϊκών τινων ηθι
κολόγων. Νοημόνων περιηγητών καί ιδίως τού L i 
v in g sto n  αί παρατηρήσει; κατέδειξαν πανταχού 
κα τά  τούς βαρβάρους, όπδ τ ή ; άλογίας οϋ μ.όνον 
άνεχομένην, άλλά καί περιεπομένην τήν τυραννίαν.

Η θεία πρόνοια έθέσπισε τδν νόμον τής άναπτύ- 

ξεως, τδν νόμον δηλαδή τ ή ; προόδου διά τά  οργα
νικά όντα. 1Ϊ άνθρωπότης ού μόνον δέν άπεκλείσθη 
τή ς θείας ταύτης χάριτος, άλλά δαψιλώ; έπροικίσθη 
υπέρ πάντα τά  άλλα. ό  έγκέφαλος, καί επομένως 
αί ένέργειαι αϋτού, ώρίσθησαν πρδς τδν σκοπόν τού
τον. Αναπτυσσομένου τού οργάνου τούτου, οί λαοί 
άνθίστανται εις τ ά ; καταστρεπτικά; αιτίας, έπιτυγ- 
χάνουσι τήν συντήρησιν καί σωτηρίαν αυτών, προά- 
γονται εις τδν πολιτισμόν καί τήν ευδαιμονίαν' μή 

αναπτυσσόμενου δέ, οί λαοί δυσκόλως άντέχουσιν 
εις τ ά ; εξωτερικά; έπιζημίους έπιρροάς, δέν άναβαί- 
νουσιν εις τδν πολιτισμ.δν, βιώσι κακοδαίμ.ονε; ή καί
έξολοθρεύονται καί παρ’ άλλων πολλάκις αντικαθί
στανται.

Προώδευσε τδ  βασίλειον τών ζώων βαθμηδόν άπό 
τών άπλών εις τά  πολύπλοκα, άπδ τών άτελεστέ- 
ρων εΐ; τά  έντελέστερα. Ο νόμος ουτο; τής προόδου 
διενεργεϊται καί δι’ άλλων ζωολογικών νόμων, ιδίως 
δέ διά τού νόμου τής φυσικής έπιλογής. 0  ήμέτε- 
ρος Αριστοτέλης, ό δημιουργός τής φυσικής ιστο
ρίας, καί τοι ένεκεν τού χρόνου μή δυνηθείς νά γνω

ρίσω τά  καθέκαστα τών νόμων αϋτών, εννόει όμως
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ό μέγας έκεϊνο; νούς, ότι τά  οργανικά όντα θείοι 
θεσμώ συντηρούνται καί προάγονται, ώς δήλον γ ί- 
γνεται έκ  τ ή ;  έπιστολή; αϋτού πρδς τδν μέγαν Α 

λέξανδρον. « Νόμος γάρ ήμϊν, π λέγει, «Εσοκλινής, 
» οϋδεμίαν έπιδεχόμενος διόρθωσιν ή μετάθεσιν, 

» κρείττων δ οίμαι καί βεβαιότερος τών έν ταϊς 
β κύρβεσιν άναγεγραμμένων. Ηγουμένου δέ άκινή- 
β τ ω ; αϋτού καί έμ,μελώς ό σύμπα; οίκονομεϊται 
β δι’ αϋτού διάκοσμος ούρανοϋ τε  καί γής, μεμερισ- 

β μένος κατά τ ά ; φύσεις πάσας δμοίως διά τών οΐ- 
β κείων σπερμάτων εις τά  φυτά καί ζώ α, κατά 
8 γένη τε  καί είδη. Τών τ ε  ζώων τά τε  άγρια καί 
β ήμερα, τά  τ ’ έν αέρι καί έπί γής καί έν ΰδασι βο- 
» σκόμενα, γίνεται τ ε  καί άκμάζει καί φθείρεται, 
β τώ  τού Θεού πειθόμενα θεσμώ. β

Προσθέτομ.εν καί ήμεϊς, οδηγούμενοι υπό τής 
προόδου τή ς  επιστήμης, ότι εις τούς λαούς, έν οίς, 
ένεκεν διαφόρων περιστάσεων καί έπιρροών, οί ζω ο
λογικοί νόμοι ένήργησαν εύπετέστερον πρδ; άνάπτυ- 
ξιν τού νευρικού συστήματος καί ιδίως τού έγκεφά
λου, καί επομένως τώ ν  δυνάμεων αυτού, ή θεία 
πρόνοια έδωκε τή  έξουσία αϋτών καί τδν νόμον 
τ ή ; φυσικής έπιλογής, νόμον άνθρωπίνη; έπιλογής 
καταστήσασα, έπομένως δέ καί τδν νόμον αύτδν 
τής προόδου. Οθεν καί ήμεϊς μεγάλως άμαρτάνομεν, 
μή περιποιούμενοι καί μή καλλιεργούντες τήν Οείαν 
ταύτην δωρεάν' καί τούτο εννόει ό ιησούς Χριστός, 
όταν άπδ τού Σταυρού είπε διά τούς καταδικάσαν- 
τ α ; αύτδν Ιουδαίους' « Πάτερ, άφες αύτοϊ;' ού γάρ 
οϊδχσι τ ί  ποιούσι. β Διά τής ρήσεως τωόντι ταύτης, 
ό Σωτήρ έδίδχξεν ήμάς, ότι δέον νά μάθωμεν τ ί 
πρέπει νά ποιήσοιμεν, νά άναπτύξωμεν δηλαδή τδν 
νούν καί άκονήσωμεν τήν κρίσιν ήμών, ϊνα μή κυ- 

λιώμεθα εις τά ς προλήψεις, ϊνα άποφεύγωμεν τήν 
άπάτην καί άνιχνεύωμεν τήν άλήθειαν. όφείλομεν 
ουν νά υποταχθώμεν εις τ ά ;  βουλά; τού Τψίστου, 

καί νά κλίνωμεν τδν αύχένα, Οαυμάζοντε; τά  έργα 
τής θείας προνοίχς.

Ο ΣΧΕΔΙΟΓΡΔΦΟΣ.
( ϊ υ ν ί χ .  Ιδε β υ λ λ ά δ . 4 1 7 . )

—000—

Πάλιν παρετήρησε μ έ  βλέμμα περιφρονητικόν ό 
Δαμιανός τδν υποδηματοποιόν καί είπε'

Βλέπει τ ι ;  ότι ΰμεϊ; πολύ ά πέχετε τού νά γνω
ρίζετε τήν σημαντικότητα τ ή ; έποχής εις ήν ζώ - 
μεν' ότι δεν έχ ετε  ούδέ τήν έλαχίστην ιδέαν τών 
πολιτικών πραγμάτων τ ή ; έποχής, ότι δέν γνωρί
ζετε  καί πόσον ύποστηοίζουσιν οί κομματάρχαι τά ;

Ιφημεοίδας. Τά χρήματά μας, κύριε έξάδελφε, έν- 

δέχεται νά είναι χίλιαι παλιοδραχμαί, ή δέκα χ ι
λιάδες. . .  ήμεϊς θά τά  βάλωμεν εις τήν τσέπην μας. 
Η έπιχείρησι; θά άρχίση διά τ ή ; προστασίας καί ύ· 

ποστηρίξεως πολιτικού τινο; κόμματος, λοιπόν διά 
χρημάτων ξένων' έπειτα ή κληρονομιά θά μ α ; άνοιξη 
πίστωσιν.

Ε τσ ι λοιπόν ! άνεβόησεν ό Μαστρολευθέρης. Εν 
τούτοι; ολίγα χρήματα κατ’ άρχάς πρέπει βεβαίως 
νά έχωμεν.

Ούτε έν λεπτόν έκ τών χρημάτων μας. ΙΙμ εΐ; Οά 
φροντίσωμεν έν πρώτοι; νά ύποσχεθώμεν οτι θά ύ- 
ποστηρίξωμεν τδ  ϋπουργεΐον, ώ στε οϋτο» θά έχ ω 
μεν τήν ΰποστήριξιν αϋτού καί τήν συνδρομήν ό
λων τών υπαλλήλων' έπειτα διά τ ή ; έπιφυλλίδο; 
τή ς έφημερίδο; παλινωδούντε; θά κολακεύσωμεν καί 
τήν άντιπολίτευσιν, ώ στε θά τσιμπούμεν καί άπδ 
τδν αρχηγόν αύτή; καί τούς μ.πεμπέδες του κάτι τ ι.

Καί πιστεύετε, έξάδελφέ μου, ότι ό φιλάργυρος 
ούτος κομματάρχης θά άποφασίση νά έξοδεύση έν 
καν τάλληρον διά τήν έφημερίδα μ α ; ;  Ε γώ  ήκουσα 
έφημεριδογράφον διηγούμενον μυρία κα τ αϋτού πα
ράπονα. Αφού έφ’ ίκανδν χρόνον εγραφεν άπειρα 
ψεύδη περί αϋτού καί τδν έξεθείαζεν ώς τδν μόνον 
σωτήρα τού έθνους τδν μόνον δυνάμενον νά κυβερνήση 
αύτό καλώ ; καί νά ύποστηρίξη τάς έλευθερίας τού 
λαού, έν ω ήτο δλον τοϋναντίον, έκεΐνος ήρνήθη νά 

τώ  πληρώση καί τήν συνδρομήν μιας εξαμηνίας, άπέ- 
πεμπε δέ πάντοτε μέ υποσχέσεις τδν διανομέα, υποσ
χόμενος ότι θά πληρώση αμ.α λάβη χαρτοφυλάκιον.

Μικρόψυχο; καί φλεγματική ψ υχή! άνέκραξεν ό 

Δαμιανός. Ποϊο; τών μεγάλων μ.ας δέν υποστηρίζει 
σήμερον τοιαύτας έφημερίδας, όταν μάλιστα έχωσιν 
ονομα ύποσχόμενον πολλά, καί όταν οί ίδιοκτήται 
αϋτών άποφασίζωσι νά γράφωσιν ανύπαρκτα προτε
ρήματα, πλαστούς έπαίνους καί συστάσεις;

0  Μαστρολευθέρης έκίνει τήν κεφαλήν, διέταξε 
νά γεμίσωσι πάλιν τήν μισήν διά λογαριασμόν του, 
καί είπε πίνων εις υγείαν τού έξαδέλφου τ ο υ .. .  Αλλά, 
κύριε έξάδελφε, έγώ νομίζω ότι μέ τήν έφημερίδα 
σ α ς .. . τδ τόλμημά μας θά είναι μικρόν. Εγώ θά 
σάς εϊπω καί τδ  έδικόν μου σχέδιον.

Λοιπόν ;  άπεκρίθη ό Σχεδιογοάφο; ρουφών τδν οι- 
νόν του μέ περισσοτέραν εύχαρίστησιν, άφού δέν έ- 
δαπάνα δι’αύτδν ούδέ λεπτόν.

0  Μαστρολευθέρης παρετήρησε πέριξ του μή τυ 
χόν τδν άκούση τις ' έπειδή όμως έ'νεκα τών φωνών, 
τών γελώτων, τών ασμάτων καί τών άλλων θορύ
βων, δέν ήδύνατό τις νά άκούση ούτε τάς ιδίας του 
λέξεις, έπλησίασεν έπί τδ οίκειότερον τδν Ααμιανδν, 
έθεσε τήν χεΐρά του έπί τού ώμου αΰτού καί είπε κύ· 
ψας εις τδ ού; του'

Π Α Ν

Αλλά, έξάδελφέ μου, όπδ έχεμυθίαν. ό  δέ Δαμια
νός έθεσε τήν σκελετοειδή χεϊρά του έπί τού στήθους 
του, καί άπεκρίθη μέ τήν ίδιάζουσαν αύτώ σοβαρό
τη τα ' Θά σιωπήσω καί αν έπαπειλήται ή ζωή μου.

Τότε ό Μχστρολευθέρη; είπε σιωπηλώς' Νομίζω 
ότι θά κάμωμ,εν πολύ φρονιμώτερον άν διαθέσωμεν 

Sv μέρος τών χρημάτων μας εις αγοράν δελτίων τού 
λαχείου τών Φιλάρχαιων, έν άλλο δέ μεταχειρισθώ- 
μεν ε ΐ; τήν πασέτα.

Λαχεϊον! χαρτοπαίγνιο·;! άνέκραξεν ό Δαμιανός 
ύψώνων τού ; ώμους του.

Βέβαια λαχεϊον, άπήντησεν ό Μαστρολευθέρης 
σιγαλά, βεβαιότατα πασέτα. Οί δέ άμυδρώ; όπό- 
γλαυκοι καί πάσης ζωηρότητο; ¿στερημένοι ¿φθαλ- 
μοί του άνέλαμψαν έπί στιγμήν τινα. Δέν βλέπει; 
πόσοι έκ τών ήμετέρων άποκατεστάθησαν πλούσιοι 

άπδ τδ λαχεϊον καί τδ χαρτοπαίγνιου;  Eivat ρ.έν α
ληθές ότι απαγορεύεται ή χαρτοφορία, υπάρχουσιν 
όμως τόσα καταγώγια εις τάς Αθήνας καί τδν Πει
ραιά, ώ στε δύναταί τις μ.’ ολην τήν άνεσιν νά παίζη 
όπου καί όπως θέλει-

Καί συχνάζουσι πολλοί ε ΐ; τά  τοιαϋτα κα τα 
γώγια ;

Ω αγαπητέ μου έξάδελφε, έκ τών πλουσίων β ε
βαίως ¿λίγοι, διότι παρ’ αύτοϊς τά  πολιτικά σα .Ιό -  
η α  καί αί μεγαλοπρεπείς λεγόμεναι αίθουσα·, χρη- 
σιμεύουσιν ώ ; καταγώγια χαρτοφορία;' έκ τών μ ε
σαίων όμως καί τών μικρότερων τάξεων πλεϊστοι.

Καί ύμεϊς;
Εγό) έξακολουθώ νά παίζω πρδ δεκαπέντε έτών.
Εκερδήσατε μέχρι τούδε πολλά ;
Ακόμη τίποτε. Αμα όμως λάβω τήν κληρονομιάν 

είμ.ί βεβαιότατος, ότι θά κερδήσω, άν θέλη ό θεός.
ό  Δαμιανός έκίνει τήν κεφαλήν. Τδ σχέδιόν ρ.ου... 

έλεγεν. 0  Μαστρολευθέρης όμως διέκοψεν αύτδν 

είπών'
Γνωρίζετε τ ί Οά κάμω άμα λάβω τά  χρήματά 

μου; τόρα ήξεύρω κάλλιστα πώς δύναταί τις νά 
κερδήση εις τήν πασέτα καί τδ λαχεϊον.

Ε τ σ ι ;  καί π ώ ς;
Διά νά εϋρΐ) τις τδ χαρτί, ή μάλλον τά  χαρτιά, 

ή τδν αριθμόν τού λαχείου δστις θά κερδήσν), σημειώ
νει ε ΐ; κλήρους τάς όδού; εις τάς όποια; κατοικού- 
σιν οί τραπεζϊται, έπειτα σύρει έξ αϋτών τόσους, ό
σου; αριθμούς θέλει νά γράψη εις τδ λαχεϊον, ή- εις 
όσα χαρτιά θέλει νά ποστάρτ/, μετά ταύτα αναζη
τεί τούς οϊκου; τών τραπεζιτών οϊτινες κατοικού- 
σιν ε ΐ; τάς όδού; αϋτάς, λαμβάνει τούς αριθμού; τών 
οικιών καί τούτους μεταχειρίζεται διά νά κερδήση.

Καί πιστεύεις ότι θά κερδήσ^ς χωρίς άλλο ;
Αλανθάστως άν θέλν) ό Θεό;· Επειδή πάν ό,τι έ 

χει σχέσιν μέ τού ; τυχηρούς τούτους ανθρώπους, μά-
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λίστα  Sk οί αριθμοί τώ ν οικιών τω ν, είς τ ά  υπόγεια 
τών δποίων ίχουσι κεκρυμμένχ τά  χρήματά το)ν, 
είναι τυχηρόν καί φέρει ευτυχίαν.

Πιστεύετε, κύριε έξάδελφε, τού ; δνείρους;  ήρώτη- 
csv 5 Δαμιανός, υποδεικνύων περιφρόνησίν τινα διά 
τής έοωτήσεώς του.

’ω !  εκραξεν ό Μαστρολευθέρης. Οί δε ζοφεροί οφ
θαλμοί του ήστραψαν έπί στιγμήν τινα, έν ώ μει
δίαμά τ ι ,  δι ού έζήτει νά απόδειξή την αγχίνοιάν 
του, το δποίον δμως άπεδείκνυε μάλλον τήν μοιρίαν 
του, έχύνετο περί τά  μεγάλα του χείλη. Τού; ονεί
ρου; τού ; πιστεύω.

Καί άνοίξας τήν τσέπην τοϋ φορέματος του, εξέ
βαλε κάτι τ ι το όποιον εδεϊξεν ε ΐ; τον Δαμιανόν με 
μυστηριώδη τρόπον καί μέγαν σεβασμόν.

Επειδή δέ μ έ τήν μίαν μεν χείρα έκράτει αύτό 
στερεά, με τήν άλλην δέ χάριν προστασία; καί προ- 
φυλάξεως κεκαλυμμένον, ήναγκάσθη ό Σχεδιογρά- 
φος νά κύψη αρκετά διά νά δυνηθή νά τύ  ϊδη.

Η το μικρόν τ ι δυπαρόν καί πολυμεταχειρισμένον 
βιβλιάριον.

Καί τ ί  είναι α υ τό ; ήρώτησεν ο Δαμιανός.
0  ονειροκρίτης μου, έψέλλισεν ό Μαστρολευθέρη; 

μετά  σοβαρότητος. 0  ονειροκρίτης μου, δ θησαυρός 

μου, τόν δποίον φέρο> πάντοτε ημέραν καί νύκτα 
επάνω μου.

Πιστεύεις λοιπόν, έξάδελφε, πραγματικώς τού; 
όνείοους; ήρώτησεν δ Δαμιανό; άπωθών τό  βιβλίον, 
καί τάς ερμηνείας τω ν ;

Αι! Α ϊ! άνέκραζεν δ Μαστρολευθέρης’ αί δφρϋς του 
δε άνυψώθησαν εύθύ; μέχρι τοϋ μετώπου του, καί 
οί όφΟαλμοί του έκινήΟησαν σπασμωδικώς.

Αν θέλγι δ Θεός πιστεύω, έξάδελφέ μου, ότι είσθε 
χριστιανός.

Βέβαια.

Καί διά τ ί λοιπόν δεν πιστεύει; τούς ονείρου; 
καί τάς έομηνείας των ;

Εις τήν κατήχησιν τήν δποίαν έδιδαχθην δεν εν
θυμούμαι νά γίνεται λόγος περί ονείρων.

Μήπως έλησμόνησε; τήν παλαιάν Διαθήκην;
Τί ζητείς με τήν Διαθήκην;

Δεν ένθυμείσαι δτι δ ίωσήφ ήρμήνευσεν εν τή 
φυλακή ευρισκόμενος είς τόν άρχιοινοχόον καί τον 
άρχισιτοποιόν τοϋ Φαραώ τά  ενύπνια; Δέν ενθυμεί
σαι δτι είς τούς Κριτάς γίνεται μνεία άνδρός έκ Μα
διάμ, δστις ήρμήνευσε τό ένύπνιον τοϋ Γεδεώ ν; 
Δεν γνωρίζεις δτι δ Δανιήλ ήρμήνευσεν ένύπνιον τοϋ 
Ναβουχοδονόσορ.. .  Λοιπόν. . .  άφοϋ ή παλαιά Δια
θήκη λέγει τα ϋτα , βεβαίως πρέπει νά είναι καί α
ληθή.

Αλλά, είπε συγχρόνως μέ βροντώδη φωνήν άνήρ 
τ ε ς  δπισθέν του Ιστάμενος, είς τήν παλαιάν Διαθή
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κην άπαντάται ομοίως (Σιράχ 3 1 , 1 )  ενύπνια ¿να-' 
πτεροϋσιν άφρονας, καί σ τίχ . 5  ενύπνια μάταιά έ -  
στι καί ώ ; ώδινούσης φαντάζεται καρδία' καί 7 πολ

λούς γάρ έπλάνησε τά  ενύπνια καί έξέπεσον έλπ ί- 
ζοντε; επ’ αύτοίς.

ό  Δαμιανός καί δ Μαστρολευθέρης έκπλαγέντες 

από τήν απροσδόκητου ταύτην άνάμιξιν είς τόν διά
λογόν τω ν, άπεμακρύνθησαν άλλήλων' δ τελευταίος 

μάλιστα έκρυπτε μ'ε τήν μεγαλειτέραν ταχύτητα  
δπό τά  ένδύματά του τόν όνειροκρίτην. δτα ν έστρε
ψαν δπισθέν των είδον δτι ΐστατο πλησίον των με

γαλοπρεπής τις άνήρ, οί χαρακτήρες τού προσώπου 
τοϋ δποίου άπεδείκνυον άνδρα ειλικρινή καί φιλόφοο- 

να’ ούτο; ήτο δ έκ Πατρών μεγαλέμπορος Φιλοθέου.

2 .

Ό  μεγαλέμπορος Φιλοθέου.

ό  μεγαλέμπορος Φιλοθέου ητο άνήρ ωραίος, καί 
οί χαρακτήρες τοϋ προσώπου του έμαρτύρουν εύγενή 
ψυχήν, όστις έγνώριζεν αυτόν έζ άπαντος τόν έσέ- 
βετο, δχι βεβαίως διά τήν μεγάλην του περιουσίαν, 
άλλά διότι ητο ενάρετος καί καλοκάγαθος.

0  Φιλοθέου ούτος ήτο άνθρωπος καθώς καί πολ
λοί άλλοι έν τή  κοινωνία: ταύτη- εΤχε πείραν μεγά
λην τών πραγμάτων καί τών προσώπων τοϋ κόσ
μου. Δεν ήτο δούλο; ώρισμένοιν τινών άπαραβάτων 
θεωρουμένοιν, τών λεγομένων θρησκευτικών ή ήθι- 
κών άοχών, ήτο δ μ ω ; άνθρωπο; δικαιότατος, πρό
θυμος παντού καί πάντοτε νά πράξη τό καλόν καί 
τό δίκαιον, ό  ίδιος αυτού βίος καί τό γνώθι σαυ- 
τόν τόν είχον διδάξει νά είναι έπιεικής δικαστής 
τών έλαττοιμάτων τής άνθρωπίνη; φύσεω;’ δεν είχε 
μεγά λα ; άπαιτήσεις παρά τών δμοίων του" έσυγ- 
χώρει δέ καί τά  μικρά σφάλματα, τά  έξ άδυναμία; 
τοϋ χαρακτήρος προερχόμενα, έάν άνεκάλυπτεν δτι 
αί βάσει; τοϋ χαρακτήρος ήσαν προθέσεις εΰγενείς, 
καί είχεν ιός υποστήριγμα τήν άλήθειαν καί τήν 
πίστιν. Πάν ψεύδος, πάσα υπεκφυγή, πάσα άπάτη 
ένεποίουν είς αυτόν άλγεινοτάτην έντύπωσιν. Τού

του ένεκα καί αυτός δ ίδιο; καί ώ ; άνθρωπος, καί 
ώς έμπορος ήτο πιστός υπηρέτης τής δικαιοσύνης 
καί τής ειλικρίνειας. Επειδή δέ είς τάς μετά  τών 
άλλων δοσοληψίας του ήκολούθει τάς άοχάς ταύτας 
άπαραβάτως, άπήλαυε διά τούτο μεγίστης έμπιστο- 
σύνης, καί διά τοϋ τρόπου του ήνάγκαζε καί τούς 
άλλους νά προσφέρωνται πρός αυτόν δμοίως. Πάν- 
τες οί συναλλασσόμενοι μ ετ ’ αύτοϋ ήσαν ευχαριστη
μένοι’ διά τούτο ήνθει τό έμπόριόν του, καί καθ’ £- 
κάστην ηυξανεν δ πρός αύτόν σεβασμός τών συμ
πολιτών του. Εκείνο δμως τό  δποίον έχαρακτήριζε
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πρό πάντων τόν άξιοσέβαστον τούτον έμπορον, καί 
είλκυε τόν σεβασμόν καί τήν άγάπην πάντων τών 
δρθώς σκεπτομένων, ήτο ή άκούραστο; αύτοϋ προθυ
μία νά συμβουλεύη καί νά εύεργετή παντού καί πάν
το τε , όπως ήδύνατο καί δπου ήτο άνάγκη.

Λ ; μεγίστην ήδονήν έθεώρει τ ό  νά έπαναφέρη είς 

τήν εύθεϊαν δδόν τούς πεπλχνημένους. ότα ν δέ έπ ε- 
τύγχανε, κατέβαλεν δ άλλως άκάματο; καί άκριβέ- 
στατος άνήρ πολλάκις σημαντικά; ποσότητας διά 
νά δυνηθή νά παγιώση τήν ΰπαρξιν τοιούτου τινός 
άνθρώπου, ή δλοκλήρου οικογένειας. Πολλάκις ή άν- 
ταμοιβή τών τοιούτων εύγενών αύτοϋ έπιχειρήσεων 
ήτο ή μαύρη άχαοιστία, ή ή σκληρά άπάτη’ έπειδή 

δέ αί τοιαϋται άποτυχίαι δέν άπεδειλίων αύτόν, καί 
έξηκολούθει τάς εύγενείςτου προθέσεις, έγένετο μά λ

λον άξιοσέβαστος καί άξιαγάπητος-
Τοιούτου χαρακτήρος ήτο δ άνήρ, δστις άνεμ-ίχθη 

άπροσδοκήτως είς τόν διάλογον τού Δαμιανού καί 
τοϋ Μαστρολευθέρη’ δ άνήρ δμως ούτος, ά ;  έξηγη- 
θώμεν, διά νά μή τό πάρουν έπάνο) των οί κύριοι 

έμποροι τών Πατρών, μάλιστα δέ οί σταφιδέμπο- 
ροι, είναι ιδανικός’ δ χαρακτήρ τών έμπόοων σήμε
ρον είναι δλως άλλοίος, διότι ούτοι, μ.εταξύ δέ αυ
τών έξέχει δ έξ Αίγιου Νικολαΐδης, διά παντός μ έ
σου προσπαθοϋσι νά καταδολιευθώσι τόν σταφιδό
καρπόν τών δυστυχών κτηματιών, καί άν είναι δυ
νατόν νά μή τοίς πληρώσωσι μηδέ τάς δαπάνα; τής 

καλλιέργειας.
0  Φιλοθέου λοιπόν, χωρίς νά φυλάξη τήν άξιο- 

πρέπειαν τής θέσεώς του, χαιρετήσας τούς συγκλη- 
ρονόμους συγγενείς του, έκάθησε πλησίον αύτών, καί 
διέταξε νά φέρωσιν αύτοίς δ ,τι έπεθύμουν έκ τών 

φαγητών καί ποτών.
Οί οφθαλμοί τοϋ Δαμιανού άνέπεμψαν έκ τών βα- 

θέων των κοιλωμάτων ζιοηράν λάμψιν. ό  υποδη
ματοποιό; δμω ; εύρέθη είς μεγάλην άμηχανίαν δτε 

δ Φιλοθέου χωρίς ποσώς νά διστάση είπε’
Μαστρολευθέρη! Γνωρίζετε δτι εγώ άποστρέφο- 

μαι πάσαν ερμηνείαν τών μυστηρίων’ έπειδή δέ θέ

λω  τό καλόν σας, άφοϋ δά έτυχε νά εϊμεθα καί 
συγγενείς, καί ήδη πρόκειται νά συγκληρονομήσω- 
μεν, διά τούτο σάς παρακαλώ νά μοί δώσετε τήν 
άδειαν νά δμιλήσω μεθ’ υμών ολίγον έλευθέρως. Εΰ · 
χομαι άπό καρδίας καί πιστεύω, δτι δ μακαρίτη; 
θεΐός μας διέθεσε χρηματικήν τινα ποσότητα καί 
υπέρ υμών τών δύο’ υμείς έχετε περισσοτέραν ά- 
νάγκην χρημάτων ή έγώ. Ελπίζω  δέ καί δτι θά κά 
μετε καλήν χοήσιν τής κληρονομιάς.

Βέβαια, βέβαια, άπεκρίθη μ ετ’ εύλαβεία; δ Μα

στρολευθέρης, άν θέλη δ θεός·
ό χ ι ,  δχι, φίλε μου, άπήντησε μειδιών δ Φιλοθέου’ 

έάν θέλετε υμείς. Τό νά έλπίζγ. τις  τά  πάντα άπό

τόν Θεόν είναι καλόν, έν τούτοι; είναι πολύ καλλί- 
τερον νά έλπίζη μάλλον άπό τόν εαυτόν του. 0  
Θεό; ζή  καί ενεργεί έν ήμίν αύτοίς, διά τούτο δφεί- 
λομ-εν ημείς οί άνθρωποι νά περιμένωμεν τήν πρόο
δόν μας άπό τήν ίδιαν μας σταθεράν καί καλήν θ έ- 

λησιν, άν έπιθυμοΰμεν νά κατορθώσωμεν καλόν τι.
Α ξιότιμε κύριε Φιλοθέου, είπεν δ Μαστρολευθέρης 

μέ μαλακήν κλαυθμηράν φωνήν’ καί οί οφθαλμοί 
του έκαμον τάς σπασμωδικάς έκείνα; κινήσεις πρός 
τά  άνω’ δέν δύναμαι νά πράξω τ ι άνευ τοϋ θεού 

καί τοϋ άγχπητοϋ Σωτήρος ημών.
Ναί, έψιθύρισεν δ Φιλοθέου’ έπειτα παρετήρησε 

τόν μικρόσωμον ισχνόν άνθρωπον μέ τού ; ζωηρού; 
καί μεγάλου; δφθαλμούς του καί είπε’

Π αίζετε λ.οιπόν είς τό όνομα τοϋ Θεού τόσον έμ - 
παθώ ; καί τά  χαρτία, καί γράφετε καί είς τά  λα
χεία ; Πρός χάριν τοϋ θεού καί Σωτήρος ημών άφί- 
νετε λοιπόν τήν άξιόλογόν σας σύζυγον καί τά  δε- 
κατέσσαρά σας τέκνα νά δυστυχώσιν;

0  Μαστρολευθέρης ώχρίασεν, ή δέ δργή, ήτις κ α - 
τέλαβεν αύτόν, έπέχυσεν έπί τοϋ ώχροΰ του προσώ

που μέλαιναν χροιάν.
Κύριε Φιλοθέου! εκραξεν’ ή έσωτερική συγκίνησίς 

του δμως καί ή τύψις τοϋ συνειδότος του ήσαν τ ό 
σον σφοδραί, ώ στε δέν ήδυνήθη νά όμιλήση περαι

τέρω.
0  έμπορος παρετήρησε τούτο, προσβλέπων δέ 

αύτόν άταράχως, άνέλαβεν αύθις τόν λόγον μέ μ ε 

γάλην φωνήν καί είπε’
Τό γνωρίζω καλώς, Μαστρολευθέρη, δτι δέν εί

μαι οΰτε δικαστή; σας, ούτε κηδεμών σας, δέν δύ- 
νασθε έν τούτοι; νά μέ άπαγορεύσετε τό νά είμαι 
καί φίλο; σας. Τούτο μόνον σκέφθητε, δτι έγώ θέλω 
τό καλόν σας. Σείς είσθε τεχνίτης δραστηριώτατο;, 
είσθε φρονιμώτχτο; άνθρωπος, δέν έπισκέπτεσθε τά 
οινοπωλεία ώ ; οί περισσότεροι τ ή ; τά ξεώ ; σας κά- 
μνουσιν’ δμοίως δέν είσθε κακό; σύζυγος. . .  άλλά. . . 
θά τό είπω άπροκαλύπτω;’ δ τρόπο; σας είναι άδι- 
καιολόγητος, έπειδή καταστρέφετε πάν δ ,τι έκ τοϋ 
έπαγγέλματό; σας προσπορίζεσθε είς τά  χαρτιά.

Η δργή τοϋ ύποδηματοποιοϋ είχεν δπωσοΰν καθ
ησυχάσει διά τόν άτάραχον καί μαλακόν τρόπον 
τοϋ Φιλοθέου. Εξετάζων τόν βίον του εΰρισκεν δτι 
άπαντες οί έλεγχοι, δσους ήκουσεν ήσαν άληθείς. 
Είς άλλον βεβαίως δέν θά έπέτρεπε νά τώ  εϊπη τ ά ; 
πίκρας ταύτας άληθείας. 0  πλούσιο; δμως μεγα
λέμπορος ήτο άνθρωπος περίβλεπτος καί μεγάλη; 
έπιρ^οής, ώ στε δέν ήτο δυνατόν νά προσενεχθή τις 
πρός αύτόν βαρβάρως. Είς τήν περίστασιν δέ τα ύ
την, καθώς καί είς πάσαν δμοίαν, μόνη ή βαρβαρό- 
της ήδύνατο νά χρησιμεύση ώ ; τό μόνον δπλον 

κατά τών άναμφιλέκτων άληθειών.
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Ο υποδηματοποιό; ηύχαριστήθη λοιπόν άντί π ά - 

σ η ; άλλη; βαρβάρου άπαντήσεω; να υψώσγ, τού; 
ώμου;, ¡cal ¡as δλω ; αθώα·/ φυσιογνωμίαν νά εΐπϊΐ'

Ó άνθρωπο; πρέπει εν τούτοι; πάντοτε νά άφίνγ; 
μίαν Ούραν άνοικτήν ¡cal διά τήν τύχην.

Διά τής δποία; νά άποδιώχ·/) έκ τ ι ;  οικία; του 
τήν ευπραγίαν, τήν οικιακήν ειρήνην /.αί την ψυχι
κήν ησυχίαν, προσέθηκεν δ Φιλοθέου μετά  σοβαρό- 
τη το ;· 2 α ; παρακαλώ, φίλε μου, εξετάσατε τήν υ
πό θεσιν αυτήν τών χαρτίων καί του λαχείου ολί
γον καλλίτερα.—  Τ ί παίζετε συνήθως ;

Τδ λανσκενέ καί τήν πασέτα, τά  δύο έπικερδέ- 
στερα παίγνια.

Αλλά και τά  καταστρεπτικώτερα.
Κ ά μ ετε βέβαια καί τον πάγκον;
Σχεδόν πάντοτε.
Η τοι λογαριάζετε νά κερδήσετε όλου; δσοι πο- 

στάρουν, ή καί νά πληρώσετε δλου; αυτού;, δπερ 
καί τδ  βεβαιότερο·;, δηλ. άνοίγετε ρ.ίαν Ούραν διά 
τήν τύχην σα ;, άφίνετε όμως συγχρόνω; μνοικτά 
καί είκοσι παράθυρα, δι ών όχι μόνον αύτη εξέρ
χετα ι, αλλά συμπεριλαμβάνει καί δ,τι εόρει έν τή  
οικία σ α ;. Ó δε τού λαχείου λογαριασμέ; είναι α
κόμη/) άνοητότερο;' επειδή υπαρχόντων έν αύτώ τ ε -  

τρακοσίων χιλιάδων άριΟμ.ών, ό έδικό; σα; αναλο
γεί ώ ; 2ν πρδ; τ ά ; τετρακόσια; χιλιάδα;. Σοφοί καί 
συνετοί άνθρωποι υπολόγισαν δτι πρέπει νά γράψη 
τ ι ;  τετρακόσια; χιλιάδα; φορά; διά νά εχη τήν ελ
πίδα δτι θά κερδήση μίαν.

Αλλά ή τύ χ η ! είπεν ό Μαστρολευθέρη;. Ενδέ
χετα ι νά έχω  τύχην, καί άν Οέλϊ) δ Θεό; νά κερδήσω 
ευθύ; τδ  πρώτον.

Εκερδήσατε έ ω ; τόρα;

6/·1'Καί πόσα έτη έξακολουθήτε νά παίζετε χαρτιά 
καί νά γράφετε ε ΐ; τά  λα χ εία ;

Ó Μαστρολευθέρη; έσιώπησεν. Ó Δαμιανό; δμω ; 
άπεκρίθη καί δλω ; άπροκαλύπτω; είπε' δεκαπέντε 
έτη.

6  Μαστρολευθέρη; παρετήρησε μέ βλέμμα α πει
λητικόν τον Σχεδιογράφον. Ó ΦΛοθέου δμω ; προσέ- 
Οηκε μειδιών'

ϊδού λοιπόν, αγαπητέ μου Μαστρολευθέρη. Εάν 
προ δέκα πέντε ετών παίζετε καί γράφετε ε ί; τδ 
λ.αχεϊον, καί κατέστησατε σαυτόν δυστυχή άνθρω
πον, καθώ; καί τήν οίκογένειάν σα;, καί 3έ·; έκερδή- 
σατε εΐσέτι τ ίπ ο τ ε . .  . μοί φαίνεται δτι δεν είναι 
Οίλημ.α Θεού νά κερδήσετε καί νά παίζετε.

ί'μ εϊς δέ, κύριε Φιλοθέου, δεν παίζετε ποτέ χαρ
τιά , καί δ'εν γράφετε ποτέ ε ΐ; λαχείον ; τά τ ή ; Εύ- 
ρώπη; ίσω ς;

Ο ύ χ ί, άπ εκρίθη  ό έρ ω τώ μ ενο ς ά τ α ρ ά χ ω ; κ α ί σ ο -
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βαρώ;. Θά ήσχυνόμην διά τήν τοιαύτην ανοησίαν^ 
Πρδ; τ ί νά γεμ-ίζω τά  βαλάντια άλ,λων μέ χρήματα, 
τά  όποία έγώ δ ίδιο; εκβάλλω έκ του βαλαντίου 

μ ου ; ό πιθανό; υπολογισμός έντάΰθα είναι δ Ιπ ό- 
μενο;. 5 σ τ ι ;  άπό κτίσ εω ; κόσμου ήτοι πρδ 7 3 7 5  
κατά τούς έβδομήκοντα παίζει τά  τυχηρά ταϋτα 
παιγνίδια, δύναται νά είπν) δτι είναι τυχηρός, αν 
σήμερον κερδήση εις ένα αριθμόν.

0  υποδηματοποιός μ.ή πειθόμενο; ε ί; ταϋτα εκίνει 
τήν κεφαλήν του- ό δέ Δαμιανό; διά τών εξαντλη
μένων χαρακτήρων του προσώπου του λαβών έμβρι- 

Οεστάτην έκφρασιν μεγάλου καί σοφού άνδρό; είπε'
Τ ο ύ το  είπ ον  κ α ί έ γ ώ  ε ΐ ;  τ ο ν  έξά δελφ όν  μ α ; '  δ τ ι 

τ ά  το ια ϋ τα  π α ιγν ίδ ια  δέν υ π ο κρ ύ π το υ σι λογικόν  τ ι  
σ χ έδ ιο ν .

Τ μ εϊς  δ ε , ή ρ ώ τη σ ε τδ ν  Δαμιανόν ό μ εγ α λ έ μ π ο -  

ρ ο ;, π ώ ;  σ κ ο π εύ ετε  νά δ ια θ έ σ ετ ε  τή ν  κ λη ρ ο νο μ ιά ν ;

Ε γ ώ ; άπεκρίθη 5 Δαμιανό; τινάσων τ ά ; χειρίδα; 
τού ύποκαμ,ίσου του καί διευθετών τά  άκρα του λαι
μοδέτου, έγώ, πολύτιμέ μου θείε, έχω  διάφορα σχέ
δια κατά νοϋν. Ταϋτα δέ λέγοιν, έπετύπου έπί τοϋ 
προσώπου του είδό; τ ι μεγαλοπρεπεία;·

Παραδείγματος χάριν;

Τήν σύνταξιν πολιτική; τινο; έφημ.ερίδο;, άντι- 
προσωπευούση; τ ά ; πολιτικά; άρχά; τ ή ; έποχή; 
μ α ;' ή τήν σύστασιν τραπέζη; μέ μερίδα; σκοπού- 
οη; διά μεγάλων κεφαλαίων νά καταστρέψϊ) τήν 
υπάρχουσαν ένταϋθα καί π ολλά; τών έν τή  Εύρο»- 
πν), καί νά άποκατασταθή ουτω ή μόνη τοϋ κόσ
μου τράπεζα' ή τήν σύστασιν γενικού τινο; ευρω
παϊκού ένεχειριαστηρίου, ή, δπερ δέν θά ήτο κακόν, 
τήν σύστασιν εταιρίας, έργον έχούσης νά συνδέη δι’ 
αλληλογραφία; άπαντα; τού ; λαούς τοϋ κόσμου, μέ 
έν κεντρικόν κατάστημα ε ί ;  Παρισιού;, ε ί ; Λονδί
νο·; καί άλλα υποκαταστήματα ε ί; Νέαν Τόρκην, 
ε ΐ; Αλγερίαν, ε ί ;  Κάϊ'ρον, ε ί ;  Καλκοϋταν κτλ. ή  τήν 
σύστασιν ενός γενικού δι’ δλον τόν κόσμον λαχείου 
τών γυναικών έξ  εκατόν έκατομμυρίων κλήρων, τών 
όποιων έκαστος θά τιμάται τριών δραχμών' θά 6- 
πανδρεύωνται δέ κα τ’ έτος διά τού κέρδους αί ώ - 

ραιότεραι καί διακεκριμέναι δέκα παρθένοι έξ δλων 
έννοεϊται τών φυλών, δηλ. δύο λευκαί, δύο καστα- 
νόχροες, δύο μαϋραι, καί καθεξής, εκάστη δέ τού
των θά λαμβάνη προίκαν έν έκατομμύριον' ή  . . .

0  Φιλοθέου άκούων δλα ταύτα προσέβλεπε μέ 
βλέμμα αμφίβολον τόν Δαμιανόν, έπ ί τέλου ; δέ ή- 
ναγκάσθη νά άπομακρυνθή δλίγον τούτου. Κ α τ’ άρ- 
χάς δέν ήξευρε καί αυτός τ ί  νά εΐπη, δέν ήδύνατο 
νά έννοήση άν είχεν απέναντι του άνθρωπον ευτρά
πελου, ή άνθρωπον μωρόν, ό τ ε  δμω ; έννόησεν δτι 
ό Δαμ.ιανός έλεγεν άπαντα ταύτα μετά τής μεγα- 

λητέρα; σπουδαιότητο;, έπλησίασεν έκ νέου αύτόν,
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δ ιό τ ι  ή τ ο  β έ β α ιο ; δ τ ι  είχεν  ένώπιόν το υ  π ρ α γ μ α τ ι-  

κ ώ ς  ενα έ ξ  έκείνων τώ ν  ανθρώ πω ν, ε ί ;  τή ν  κ εφ α 

λ ή ν  το ϋ  οποίου ή έπ ιδ η μ ία  τ ή ;  έ π ο χ ή ; ε ίχ ε  π ρ ο χ ω 

ρήσει μ έχ ρ ι  τ ο ϋ  ά ν ω τά του  β α θ μ ο ύ , ένα έ ξ  έκείνω ν, 

ο ίτ ιν ε ; ένασχολούμενοι διηνεκώ ς ε ί ;  τή ν  έφεύρεσιν 

ιδ εώ ν , σ χ εδ ίω ν  κ α ί έπ ιχειρ ή σεω ν  π ν ίγ ο ν τα ι δ ιά  νά 

ε ίπ ω  ο υ τ ω ; έν  τ α ι ;  ίδ έ α ι ;  α ΰ τ α ϊς , τ ο ΐς  σ χ ε δ ίο ι ; κα ί 

τ α ΐ ;  έπ ιχειρ ή σ εσ ιν , ενα έ ξ  έκείνω ν , τ ώ ν  ό χ ι σ π α 

νίων ή δ η  άνθρώ πω ν, ο ίτ ιν ε ; έν τ ή  μ ω ρ ία  τω ν  π ι-  

σ τ ε ύ ο ν τ ε ; δ τ ι  δύνανται νά κ α το ρ θ ώ σ ω σ ι μ έγ α  τ ι ,  

ούδέν άλλο  κα τορθοϋσι παρά τόν  ίδιον α υ τώ ν όλεθρον.

Ο τ ε  ό Φ ιλοθέου  άνεγνώ ρισε τ ο ύ τ ο  κ α τ έ λ α β ε  τή ν  

ψυχήν το υ  ειλ ικ ρ ιν ή ; ο ίκ τ ο ; δ ιά  τόν  δ υ σ τ υ χ ή  το ύ το ν  

άνθρωπον, καί κατεννόησεν δ τ ι  ή σχεδιογρα φ ία  αυτού 

ή τ ο  ασθένεια  ψ υ χική . Διό συνέλα β ε τή ν  ιδέα ν νά 

βοηθήσ/) δσον τ ά χ ισ τ α  κα ί νά σώστι κ α ί τόν  Δαμ,ια- 

νόν καί τό ν  Μ α στρολευθέρην' κ α τ ά  τ ό  παρόν δ μ ω ; 

έσ ιώ π η σ ε , δ ιό τι δέν έγνώ ριζεν ά κ ό μ η  κ α λ ώ ; τόν  

Δ αμ ιανόν, δ ιά  νά άποφ α σίση π ού κα ί π ώ ;  π ρ έπ ει νά 

ά ρ χίση  τή ν  εύ γενή  τ ο υ  πρόθεσιν . Τ ο ύ τ ο υ  έν εκ α  π α -  

ρ εκ ά λ εσ ε τό ν  υψηλόν γραφ έα μ α ; νά τ ώ  δ ιη γ η θή  

τ ή ν  βιογραφίαν το υ . Ο τα ν ό Φ ιλοθέου ήκουσε τ α ύ -  

τη ν  έκ α τ ά λ α β ε π ού εΰ ρ ίσ κ ετο , σ υ γ χ ρ ό ν ω ; δ μ ω ; έ ν 

νόησεν ό τ ι  μ,ικρά έ λ π ί ;  υ π ά ρ χ ει δ ιά  τή ν  σιυτηρίαν 

τ ο ϋ  έλεεινοϋ τ ο ύ το υ  άνθρώπου. λ γ ρ ία  κ α ί  ανεπανόρ

θ ω τ ο ;  αποστροφή π ά σ η ; έρ γ α σ ία ; ά π ετέλ ο υ ν  τή ν  

γ ή ν , έκ  τ ή ;  ό π ο ία ; έβ λ ά σ τη σ εν  ή  ψ υχική α υ τη  α σ 

θένεια  ώ ;  κ α τ α σ τ ρ επ τ ικ ή  ά κ α ν θα ' ή  ά κ α ν θα  δ έ  

α υ τη  είχ εν  υπεραυξήσει κ α ί κ α τα π ν ίξε ι ολόκληρον 

τόν  βίον τ ο ύ  άνθρώπου το ύ το υ .

Τ ό  σπουδαιότερον λο ιπ όν , δπερ έκέρδησεν ό Φ ι

λόθεου  ά π ο χ ω ρ ισ θ ε ί; τώ ν  δύο το ύ τω ν  άνθρώπων ή τ ο , 

δ τ ι  έννόησε μ έ  π ο ίου  ε ΐδ ο υ ; ά ν θρ ώ π ο υ ; ε ί χ ε  νά κ ά - 

μ η . Τ ά  π ερ α ιτέρ ω  έχ ρειά ζο ντο  ωρίμου σ κ έψ εω ς. Π ρό; 

τ ο ύ τ ο ι ;  έσ κ όπ ει τή ν  α υ τή ν  ημέραν νά έπ ισ κ εφ θ ή  καί 

τρ ίτον  συγκληρονόμον" ο ύ τ ο ; δ έ  ή τ ο  τ ις  έ κ  Κ α λ α 

βρύτω ν θεία .

3

Γραΐα γυνή.

Μ ετα ξύ  τώ ν  κ τ η μ ά τ ω ν  το ϋ  ά π ο θα ν όν το ; θείου υ 

π ή ρ χ ε  κ α ί  μ εγ ά λ η  τ ι ;  ο ικ ία  κ είμ εν η  έν τ ώ  μ έσ ω  

σ χεδ όν  τ ή ;  κ ω μ ο π ό λ ε ω ;' ή τ ο  μ έν  α υ τη  έ κ τ ε τ α μ έ ν η , 

π α λ α ιά  δμ .ω ; κ α ί σ εσα θρ ω μ έν η , δ ιό τι πρό είκοσι π ε 

ρίπου έτ ώ ν  δέν  ε ί χ ε  κ α το ικ ή σ ει τ ι ;  έν  α υ τ ή . ό  ά - 

ποθανώ ν θ ε ϊο ; ή τ ο  άνθρωπος π α ρ ά ξεν ο ; ε ί ;  τό ν  ά - 

ν ώ τα το ν  βαθμόν τ ή ;  λ έ ξ ε ω ; ,  ε ίχ ε  δια νύσει τό ν  βίον 

το υ  έντός μικρού τ ιν ο ; όπ ισθεν  τ ή ;  ο ικ ία ; τα ύ τ η ς  

κειμένου οίκ ίσκου ' διά τ ο ύ το  α ί θύραι κ α ί τ ά  π α ρ ά 

θυρα τ ή ;  ο ικ ία ; τ α ύ τ η ; .  κ α θ  δλον τ ό  ε ικ ο σ α ετές  

τ ο ύ τ ο  δ ιά σ τη μ α  δέν είχο ν  άνοιχθή  ουδέ ά π α ξ ' ε 

κ α τ ο ν τ ά δ ες  στρουθώ ν έφ ώ λευ ον  ά τ α ρ ά χ ω ; μ ε τ α ξ ύ  

τ ώ ν  ήμ ικρ η μ νισμ ένω ν  π α ρ α σ τά δ ω ν  τώ ν  παραθύρων* 

δπου δ έ  ού το ι δέν είχο ν  ο ικοδομ ή σει τή ν  φ ω λεάν  

τ ω ν , ή τ ο  δ ια τετα μ έν ο ν  ε ί ;  έκ α σ το ν  ρ ή γ μ α  κ α ί έ 

κ α στον κενόν χώ ρον π λ ή θ ο ς  πυκνώ ν υ φ α σ μ ά τω ν  

τώ ν  αραχνώ ν. Ε ί ;  τ ό  έσ ω τερ ικ ό ν  τ ή ;  ο ικ ία ; δ ιε σ κ έ -  

δαζον οί μ ϋ ς  κ α ί οί έλειο ί.

0  λ ό γ ο ; δ ιά  τόν  οποίον ό θ ε ίο ;— δ ιό τ ι  υ π ό  τό » έ -  

πώνυμ.ον τ ο ύ το  ή τ ο  γ ν ω σ τ ό ; ε ί ;  τόν  τό π ον  ό ά π ο - 

Οανών γ έρ ω ν — έγ έν ετο  π αρά;ε·/ο ; κα ί μ ισ ά νθρ ω π ο ; 

ή τ ο  ά γ ν ω σ τ ο ς , ϊ σ ω ;  δ μ ω ;  π ρ ό ; τ ο ύ το  σ υ ν ετ έλ εσ ε  

π ολύ κα ί τ ό  έλ ά ττω μ ,α  το ϋ  σ ώ μ .α τό ; τ ο υ , δ ιό τ ι  ή 

φ ύ σ ι; έπροίκισεν αυτόν μ έ  ΰψ η λό τα το ν  ά ν ά σ τη μ α  

κ α ί α ρ κ ετά  έξέχ ου σ α ν  ράχιν. Βάρβαροι κ α ί  κ α κ ώ ς  

άνατεθραμ-μένοι άνθρωποι ά π εκά λουν  α ύ τόν  διά 

τ ο ύ το  άπ ό τ ή ;  π ρ ώ τ η ; ν εό τ η τ ό ; τ ο υ  π ρ ό ; έμ .π α ιγ - 

μ όν  Κ α μ π ο ύ ρ η .  Τ ο ύ το  δ έ  σ ν ν ετέλ εσ ε  π ο λ ύ  ε ί ;  τ ο  

νά άπομακρυνθή ό άνθρ ω π ο; τ ή ;  κοινω νία ; κ α ί νά 

β δ ελ ύ σ σ ετ α ι το ύ ς  όμ.οίου; τ ο υ ' ά λ λ ά  το ϋ  βίου τ ά  

π ε ρ ισ τ α τ ικ ά , τ ά  όπ ο ια  μένουσιν ά γ ν ω σ τ α , συ ν έτρε

ξαν π ρ ό ; τ ο ύ τ ο ι ; ε ί ;  τ ό  νά άπομακρυνθή τ ή ;  κοι

νω νία ς, κ α ί το σ ο ϋ το ν , ώ σ τ ε  κ α τ ά  τ ά ;  δύο τ ε λ ε υ τ α ία ; 

δ εκ α ετη ρ ίδ α ς έμενεν έ ν τ ε λ ώ ; ά π ο μ εμ ο ν ω μ έν ο ;. Δέν 

έδ ιδ εν  ε ί ;  κανένα τό  έλ ά χ ισ τ ο ν ' ο ύ δ εϊ; έν θ υ μ εΐτο  δ τι 

έ π ά τ η σ έ  π ο τ ε  τό  κα τώ φ λιον  τ ή ς  ο ικ ία ; τ ο υ ' έ μ α σ τ ό -  

ρευε μ ό ν ο ; τ ο υ ' υ π η ρ έτει α ύ τ ό ; εα υ τό ν , σ υ ν α ν εσ τρέ- 

φ ετο  δέ μ έ  τ ο ύ ;  ά νθρώ π ου; τ ο ϋ  τό π ο υ  μόνον οσά κις 

ε ίχ ε  δοσοληψ ίαν τινά  μ ε τ ’ α ύ τώ ·;, δ ιό τι ε ίχ ε  π ο λ λ ά  

σ τ ρ έ μ μ α τ α  σ τα φ ιδ α μ π έλ ω ν  καί α μ π έλ ω ν , κ α ί τ α ύ 

τ α ;  ε ί ;  τή ν  κ α λ λ ιτέρ α ν  Οέσιν το ϋ  τό π ου - Τ ά  δ ω μ ά 

τ ια  τ ή ;  έρ γ α σ ία ; τ ο υ , οί λινοί το υ  κ α ί α ί ά π οθή κα ι 

το υ  εκ ειν το  ε ί ;  δευτέρα ν αύλήν ά π οχω ρ ισμ ένη ν  τ ή ;  

ο ικ ία ;' ε ί ;  τ α ϋ τ α  δ έ  π α ρ ου σιά ζετο  δ τα ν  ή τ ο  β ια σ μ έ

ν ο ; νά δ ια π ρ α γ μ α τευ θ ή  μ ε τ ά  τ ιν ο ;.

Ε ξ  α ί τ ια ;  τ ή ;  ά π ο κ εχ ω ρ ισ μ έν η ; τ α ύ τ η ;  καί π ε -  

ρ ιω ρ ισμ ένη ; ζ ω ή ;  τ ο υ , τ ή ;  φ ιλαργυρίας τ ο υ , ή τ ι ;  

ε ίχ ε  κ α τα ν τ ή σ ει  ε ί ;  α ύ τόν  π ά θ ο ς , έ ξ  α ιτ ία ; τ ή ;  έ λ -  

λ ε ίψ ε ω ; αναγκώ ν κα ί τ ώ ν  μεγάλοι·; εισ ο δ η μ ά τω ν  

τ ο υ , ή  π εριουσία  τ ο ϋ  θείου ε ίχ ε  κ α τ α ν τ ή σ ει κ ο λ ο σ 

σια ία . Κ α ί π ρ α γ μ α τ ικ ώ ; έπ ισ τ ε ύ ε τ ο  δ τ ι  ε ίχ ε  τοϋ 

Κροίσου τ ά  π λ ο ύ τη . Δ ιά  τ ο ύ τ ο  ό φ θόνο; κα ί ή κ α 

κ ία  ά π εκά λουν  αύτόν π ά ν τ ο τ ε  π ερ ιφ ρ ονη τικο ί; π λ ο ύ 

σιον Μ .·ταρμ π αχαμ .ιού ρη > ·.
Β εβ α ίω ς δέν είναι γ ν ω σ τό ν , άν ό θ ε ϊο ; ήκουσε 

π ο τ ε  τό  υβ ριστικόν  τ ο ύ το  έπ ώ ν υ μ ον ' δ τ ι  δ μ ω ; τ ό  έ -  

πώ νυμον τ ο ύ το  ο ύ τ ε  τό ν  θειον κ α θ ίσ τα  π τ ω χ ό τ ε 

ρο·/, ο ύ τε  τ ο ύ ; ΰ β ρ ισ τά ; αύτοϋ π λο υ σ ιω τέρ ο υ ς, τ ο ύ τ ο  

είναι β έβα ιον ' τ ό  λυπηρόν είναι μ.όνον δ τ ι  ό άνθρω 

π ο ς  ο υ τ ο ; μ’  δ λ α  τ ά  μ εγ ά λ α  το υ  π λ ο ύ τ η  έξή λ θ εν  έκ  

τώ ν  χειρώ ν τ ή ;  φ ύσεοι; το σοϋ τον  δύσμ.ορφος, κα ί έ -  

ζ η  βίον τό σ ον  μεμονω μένον κα ί θλιβερόν. Αν οί άν

θρ ω π οι έφ έροντο π ρ ό ; α ύ τόν , δ τ ε  ή τ ο  ά κ ό μ η  νέος,



Π Α Ν Δ Ω Ρ Α , 1
μ έ ήμερότητα χαί αγάπην, βεβαίως θά έγίνετο άλ- 
λοΐος. Αί λοιδωρίαι δμως, αί ύβρεις καί η βαρβαρό- 
τη ς  άποδειλιώσι τήν άνθρωπίνην καρδίαν, καί σφα- 
λώσιν αύτήν διά παντός, ή πικραίνουσιν αυτήν και 
τήν κάμνουσι ψευδή καί πονηράν.

Ίορα όμως δέν πάλλει πλέον ή χαρδία του’ δ 
θειος έκοιμ,ήθη τόν παντβτεινόν εκείνον ύπνον, τον 
οποίον θά κοιμηθώμεν καί πάντες ήμεί; μίαν ημέ
ραν. Πρωίαν τινά εύρέθη νεκρό; εις τδ  δωμάτιον 
τής εργασίας του, κρατών τήν κλείδα τής κατοι
κίας του σφιγκτά εις τήν ψυχράν χείρά του. Απο

πληξία έπήνεγκεν εις αυτόν αίφνίδιον καί εύκολον 
θάνατον.

Από τής χθες δμως εΐχον άνοιχθή πάλιν τ ά  προ 
είκοσιν ετών κεκλεισμένα παράθυρα καί αί θύραι 
τής μεγάλης οικίας του θείου διά νά διαμείνωσιν 
εν αύτή οί κληρονόμοι. Εν τούτοι; μόνον δ Δαμιανός 
καί ή γραία θεία διέμειναν εί; αυτήν, διότι τόν μέν 
Ψιλοθέου έφιλοδώρει δ φίλο; καί συγγενής του Αν- 
δρικούσης, δ δέ Μαστρολευθέρης, δστις έφοβείτο νά 
κοιμηθή εις τήν φρικίασιν έμπνέουσαν φωλεάν, κα - 
τέφυγεν ει’ς οίνοπωλεΐόν τι.

Διά νά άνταμώση τήν γραίαν Οείαν μετέβη λοι
πόν δ έμπορος Ψιλοθέου εις τήν οικίαν του άποθα- 
νόντος θείου, όποια έν τούτοις διαφορά ενταύθα! Η 
γραία, γυνή σχεδόν δγδοηκοντούτις, έκάθητο πλη

σίον τού ανοικτού παραθύρου καί έπ λεκεν  ήτο γυνή 
μικρόσωμος, ισχνή, καί ολίγον κεκυφυΐα, είσέτι έν 
τούτοις ζωηρά καί ακμαία καί κατά τήν δψιν καί 
κατά τήν κίνησιν, ώ τ ε  ήτο μία χαρά νά τήν βλέπιρ 
τις. Οσον ευτελής ήτο ή ένδυμ.ασία της, επί τοσού- 
τον διέλαμπον οί γηραιοί οφθαλμοί της επί τού φ ι- 
λόφρονος καί ιλαρού προσώπου της, τό  δποίον έκα- 
λυπτον μέν άπειροι καί βαθεΐαι ^υτίδες, είχεν δμως 
χρώμα τό  δποίον έξεδήλου τήν υγείαν της, καί ευ- 
ρίσκετο εις τήν μεγαλειτέραν αρμονίαν μέ τήν άρ- 

γυρόχρουν κόμην της, τής δποίας τό  μεγαλείτερον 
μέρος έκάλυπτεν ή χωρική καλύπτρα- Η έξέχουσα 
σιαγών αυτής καί τό είσέχον στόμα, έπί τού οποίου 
ήτο έκκεχυμένον ιλαρόν τ ι μειδίαμα, εδιδον εις τήν 

φυσιογνωμίαν της τήν έκφρασή έκείνην, ήτις χ α 
ρακτηρίζει τόν εΰδαίμονα καί μειλίχιον γέροντα·

Παρά τή  γραία υπήρχε τράπεζα, έπί ταύτης δέ 
είχεν έπιθέσει, καθ ήν στιγμήν είσήρχετο δ έμ.πορο; 
Ψιλοθέου, κομψόν χωρικόν κοράσιον σχεδόν δεκατε- 
τραετ'ες, προφανώς έγγονή τής γραίας θείας, λεκά
νην πλήρη φασολιών χλωρών, καί δευτέραν μέ 
τουλουμοτύρι.

11 είκών ήτο τόσον ωραία, ώ στε δ Ψιλοθέου έ -  
στάθη άκων όπισθεν τής θύρας στιγμάς τινας σιω
πηλός· ήσθάνθη εαυτόν ευτυχή, έπειδή εύρέθη εϊς 
τήν αρχικήν τής φύσεως απλότητα.

s i e

Απλότητα δ ε καί φύσιν εύρεν ένταύθα πραγμα- 
τικώ ς.

ίδέ καί τοι γραία πόσον ζωηρά είμαι άκόμη- Ζώ 
είσέτι καί προσπαθώ, άν καί δγδοηκοντούτις. Α
στειεύομαι, καί θεωρώ εμαυτήν ευτυχή, άν καί υπό 

τή ς δυστυχίας κατατρυχομένη. Η το πολό χαλλίτε- 
ρον νά μή μοί έπήρχετο ή ιδέα νά έπιχειρισθώ τό 
δι έμ έ μακρόν τούτο ταςείδιον χάριν τής κληρονο
μιάς, έλεγε τώ  Ψιλοθέου, δτε έμαθε παρ’ αυτού τίς 
ήτο καί τ ί έζήτει. Τό έκαμα δέ χάριν τών πέντε μου 
έγγόνων, άτινα είναι ορφανά, καί νεώτατα άκόμη. 

Επειδή δέ τά  έλαβον πλησίον μου, άν καί δέν έλ - 
πίζοι δτι θά ζήσω πολύν καιρόν άκόμη, ένόμισα διά 
τούτο χρέος μου νά φροντίσω νά λάβω διά τους 

πτωχούς καί δρφανούς σκώληκας, δτι δ Θεός μάς 
έξαποστείλει.

Ολα δέ ταύτα δέν έλεγεν ή γραία μέ τήν κλαυθ- 
μηράν έκείνην τή ς πασχούσης πενίας φωνήν, άλλά 
μέ τήν φωνήν τής εύχαριστήσεως καί τής σιωπη
λής ευγνωμοσύνης, καθόσον μάλιστα έπαραμυθεϊτο 

υπό τής γλυκείας έλπίδος, τής δποίας τήν έκπλή- 
ρωσιν ταχέω ς έπερίμενεν.

Ο τε δέ δ Ψιλοθέου ήρώτησε, τ ί  έλπίζει δτι θά 
κληρονομήσει, άπεκρίθη γηθόσυνος’ Α χ ! Καί διακο- 

σίας δραχμάς άν λάβω θά είμαι υπερευχαριστημέ
νη· αύταί είναι άρκεταί διά νά διατηρήσωσι τά  τ έ 
κνα, δσα έλαβον άπό τούς γονείς των" περισσοτέραν 
άνάγκην δέν έχομεν. Απαντες έν τή  οικία μας έ -  
χουσι σώμα υγιές καί δυνάμεις άκμαίας· εις τήν έρ- 
γασίαν δέ είναι απαντες συνειθισμένοι.

Οί λόγοι ούτοι ένεποίησαν εις τήν φιλάνθρωπον 
καρδίαν τού Ψιλοθέου τήν μεγαλειτέραν εύχαρίς-ησιν.

Είναι αύτη ή μεγαλειτέρα έγγονή σας ;  ήρώτησεν 

δ έμπορο; δεικνύων τό  κομψόν κοράσιον, τό  δποίον 
ίστατο πλησίον τής θείας.

Οχι, άπεκρίθη ή γραία" ή μεγαλειτέρα έμεινεν εί; 
τήν οικίαν καί φροντίζει δι’ αυτήν- ή δευτέρα είναι 
είς υπηρεσίαν, αυτη δέ είναι ή τρ ίτη- έπειτα  έχο

μεν άκόμη δύο άρρενα . . . .  αυτά δέ είναι έξαίρετα 
παλληκαράκια, κύριέ μου.

0  Ψιλοθέου, δστις καί τοι νυμφευμένος δέν είχεν 
άποκτήσει τέκνα, παρετήρει μ ετ’ εύχαριστήσεως τό 
ζωηρόν, υγιές καί φιλόφρον κοράσιον. Η γραία π χ -  
ρατηρήσασα τούτο είπε μειδιώσα-

Είναι τό  καύμένο χωριατόπουλό. Ε πειτα  προσε- 
κάλεσε τόν Ψιλοθέου νά λάβ-ρ μέρος είς τό γεύμά της. 
Ούτος δ έ ευχαρίστως έδέχθη τήν πρόσκλησιν καί ήρ- 
χισε νά τρώγη. 0  πλούσιος άνήρ ένόμισεν, δτι ποτέ 
του δέν έφαγε μέ τόσην όρεζιν- έμεινε δέ έκεϊ άρκε- 
τήν ώραν, έπειδή ή γραία ήρχισε νά τώ  διηγήται 
διάφορα περιστατικά τού βίου της, καί άλλα; αυ
τού ττερεττετείσες.

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α :

^ Πόσον παιδαριώδης ήτο άκόμη ή καοδία τ η ς ! ό 
ποια ζεριωοισμένη καί πλήρης βασάνων ζωή άνε- 

πτύσσετο διά τή ς άπλής ταύτης διηγήσεως πρό τών 
πνευματικών ομμάτων τού έμπόρου. Καί έν τούτοις 
δ πόση ευγνωμοσύνη διά πάν ευτύχημα, δπερ τή  
συνέβη. Οποία ίλαρότης καί εύχαρίστησις διά πάσα; 

τάς σκληρά; δοκιμασίας!
Οταν δ Ψιλοθέου άπεχωοίσΟη τα ύτη ; άνεπόλει 

είσέτι ε ί ;  τήν μνήμην του τήν ειλικρινή τ ή ;  θεία ; 
δμιλίαν. Τού; άλλου; είχε λησμονήσει έντελώ ;- δτε 
δέ βρχδύτερον άνεμνήσθη αυθις τών δύο έκείνων πα
ραδόξων συντρόφων, έσκέπτετο μετά  Ολίψεως περί 
αύτών, οΐτινε; σπεύδοντες διά παντό; μέσου καί α
πνευστί προς τήν ευδαιμονίαν, δέν κκτώρθωσχν νά 

εύρωσιν ούτε ευτυχίαν, ούτε ειρήνην.
Λ.

("Ε π ετα ι τό  τΜ ος.)

Σ  Κ  I I  Ν  Α  I

Τ Η Σ

ΑΡΓΕΝΤΙΝΟΣ ΕΡΗΜΟΓ.
( ϊ υ ν ί χ .  χ ι ί  τ έ λ ο ς .  6 ? ι  φ υ λ λ .  4 1 6 . )

— -80 δ·—

II  πρός τόν Ανισΐτον Καβράλ έπιστολή είχεν άνα- 
χωρήσει πρό ημερών- 2ω ; δέ νά έλθωσιν οί προσκλη- 
Οέντε; δ δόν Εστεβάν έφρόντιζε νά χορηγή πρό; 
τόν ξένον αυτού, τόν σίρ Ερρίκον, μυρία; άφορμάς 
διασκεδάσεως, φέρων αύτόν ποτέ μέν ε ί; μέρο; οπου 
έτελεϊτο παράδοξο; χορός, ποτέ δέ είς πεδιάδας ο
πού έθηρεύοντο διά βρόχου ίπποι θυμ.οειδεΐς, καί 
άλλοτε έπιδεικνύων τήν πλουσίαν καί ώραίαν φύσιν 
τ ή ; ερήμου. Αλλά καί μόνος περιεφέρετο πολλάκις 
δ Αγγλος είτε χάριν κυνηγίου, είτε καί πρός πλου
τισμόν τής βοτανική; αυτού συλλογής. Κ ατά τινα 
τών εκδρομών τούτων, έλθών είς μέρο; ώραίον άνε- 
παύθη μεταξύ υψηλών χόρτων καί άπεκοιμήθη. Οτε 
δέ έξύπνησεν ήτο ηδη νύξ, άλλά καθαρωτάτη, ώ στε 
διέκρινε πάντα τά  περί αύτόν. Καί ένώ ήτοιμάζετο 
νά σηκωθή ήκουσεν έκεΐ πλησίον τήν φωνήν τ ή ;  , 

Κάρμεν καί τού υίού της Ιωσήφ.
—  Μ α μ ίτα ,  έλεγεν ούτος, μέ φωνήν ικετευτι

κήν, σέ παρακαλώ, μήν τό χρύψη; άπό τόν δόν Ε 

στεβάν, τρέξε νά τό είπής.
—  Ε γ ώ ! άνέκραξεν ή Κάρμεν μ ετ’ οργής, καί 

διά τ ί ;
—  Διότι οποίο; κρατεί ξένα πράγματα είναι 

κλέπτης.
—  Κ λέπ της! έπανέλαβεν έκείνη μέ στρηνή φω-

νήν. Κλοπήν ονομάζεις α υ τό ! Καί οί "Ισπανοί, οί δ- 

ποΐοι άρπαξαν δλα μας τά  πράγματα, κτήματα , ά 
λογα, ποίμνια καί μάς άπεδίωξαν, τ ί έκαμαν; Καί 
δταν πάοωμεν δπίσω δ ,τι μάς άνήκε, λέγεις δτι 

τούτο είνε κλοπή;
—  Πλήν, μ α μ ίτ α ,  είπέ με* σύ έμάζωξες τούτον 

τόν θησαυρόν; σύ τόν άπέκτησε; μέ τήν έογασίαν 
σου; Τ ί δικαίωμα έ χ ε ις ; κανέν, νομίζω. Τοιαύτην 
λοιπόν άμοιβήν άνταποδίδεις ε ί; τόν δόν Εστεβάν, 
δ δποΐο; μάς μεταχειρίζεται ώ ; ίδιά του τέκνα δε
καπέντε χρόνου;; ό χ ι ,  όχι, μ α μ ίτ α ,  δέν θά τό κά - 
μ.νίς, είμαι βέβαιο;. Θά υπάγγ; μόνη σου νά είπή; 
είς τόν δόν Εστεβάν, δτι γνωρίζεις τό μέρος ε ί; τό 
δποίον είναι θαμμένο; δ θησαυρό; τού Σάντα ί*όζα.

1Ϊ Κάρμεν δέν άπεκρίθη- μετά  μικράν δέ σιωπήν

ήοώτησεν δ ίωσήφ-
—  Δέν μέ λέγεις, μ α μ ίτ α ,  πώς άνεκάλυψες τόν

θησαυρόν αύτόν;
—  Μίαν νύκτα έπιστρέφουσα άπό τά δάση, είδα 

ζώον τ ό  δποίον έσκαπτε τήν γήν- καί επειδή ήτον 

αστροφεγγιά παρετήρησα κάτι τό δποίον έλαμπεν. 
Εσκυψα καί είδα δύο, τρία τάλληρα καί έν ή δύο 
νομίσματα χρυσά. Τήν έρχομένην ήμέραν έπέστρεψα 
μ έ μίαν δίκελλαν, έσκαψα καί ηύρα ένα μεγάλον 
σιδηρένιον κιβώτιον καί πολλά φλωρία μέσα είς σάκ- 

κους καλοραμμένους.
—  Καί δέν είπες τ ίπ ο τ ε ; ήρώτησεν δ Ιωσήφ.
—  Τ ίπ οτε, διότι είχα  τούς λόγου; μου.
—  Σέ παρακαλώ, μάνα μου, έπανέλαβεν εκείνο; 

μ έ φωνήν γλυκείαν, είπέ το είς τόν δόν Εστεβάν, ή

θά τό είπώ εγώ . . .
Επειδή δέ έν τοσούτω άπεμακρύνθησαν οί δ μ ι- 

λούντε; δ σίρ ίίρρϊκος δέν ήκουσέ τ ι περιπλέον' ε 
πανήλθε δέ καί αύτό; είς τήν έπαυλιν, περίεργος ών 
νά ϊδή πού θά καταντήση έπί τέλους ή ύπόθεσι; 

αύτη.
Τήν έπιούσαν δ ίωσήφ έλθών άπό πρωίας εί; τού 

σίρ Ερρίκου ήρώτησεν αύτόν μέ ήθος άνήσυχον-
—  Μήπως ϊδετε τόν άδελφόν μου;  Δέν ήλθε νά 

κοιμηθή τήν παρελθοΰσαν νύκτα έδώ, ούτε αύτό; 

ούτε ή μάνα μου. Ερχομαι άπό τά  ιπποστάσια- δύο 
άπό τά  καλήτερά μας άλογα λείπουν . . .  Δέν ή - 
ξεύρω τ ί  τρέχει- φοβούμαι κανέν δυστύχημα . . .  
Λαμβάνετε τήν καλοσύνην νά υπάγωμεν μαζή εί; 
τό δωμάτιον τού δόν Εστεβάν; έχω  κάτι νά τώ 

είπώ.
0  σίρ Ερρίκο; ήκολούθησε τόν νέον. Ελθόντε; δε 

είς τήν αίθουσαν εύρον καί αύτόν καί τάς δύο θυ
γατέρα; του, τήν μέν Εύσπλαγχνίαν έτοιμάζουσαν 
μόνη τό έθνικόνποτόν, τήν δέ Λύπην δίδουσαν τροφήν 

ε ί; τάς δορκάδας καί τά  πτηνά. 0  Ιωσήφ διηγήθη 
; ακριβώς τά  μεταξύ αυτού χαί τής μητρός του δ ιχ-
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τρέξαντχ τήν παρελθούσαν. Κ αί δ μεν δδν Εστεβάν 
ήκουε μετά προσοχής, ή δε Εΰσπλαγχνία στρέφουσα 
τήν κεφαλήν προ; τδν Ιωσήφ έφαίνετο θαυμάζουσα 
αύτδν καί έπαιρομένη μάλιστα διά τήν πίστιν του.

Μετά μεσημβρίαν μετέβησαν δλοι εις τδ καταδειχ- 
θέν μέρος, έσκαψαν καί άνεύρον τδ κιβώτιου καί 
τινας σάκκους . . .  Τδ κιβώτιον περιείχε πολύτιμα 
αργυρά καί χρυσά σκεύη, έξ ών πολλά ήσαν άδα- 
μαντοκόλλητα.

Αλλά καί οί σάκκοι, πλήν ένδ; μόνου σεσηπότος 
ένεκα τής πολυκαιρίας, άπδ τδν όποιον έχύθησαν 
τά  ¿λίγα νομίσματα, περί ών είχεν είπεϊ ή Κάρμεν, 
ήσαν ανέπαφοι. Τούτο ίδών ό Ιωσήφ έλαβε θάρρος, 
διότι είχεν υποπτευθή τδ μυστήριον τής μητρός του" 
κύτη  δμως, μίαν ημέραν προτού, είχε μεταφέρει εις 
άλλο δάσος ¿γκώδη σάκκον περιέχοντα πολδν ά - 
ριθμδν φλωρίων, ίκανδν νά παραμυθήση τήν πλεονε
ξίαν των κατοίκων, καί νά καταπείσνι αυτού; νά 
προσβάλωσι τήν επαυλιν.

Ε\

Ενώ δέ είσήρχετο ή άμαξα ή φέρουσα τούς θη
σαυρούς εις τήν πύλην τής έπαύλεως, έφθασε καί ό 
δδν Ανισίτος μέ τούς υίούς του. Τούτους ίδούσα ή 
Εΰσπλαγχνία εγένετο κάτοιχρος- ή Λύπη ερυθριά- 
σασα έμειδίασε καί ό Ιωσήφ συνωφρυώθη. ό  δέ σίρ 
Ερρίκο; ένόησε δι ενδ; μόνου βλέμματος τδ μυστή
ριον. Μετά τάς πρώτας φιλοφρονήσεις ό δδν Ε σ τε
βάν έδειξεν εις το ύ ; ξένους τούς άνευρεθέντας θη
σαυρούς, καί στραφείς ήθέλησε νά παρουσιάσν) εις 
αυτού; τδν πιστδν Ιωσήφ- άλλ’ ούτο; εΤχεν αναχω
ρήσει.

Τδ δ’  εσπέρας καλέσας αύτδν εις τδν κοιτώνά του, 
ενεχείρισεν αύτώ έσφραγισμένον φάκελλον καί είπε-

—  Χάρις εις σε απέκτησα τδν θησαυρδν των 
γονέων μου- διά τούτο δίδω καί εις σέ τδ μερίδιόν 
σου. Εντός τούτου τού φακέλλου ευρίσκεις έγγρα
φον δωρητήοιον, διά τού όποίου σε χαρίζω τήν ε -  
παυλιν Ρομέρα. Είναι είς καλήν θέσιν, έχει δένδρα, 
νερά, βοσκάς καί πέντε έω ς έξ  χιλιάδας κτήνη. Η  
οικία είναι εις καλήν κατάστασιν καί διά πέντε χρό
νους ακόμη θά κάμω έγώ δλα τά  έξοδα. Μετά δέκα 
δέ ή δεκαπέντε έτη θά είσαι άπδ τούς πλουσιωτέ- 
ρου; τού τόπου τούτου.

0  δέ Ιωσήφ ακίνητος καί έκθαμβος έσιώπα1 άλλ’ 
επ ί τέλους πεσών εις τούς πόδας τού δδν Εστεβάν 
καί άσπασθείς τήν χεΐρά του"

—  Κύριε, είπε, καί πάτερ μου, φύλαξε τά  πλούτη 
σου καί συγχώρησέ με μόνον νά ζήσω πλησίον σου.

Καί δ δδν Εστεβάν συγκινηθείς"— Τίέ μου, άπε- 
κρίθη, χαρίζων σε τήν επαυλιν, δέν έχο> κατά νοΰν 
νά σ  εξορίσω- έξ  εναντίας, επιθυμώ νά μήν άπομα-

κρυνθής, διότι πιΟανώτκτον μετ’ ολίγον νά μείνω 
μόνος μου.

0  Ιωσήφ ι έν έδυσκολεύθη νά έννοήση τδν δδν Ε -  
στεβάν- ή καρδία του έπληγώθη- ιδρώς ψυχρδς άνέ- 
βλυσεν εις τδ μέτωπόν του καί είπεν άγωνιών-

—  Ευχαριστώ, ευχαριστώ, κύριε! ό Θεδς νά σέ 
άνταποδώση τάς τόσας χάριτας.

Καί έξήλθε δρομαίος. Εκείνος δέ καλέσας αυτόν’
—  Ιωσήφ, είπεν- δ διοικητής τής Σανταφέ δίδει 

χορδν, εις τδν όποιον εϊμεθα προσκεκλημένοι- έμελ

λε δέ νά υπάγωμεν σήμερον- έπειδή όμως έπροχώ- 
ρησεν ή ήμέρα τδ  άνεβάλαμεν διά τήν αύριον πολλά 
προ/ϊ, διά νά άποφύγωμεν τδν καύσωνα. Θά έλθης 
καί σ ύ ;

—  ό χ ι, κύριε, άπεκρίθη δ Ιωσήφ αισθανόμενο; 
μεγίστην άνάγκην μοναξίας. Τού Δημητρίου δ ά - 
δελφδς είναι άρρωστος, καί έπειδή θά υπάγν; νά τδν 
ΐδή μ.έ παρεκάλεσε νά τδν άναπληρώσω.

0  δδν ¡Εστεβάν έφάνη δυσαρεστηθείς. —  Επιθυ
μούν, είπε, νά σέ παρουσιάσω εις τδν διοιηκητήν’ 
πλήν άλλοτε·

Τδ έσπέρας συνελθόντε; πάντες είς τήν κοινήν αί
θουσαν, οί μέν άνδρε; συνδιελέγοντο περί ίππων καί 
πολιτικών, αί δέ δύο άδελφαί κατεγίνοντο είς τήν 
προετοιμασίαν τώ ν ενδυμάτων τού χορού- καί πρδς 
τήν γωνίαν, μεταξύ σχεδδν σκότους, δ Ιωσήφ Εστά- 
μενος, είχε τά  βλέμμ,ατα προσηλωμένα έπί τής Εύ- 
σπλαγχνίας, καί παρετήρει μελαγχολικώς δλα της 
τά  κινήματα, ό  δδν Εστεβάν διηγείτο πρδς τούς 
φίλου; του πώς δ ίππος του Κορεζδν τδν έσωσεν έν 
καιρώ τής έπαναστάσεω; διά τής μεγίστη ; αυτού 
ταχύτητος. —  Τοιαύτα άλογα, προσέθετο έπί τ έ 
λους, είναι σπάνια- καί ομως έχω  σήμερον καί έν 
άλλο, δχι κατώτερον.

Δέν είχε δέ τελειώσει τήν δμιλίαν του, δτε μα
κρύς χρεμετισμδς άντήχησεν. Ολοι έτειναν τδ  ούς, 
καί ήκουσαν καί δεύτερον. 0  Ιωσήφ έδραμε πρδς 
τήν αυλήν, δ δδν Εστεβάν είπεν δτι είναι δ ΓΙάλομος 
καί δτι έγνώριζε τήν φωνήν του. Εδραμε δέ καί αύ- 

τδς αμέσως, κατόπιν δέ καί πάντες οί λοιποί- ό Πά- 
λομο; είχε πέσει πλησίον τής πύλης, δλω ; πνευ- 

στιών καί έντρομος. 1Ϊ Ευσέβεια, κρατούσα λύχνον; 
παρετήρει αύτδν, ένώ δ δδν Εστεβάν, εί; τδν δποϊον 
δ ίππος έκείνο; ήτο προσφιλής, τδν έχάδευεν. ό τ ε  

δέ έφερε τήν χείρά του πρδς τήν χαίτην, ήσθάνθη 
σκληρόν τ ι  πράγμα, καί παρατηρήσας είδε τ εμ ά - 
χιον φλοιού δένδρου, έφ ού ήσαν κεχαραγμέναταύτα- 
« Πρόσεχε, Σανταρόζα! “ Θά είναι, είπεν δ σίρ έ ο -  
ρΐκος, είδησις στελλομένη άπδ φίλον- νομίζω λοιπδν 
φρόνιμον νά λάβωμεν άμ-έσως τά  μέτρα μας.

Οί ΰπηρέται τής έπαύλεως καθώς καί αί υπηρέ- 
τιδες είχον συνέλθει πάντες έντρομοι· 0  Ιωσήφ καί

δ Καβράλ έφαίνοντο ανήσυχοι, καί μόνος δ δδν Ε 
στεβάν έδείκνυεν αταραξίαν. Πάντες τό τ ε  άπετά - 
θησαν πρδς τδν σίρ έρρίκον καί είπον’ —  Συμβού- 
λευσέ μας, κύριε, τ ι  νά πράξωμεν.

0  σίρ Ερρίκος μετέφερεν άμέσως είς τήν τρίτην 
αύλήν τούς Αιθίοπας καί τάς Αίθιοπίδα; διατάξας 
αυτούς νά σιωπώσι- μ ετά  τα ΰτα , συναθροίσας έγέ- 
μισεν έπιμελώς πάντα τά  όπλα, καί έδειξεν εις 
δύο μικρά παιδία πώ ς νά κατασκευάζωσι φυσέκια. 
ΙΙτο  τό τε  σχεδδν μεσονύκτιον- μεταβάς πρδς τήν 
πύλην, έξεκλείδωσεν αύτήν, τήν δέ βαρεΐαν άμα
ξαν, ήτις έμελ.λε νά μεταφέρη τδν δδν Εστεβάν καί 
τήν οίκογένειάν του είς τδν χορδν, έτοποθέτησε 
πρδ τής πύλης, καί μεταξύ τών τροχών έβαλε πα- 
λαιά βαρέλια πλήρη χώματος καί λίθων, όπισθεν 
δέ τούτων παρέταξε τούς πολεμιστάς. Καί άφού έ 

κλεισε τδ παράθυρον καί έσβεσεν όλα τά  φώτα, πλήν 
τού τής εκκλησίας, άνέβη είς τδ δώμα καί παρε- 
τήρει τδν δρίζοντα. Λ  σελήνη είχεν άνατείλει καί 

ήτο εύκολον νά ίδιρ τ ις  μακράν. Πάντα δέ ήσαν ή

συχα.
Μετά ήμίσειαν ώραν δ σίρ Ερρίκος ένόμισεν ότι 

είδε μέλανά τινα πράγματα κινούμενα, άτινα προ- 
χωροΰντα ταχέως έφάνησαν μεγαλήτερα. Ησαν δέ 
ίπποι, άνθρωποι, λόγχαι καί τέλος πάντων τριά
κοντα περίπου Ινδοί. Καί δτε έφθασαν πλησίον τής 
έπαύλεως σταθέντες συνδιελέχθησαν. Τινές δέ έξ αύ- 
τών πεζεύσαντες, ήνοιξαν σιγαλά τάς θύρας τών 
παραρτημάτων, καί εδρόντες αύτά εύκαιρα, έφώ- 
ναξαν- φωνή δέ τις τήν δποίαν ήκουσε καθαρά δ σίρ 
ίρρϊκο ; είπε πρδς αυτού; ότι τδ  πράγμα δέν ήτο 
παράδοξον, διότι δ οικοδεσπότης ήτο άπών. Περιήλ- 
θον δλην τήν οικίαν, καί άφού έβεβαιώθησαν ότι 
πανταχοΰ ήτο σκότος καί σιωπή ¿προχώρησαν πρδ; 

τήν μεγάλην πύλην.
Τήν ώραν έκείνην άνθρωπός τ ις , έξελθών έξω  τής 

γραμμής τών Ινδών, έπροχώρησεν- είδέ καί άνεγνώ- 
ρισεν αύτδν δ σίρ Ερρίκος, τοσούτω τρομεράν ένόμιζεν 
τήν έκ μέρους του προδοσίαν, ώ στε έδυσπίστει καί 
είς τούς ίδιου; του οφθαλμούς- δ άνθρωπος ούτος ήτο 
ή Κάρμεν. Κατέβη τό τε  άπδ τδ δώμα, ήλθεν είς τήν 
αύλήν, καί ίδών δτι πάντες κατεϊχον τάς δρισθεί- 
σας θέσεις, έστάθη καί αύτδς πλησίον τού Ιωσήφ, 
ούτινος ή άλλοίωσις τδν κατέπληξεν. 0  σίρ έρρίκος 
έμελλε νά δώση τδ  σύνθημα τής μάχης. Σιωπή έ -  
πεκράτει βαθυτάτη καί μόνος ήκούετο δ ποδοβολη
τ ό ; τών ίππων τών Ινδών. Ε π ί τέλους έσείσθη ή 
πύλη, ήτις ουσα, ώ ς είπομεν, άκλείδωτος, ήνοίγη 
μετά  πατάγου, καί άμέσως είσέρρευσαν οί Ινδοί είς 
τήν είσοδον, άγνοούντες τδν προμαχώνα τδν αύτο- 
σχεδιασθέντα, ώ ;  είπομεν, είς τήν αύλήν. ό  σίρ Ερ
ρίκος έδωκε τδ σύνθημα, καί άμέσως άντήχησεν ά -
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θρόος πυροβολισμός, οστις κατετάραξε το ύ ; Ινδούς, 
έξ ών δύο ή τρεις πληγωθέντες έπεσαν- έπεσαν δέ 
καί τρεις ίπποι. Οί λοιποί παρέλαβον τούς τραυμα
τίας, καί έξω  φρενών, ωρυόμενοι ώς δαίμονες, έπανήλ- 
θον πρδς τδν προμαχώνα καί ήγωνίζοντο νά ύπερβώ- 
σιν αύτόν. Διαρκούση; τής άποχωρήσεως τών ίνδών 
δ σίρ έρρίκος είχε διατάξει νά γεμισθώσιν έκ νέου αί 

καραβϊναι- καί αύτδς δέάναλαβών τδ  πολύκαννον δ - 
πλον του ήτοιμάζετο νά πυροβολήσω- άλλ’ δ Ιωσήφ, 
κρατήσας τδν βραχίονά του-— Η μάνα μ.ου! άνέκρα- 

ξεν ¿δυρόμενος
Καί τωόντι ήτο ή Κάρμεν, ήτις κρατούσα λόγ

χην, καί δμοία πρδ; πληγωθεϊσαν τίγριν ήγωνίζετο 
ν άναβή είς τήν κορυφήν τού προμαχώνος- ήγγιζε 
δέ νά άναβή καί νά εύρεθή κατέναντι τού υιού τη ς , 
ότε ουτος στενάξας κατέπεσεν- άόρατός τις χειρ 
άκοντίσασα βέλος διεπέρασε τήν καρδίαν του. ό  

σίρ Ερρίκος άνεγείρας μετέφερεν άμέσως καί άπέ- 
θετο αύτδν είς τήν θύραν τής εκκλησίας, είς ·?,ν εί

χον καταφύγει ή Εΰσπλαγχνία καί ή Λύπη. Ε π ει
δή δέ δ τραυματισθείς έκινδύνευεν, δ σίρ έρρίκος έ -  
κάλεσε τήν Εύσπλαγχνίαν- αυτη δέ, · φέρουσα Ετι 
τδ ένδυμα τή ς Ιορτής, έφάνη ε ί; τήν θύραν τής έκ- 
κλησίας. Καί δέν είπε μέν ούτε λέξιν ότε είδε τδν .  
ίωσήφ, γονυπετήσασα όμως παρ’ αύτώ έλαβε τήν 
χείρά του καί τήν έσφιγξεν. Οί οφθαλμοί τού ψυ- 
χορραγούντος μετεφέροντο άδιακόπω; άπδ τής Ε ύ - 
σπλαγχνίας είς τούς πολεμιστάς, μεταξύ τών δποίων 
οί Καβράλ έμάχοντο άτάραχοι καί άνδρείοι. Ι Ϊ  Εύ- 
σπλαγχνία έννοήσασα τήν σκέψιν τού άγωνιώντος, 
έκλινε τήν κεφαλήν πρδς αύτδν καί είπε- —  ίωσήφ, 
είς μύνον τδν Θεόν άνήκει ή ζωή μ ο υ . . .

Γαλήνη διεδέχθη τήν άγο)νίαν τού ’ίωσήφ- τά 
χείλη του έκινήθησαν, άλλά δέν έδυνήθη νά δμιλή- 
ση- μειδίαμα δέ γλυκύ καί τελευταίου διέσχισεν 
αύτά . . .  Η Εΰσπλαγχνία, λαβούσα τήν λ.ευκήν αυ
τής έπο>μίδα έκάλυψε τδ σώμα τού νεκρού, καί έ -  
πανελθούσα είς τήν έκκλησίαν έγονυπέτησε πρδ τού 
¿σταυρωμένου. Τδ φώς τού λύχνου έφεγγε τδ  ώραίόν 
της πρόσωπον, υπέρ τδ δποϊον έλαμπεν έτι τδ  πο
λύτιμον διάδημα τή ς εορτής. Εκλαιε δε καί η αδελ
φή της είς παρακειμένην γωνίαν- ό δέ σίρ Ερρίκος 
έπανήλθε περίλυπος είς τδν προμαχώνα.

Εν τοσούτιρ οί ’ Ινδοί δειλ.ιάσαντες άνεχώοησαν. 
0  σίρ Ερρίκος έπρύτεινε νά τούς καταδιώξωσιν, άλλ’ 
δ δδν Εστεβάν δέν ήθέλησε λέγων, ότι μεταξύ δα
σών ή καί είς τήν πεδιάδα ένδεχόμενον ήτο νά ύ- 
περισχύσωσι. Μαθών δέ τδν θάνατον τού Ιωσήφ ε - 
κλαυσε πικρώς, καθύσον μάλιστα προ^σθάνετο ότι 
δ άωρος ουτος θάνατος έμελλε νά έπενεργήση, άπαι- 
σίως είς τήν ζωήν του. Κ αί ότε είδε τήν βαθυτάτην 
λύπην τής θυγατρύς του Εύσπλαγχνίας, έπείσθη έτι
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μάλλον. Σεβόμενος όμως το αίσθημά της ουδέποτε 
ώμίλησεν αύτή περί τού ’ίωσήφ.

Μετά τινας ημέρας δ σΐρ Ερρίκος μετακληθείς εις 
Λονδίνον ήτοιμάσθη ν’ αναχώρησή' άπεχωρίσθη δέ 
από τών φίλων του μετά  πολλής λύπης, διότι μ ε 
ταξύ αυτών καί την μελαγχολίαν του είχε λησμο
νήσει, καί την χαράν καί την Ολίψιν των είχε συν- 
αισθανθή.

Μετά τινα καιρόν δ δον Εστεβάν έγραψεν ε?ς τόν 
σΐρ Ερρίκον, ότι ούδείς έγίνωσκε τ ί άπέγειναν ή Κάρ- 
μεν καί δ Εμμανουήλ, ότι όμως πάντες έπίστευον 
ότι ούτος είχε στείλει τό  διά τού ϊππου εκείνο μή
νυμα. Η Ευσέβεια έπίστευεν ότι δ διάβολος, τ ιμ ω - 
ρών την αγνωμοσύνην των, τους ήρπασε· Προσέ- 
Οετο δέ δ δόν Εστεβάν ότι ή Εύσπλαγχνία δεν θέ
λει ν’ άπομακρυνθή από αυτόν, καί ότι ή Λύπη δέν 
θέλει ν’ άφήση τήν αδελφήν της.

Μετά δέκα έτη  αξιωματικός τις τού βασιλικού 
ναυτικού, συστατήριον έχων πρός τόν δόν έστεβάν, 
υπήγε να έπισκεφθή τους κατοίκους τής έπαύλεως 
τού Σάντα Ρόζα· Ελθών δέ περί τήν δύσιν τού ήλίου 
είδε τυφλόν γέροντα καθήμενον περί τήν πύλην μ ε 
ταξύ δύο ώραιοτάτων καλογραιών. 0  ξένος έγένετο 
δεκτός μετά  τή ς αυτής φιλοφροσύνης, μεθ’ ής άλλοτε 
καί δ σΐρ έρ^ϊκος. Επειδή δέ είς τήν έρημον τά 
πράγματα δέν μεταβάλλονται, δ αξιωματικός εύρε 
τά  πάντα όπιος τα  είχε περιγράψει έκείνος. Μόναι 
αί μικραί δορκάδες έλειπον. Καί ότε ήτοιμάζετο να 
έρωτήστ) τί γίνονται, είδε, διαβαίνων ένοιπιον τής 
εκκλησίας, μικρόν περιδέραιου κρεμάμενον πρός τό 
ιερόν βήμα. Καί ένθυμηθείς ότι ήτο £ν τών δύο εκεί

νο« τά  δποία, ως είχεν είπή δ σίρ Ερρίκος, κατεσκευ- 
άσθησαν υπό τού ’ίωσήφ, έσιώπησε' διότι έγίνωσκεν 
οτι περί τών προσφιλεστέρων εις τάς γυναίκας ένθυ- 
μήσεο>ν, αΰταί ούτε όμιλούσιν ούτε πρέπει νά δμιλή 
άλλος εις αύτάς. Δλλ ότε μίαν τών ημερών άνέ- 
φερέ τ ι περί τή ς μεμονωμένης καί ερημικής ζωής τών 
δύο αδελφών’

—  Νεωτέρα ούσα, άπεκρίθη ή Εύσπλαγχνία, ύ- 
πεβλήθην εις σκληράν δοκιμασίαν, ένεκα τής δποίας 
καί σήμερον ετι πάσχω. Καί όμως ευχαριστούμαι 
συζώσα μέ τήν λύπην μου· Τούτο ήτο τό θέλημα 
τού Θεού' διά τ ί νά πράξω διαφορετικά;

( È *  τ ή ς  R e v u e  d e s  D e u x  M o n d e s .)
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Ai έορταί Σνάν Γιάτρα καί Ρουθ Γιάτρα, τασσόμε- 
ναι μετά τών πρώτων έν Ινδία, άποτελούσι τά  πε
ριώνυμα κρόνεια τού Ιαγγερνώ, εις ά συρρέουσι μυ-

ριάδες ’ίνδών πάσης τάξεως καί πάσης ηλικίας. Γ υ 
ναίκες, φέρουσαι έπ ώμου τά  βρέφη αύτών, έρχον
ται μακοόθεν πεζαί, διατρέχουσαι 3 0  καί 10  μ ίλ- 
λια τήν ήμέραν’ τάς δέ νύκτας, τά ς πρό τής τελ ε
τής, πάντες οί δρόμοι είναι μεστοί άνδρών, γυ
ναικών, παιδιών κοιμωμένων εις τό ύπαιθρον. Κύ
ριος σκοπός τής έορτής ταύτης ύπήρξεν άπ αίώνος 
ή εξάπλωσις καί συντριβή πολλών υπό τούς τρο
χούς τού ’ΐαγγερνώ- εί δέ καί άπηγόρευσε τό  απάν
θρωπου τούτο εθιμ.ον ή βρετανική εξουσία, όμως 
οί ένθεομανείς εύρίσκουσι τρόπον νά τηοώσιν αυτό. 
’ΐδού δέ πώς διηγείται τά  περί τούτου αύτόπτης 
Αγγλος'

« II Ιορτή ήρξατο τήν 4 8  Ιουνίου, ήμέραν Κυ
ριακήν, καθ’ ήν οί ιερείς έξήγαγον τόν θεόν όπως 
λούσωσιν αυτόν, έτελείωσε δέ τήν 6  ’Ιουλίου έπα- 
νελθόντος τού θεού, υπό μυρίων χειρών συρομένου, 
εις τήν πρώτην Οέσιν. Είδον καί τάς δύο ταύτας τ ε -  
λετάς, έκ  δέ τής περιγραφής μανθάνομεν πώς οί 
Ινδοί, διά τόν εκπολιτισμόν τών δποίων καταβάλ- 
λομεν τόσους άγώνας, έκπληρούσι τά  τής θρησκείας 
αύτών είκοσι μίλλια μακράν τής πρωτευούσης τού 
κράτους.

» Τάς έορτάς οί κάτοικοι τής Βεγγάλης συνειθί- 
ζουσι νά τρώγωσι κατά κόρον ζυμαρικά, καί νά Οο- 
ρυβώσιν όλη δυνάμ.ει. Τήν πρώτην λοιπόν ήμέραν 
τής εορτής καί έφαγον καί ¿θορύβησαν εις βαθμόν 
απίστευτου, ενώ ή θερμοκρασία ήτο τοιαύτη, ώστε 

βεβαίως εύρωπαϊος ήθελε πέσει κεραυνόπληκτος' ή 
γή εκαιεν ώς πύρ.

» Εν τώ  μεταξύ τούτω  συνοδία τις έλθούσα διέ
σχισε τά  πλήθη. Καί πρώτοι μέν επορεύοντό Τίνες, 
(τών δποίων προηγείτο έτερόφθαλμος γέρων δμοιά- 
ζων πρός ληστήν) φέροντες άργυρας ράβδους" μ ετ’ 
αυτούς δέ ήρχετο φάλαγξ Λ άττι ούαΛ,Ιά, ήτοι άν
δρών κρατουντών ράβδους, όπως άπομακρύνωσι τά  
πλήθη' είτα  μουσικοί τινες, καί επί τέλους εκείνος 
τόν όποιον πάντες περιέμενον μέν ανυπόμονοι, ύπε- 
δέχθησαν δέ μ ετά  σεβασμού, συνενούντες τάς χείρας 
καί άναβιβάζοντες αύτάς ίκετευτικώς είς τό μ έτω - 
πον, δ θεός λέγω Κρίσνας. Ητο δέ μικρόν ξύλινου 
άγαλμάτιον, φέρον ένδυμα πολυχρώματον, παίζον 
αύλόν, καί καθήμενον επί θρόνου ύπό ουρανίσκον ά - 
ποτρέποντα τά ς ακτίνας τού ήλίου μ.ή φλογίσωσι 
τήν ίεράν αυτού κεφαλήν. Μετά ταύτα ήρχετο πλή
θος άπειρον λαού, τό  δποίην συνώδευεν ώρυόμενον 
τόν θεόν. Επί τέλους δ Κρίσνας έφθασεν εις εύρύχω- 
ρον πλατείαν, όπου μ.έγας αριθμός ’ίνδών εποο- 
σκύνουν μεγάλα ξύλα ανθρωποειδή κόκκινα καί κί
τρινα. Μεταξύ τών άλλων υπήρχε καί τερατώδης 
κεφαλή, άφ’ ής έκρέματο χάλκινος βραχίων έχων 
τήν παλάμην άνοικτήν, είς τήν δποίαν οί ευσεβείς
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έρίιπτον νομίσματα, άτινα μετεβίβαζον είς τά  βα
λάντια αύτών οί ιερείς. Η  κεφαλή αυτη ήτο ή τού 
’ΐαγγερνώ. Ερωτήσας ’ίνδόν τινα τί απογίνονται τά  

συναθροιζόμενα χρήματα, είδον είς άπάντησιν τήν 
χείρα αυτού τεινομένην πρός εμέ καί ζητούσαν ε 

λεημοσύνην.
» ένίοτε ισχνός τις ερχόμενος έκίνει τάς μαύρας 

αύτοΰ χείρας, δίδων ουτω σύνθημ-α κραυγών' καί τά 
πλήθη ύπήχουον άμ.έσως, άτενίζοντα ήλιθίως τόν θεόν.
Οί πωληταί τών ζυμ,αρικών ευρίσκοντο είς αδιάκοπου 
ληψοδοσίαν, πωλούντες καί χονδροειδεστάτας εικό
νας ζώ ο«. όσάκις δέ παρετήρουν οί ιερείς ότι έψυ- 
χοαίνετο δ ενθουσιασμός καί ήλαττοϋτο δ αριθμός 
τών ριπτομένων είς τήν θείαν παλάμην, έξήπτον αυ
τόν διά τυμπάνο« καί ταμτ& μ. ό τ ε  δέ οί ιερείς ζη - 
τήσαντες όδωρ έκ τού Γάγγου κατέχεον έπί τού 
’ΐαγγερνώ, τό πλήθος άφήκε φωνάς ούρανομήκεις, τά  
νομίσματα έ^ρίπτοντο άφθονώτερα, καί δ θεός έ- 
φάνη εξιλεωθείς. Εν τώ  μεταξύ τούτω έπεσε ραγ
δαία βροχή, καί τά  πλήθη έβυθίσθησαν είς τόν πηλόν.

» Κ α ί  μέχρι μέν τούτου ή εορτή ήτο κωμική' τήν 
Τετάρτην όμως μετεβλήθη εϊς απεχθή τραγωδίαν, 
αηδή όσον ουτε νά φαντασθή τις  δύναται.

» Τά πλήθη τήν ήμέραν ταύτην ήσαν πολυαριθ- 
μότερα, καί είς πάντας τούς δρόμους ύπήρχον ερ
γαστήρια πλήρη ζυμαρικών καί ελεεινών εικόνων 
τού ’ΐαγγερνώ, τού Κρίσνα καί άλλο« θεών. Επο>- 
λούντο δέ καί συρίκτραι, καί τα μ τά μ ,  καί ίχθεϊς βρο)- 
μερώτατοι, καί σαπραί όπώραι' αλλά καί ίπποι περι
στρεφόμενοι, καί γυναίκες αίσχρόταται τό είδος, τρα- 
γωδούσαι μονότονα καί ύπόρρινα άσματα, καί π α 
νοράματα παριστώντα τήν παγκόσμιον έκθεσιν, καί 

άκροβαται έκάλλυνον τήν πανήγυριν.
» Τό κυριώτερον όμως μέρος τής συρροής, ήτο ε 

κείνο όπου έκειντο αί δύο άμαξαι τού ’ΐαγγερνώ, 
όμοιάζουσαι πρός μέγιστα  παραπήγματα, εξήκοντα 
ποδών ΰψος καί αλλόκοτου σχήμα έχουσαι, καί κα- 
ταφορτισμέναι πανταχόθεν δι εικόνων. Διηρούντο 

δέ αί αμαξαι αύται είς τέσσαρα πα τώ μα τα, κατε- 
χόμενα ύπό βραχμάνων καί τώ ν φίλων αύτών. Με
γάλα είδωλα ίσταντο είς τάς γωνίας καί δύο μακρό- 
τα τα  σχοινιά έκρέμαντο είς τ ό  έμπροσθεν μέρος έ -  
κατέρα; τών αμαξών, αιτινες έκειντο επάνω έξ βα-

ρυτάτων τροχών.
» Επί πολλάς ώρας τά  πλήθη περιεκύκλουν τάς 

άμάξας, μικρόν άπεχούσας άλλήλων' μετέβαινον δέ 
ένίοτε καί είς τ ι παρακείμενον παράπηγμα πρός λα
τρείαν ασέμνων εικόνων, τάς δποίας περικαλύψαν- 
τες μετά ταύτα άνήρτησαν είς τάς άμάξας.

» Τήν τετάρτην ώραν μετά  μεσημβρίαν έκρότησεν 

ήχος οργάνου έπί τής κορυφής τής πρώτης άμάξης, 
καί μεταξύ μεγάλων κραυγών έφάνη αυτοπροσώπως

δ ’ΐαγγερνώ, φορών κόκκινα, δντινα δέσαντες διά 
τού ετέρου τών σχοινιών άνύψωσαν οί βραχμάνοι, 
άνχσύοοντες όλη δυνάμει είς τά  πατώματα. Μετά 
δέ ταύτα κατεβίβασαν είς τό κάτω μέρος καί άπε- 

κάλυψαν αύτόν προσκυνοΰντος τού πλήθους. ΙΙτο  δέ 
αισχρότατος τήν όψιν, καί είχε τρεις μεγίστους 
στρογγύλους οφθαλμούς έντός κύκλου λευκού. Ε ίτα  
έφεραν καί νέον θεόν, τόν όποιον άνυψώσαντες έθε
σαν είς κατώτερον μέρος, καί οΰτω καθεξής έως ου 
παρεγεμίσθη ύπό θεών ή άμαξα.

» Εν τώ  μεταξύ τούτω τό  πλήθος έρ^ιπτεν άνθη 
καί δώρα είς τούς βραχμάνους, ανθρώπους ρυπαρούς 
καί χυδαίους, κατά τούτο μόνον διαφέροντας τού 
όχλου, ότι έφεραν λευκά ¡ίάκη έπί τών ώμων. ό τ ε  
δέ έτοποθετήθησαν οί θεοί, έφεραν δύο ξυλίνους ίπ 

πους, τόν μέν λευκόν, τόν δέ κυανούν, ών έκαστος 
είχεν άπέραντον ούράν, καί εζευξαν είς τήν άμαξαν. 
Λνέβη δέ έπί τών θυμοειδεστάτων τούτων ύποζυγίων 

καί άνά είς βραχμάνος.
» Αδύνατον νά παρας-ήσω άκριβώς τά  μετά ταύτα 

γενόμενα. Πλησιέστατα τής άμάξης έκειτο μεγίστη 
πεπαλαιωμένη οικία, όπου γυναίκες τινές έβλεπον 
διά τών δικτυωτών, ένώ άλλαι, φυλασσόμεναι ύπό 
γέροντός τίνος κερβέρου, ήσαν έπί τού δώματος. Είς 
τό άλλο μέρος τής δδού ύπήρχε ναός τού ίαγγερνώ, 
πλήρης καί αύτός γυναικών. 0  δρόμος δι’ ου διήο- 

χετο ή άμαξα έφράσσετο όλος ύπό τών όχλο«. Ε 
πειδή δέ οί Ινδοί είναι είς άκρον άκάθαρτοι καί α 
λείφονται έλαίω τό σώμα, ή πυρίκαυστος ατμό
σφαιρα καθίστατο ανυπόφορος. Ο τε δέ χιλιάδες ταμ- 
τ α μ  ήρχισαν νά κροτώσι συνηχούσαι μετά τών φω
νών τών βραχμάνων, θηριώδης συγκίνησις ¿κυρίευσε 
τούς όχλους έκείνους, οΐτινες όρμήσαντες πρός τά  
σχοινιά διηγωνίζοντο τίς πρώτος νά σύρχι τόν θεόν. 
Καί ένώ έντός τής άμάξης ήσαν 2 0 0  περίπου άν
θρωποι, οί σχοινοθήοαι θά ήσαν καί ύπέο τούς 1 0 0 0 .  
Αλλ’ είς μάτην έσυραν τήν άμαξαν, διότι, ίσταμένη 
έκεί ακίνητος πρό ενός όλου έτους καί βυθισθεΐσα είς 
τήν γήν ένεκα τού βάρους, ούτ’ έσείετο. Οί βραχμάνοι 
έβόων καί ¿χειρονομούν. Επί τέλους τά  πλήθη ζευ - 
χθέντα έσυραν όλα ένταυτώ, καί δ όγκος εκείνος 
σεισθείς ολίγον έτριξεν ώς αν ήτο έμψυχος' άλλά καί 
πάλιν έστάθη. Οί βραχμάνοι ήρχισαν έκ νέου, καί ή 
άμαξα κινηθείσα καί προχωρούσα συνέτριβεν ύπό τούς 
τροχούς ανθρώπους καί έμολύνετο ύπό σαρκών καί 

αίματος.
| »  Τ ά  πλήθη ήσαν έξω  φοενών' συνωθούντο, έδέ-

ροντο, ήγωνίζοντο όπως φθάσωσιν είς τήν άμαξαν. 
Οί πλησιέστεροι, κύπτοντες έβλεπον τούς τροχούς, 
καί άνηγείροντο έντρομον έχοντες τό ήθος. Εκυψα 
δέ καί εγώ καί είδον ύπό τούς τροχούς γραίαν αί- 
ματόφυρτον, τής όποιας δ έτερος τών ποδών ήτο
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»»κομμένος. Οΰδείς εβοήθει αΰτήν θέλουσαν ν’ άνε- 
γερθή' δ μέν όχλος ήτένιζεν αυτήν ήλιθίως, οί δέ 
βραχμανοι ήδιαφόρουν. Η  άμαξα δεν έδύνατο νά 
κινηθή, τοσαύτα ήσαν τ ά  πρύ αύττίς πεσόντα σώ
ματα.

» Ατάραχοι οί βραχμανοι έδωκαν σύνθημα προχω- 
ρήσεως' άλλ’ αίφνης έλθόντες χωροφύλακες, άνήγει- 
ραν τά κυλιόμενα σώματα , ένώ το πλίθος εκραξεν 

Α  ψ ε, ήτοι εκουσίως έπεσαν, όπερ καί ήτο άληθινόν. 
Μετά τήν άπομάκρυνσιν των πεσόντων καί τών φο- 
νευθέντων ή άμαξα εκινήθη, άλλ’ έγώ δεν έμεινα 
νά ίδω πλέον έάν έγένοντο καί νέα θύματα . »

Θ Α Ν Α Τ Ο Σ

Τ Ο Ϊ ΒΑΣΙΑΕΩΣ ΟΘΩΝΟΣ.

Απέθανεν έσχάτως έν Βαυαρία, προσβληθείς υπό 
εξανθήματος, ό βασιλεύς Οθων, πρώτος μέν ηγεμών 
τής Ελλάδος, πρώτος δέ καί διοργανωτές αυτής καί 
νομοθέτης. Τύν άποθανόντα έθρήνησαν πάντες έν 
Ελλάδι" καί αΰταί αί πολέμιαι εφημερίδες, ε ; καί 

παρέπεμψαν ώς εΐκύς τήν περί τού πολιτεύματος 
αυτού κρίσιν εις χρόνους υστέρους, έξήραν όμως τάς 
άρετάς καί τήν προαίρεσιν. Τήν όδύν ταύτην π χ - 

τούντες καί ημείς, εις έν τ ι μόνον νομίζομεν καθή
κον νά έπικαλεσθώμεν την προσοχήν τού μέλλοντος 
ιστοριογράφου, το εξής'

Κ α τά  τά  δύο ιδίως έτη , τά  προηγηθέντα τής 1 0  
Οκτωβρίου 1 8 6 2 ,  ό βασιλεύς Οθων διεσύρθη ώς 
σκεύος κακίας, καί τοιούτο, ώ στε έάν συγκαταβή 
τ ις  νά επεξέλθνι τά ς έφημερίδας τών τό τε  χρό
νων, ν’ αναπόληση δέ μετά  ταύτα τήν βιογραφίαν 
τών έκτρωμάτων όσα άπ αϊώνος έκάθισαν εις θρό
νους, ουδέ τύν Νέρωνα λησμονών, θέλει νομ.ίσει έκεΐ- 
νον δημοβορώτερον πάντων' πασών δέ τών κατηγο

ριών τρεις ήσαν αί κορυφαίας’ ά—  ότι προέδιδε τά 
συμφέροντα τής Ελλάδος χάριν τών Αυστριακών' 
β’—  ότι αί υπέρ τής άπελευθερώσεως τή ς δούλης 
Ελλάδος ένέργειαι αυτού ήσαν άπλή ά γ υ ρ τε ία ,  καί 
·('—  ότι έπεβούλευε τήν θρησκείαν ήμών. Α π’ έναν- 
τία ς σήμερον πάντες όμολογούσι καί κηρύττουσιν 
ότι οΰδείς, ούδ’ Ελλην το γένος, ήγάπησε πλέον έ- 
κείνου τήν Ελλάδα' ότι οΰδείς ουτ’ έμερίμνα ούτ’ 
έθυσιάζετο όσον έκεΐνος υπέρ τής όλης Ελλάδος, 
καί ότι οΰδείς έσέβετο πλέον αΰτού το δόγμα τών 
πατέρων ήμών. Μετά τήν πάνδημον ταύτην Ομολο
γίαν ό μέλλων ιστοριογράφος θέλει μακαρίσει ίσως 
τά  έθνη όσα έτυχον τοιούτου ήγεμόνος, δστις καί 

περ διωχθείς άπέθανεν ευχόμενος υπέρ τής Ελλά

δος, όμοιος πρύς τύν Φωκίωνα, παραγγείλαντα τφ  
υίώ αυτού, οτε καταδικασθείς άνόμως υπύ τών ά - 
γνωμόνων συμπολιτών άπήγετο εις θάνατον, « μή 

μνησικακεΐν λθηναίοις. »

Π Ο Ι Η Σ Ι Σ .

ΕΣΠΕΡΑ.

1

Π ρ ο Β α ίχ  ή έ σ π έρ α  χ α ί β α ίχ ε ι  ζ ά  σχόζος  

Α ρ γ ό χ , σ ιγ αΛ έοχ  έπ ά χ ω  τη ς  γής"

Ό  πιίς ε ις  τ ά  χ ά τω  έσ ίγ η σ ε  χρόζος"

Α εσπ όζει i x  οχ  ύπερτάτης σιγής.

Σ αΛ εύ ’ ύποχώ φ ω ς τ ό  δ έσ μ ιο χ  ρ εΰ μ α  

’Α ζ ρ έμ α  κ ο ιμ ά τ α ι  τ ’ ά ό ρ α τ ο χ  π χ εΰ μ α .

Τ ά  ε χ α σ τ ρ ο χ  δ έ  ¿χχ αΛ ύπζεζα ι δώμα"  

Μ υ σζή ριοχ  ¡ ι έ γ α  θ ε ό ς  τ ις  ζεΛεί.

’Ε χ ε ι  τ ά χ  θ χη ζάχ  χ ’ άχυψ ώ ση  zä  δμ μ α  

’Ε χ δ ό μ υ χ ο ς  ή χ ο ς , όρμ ή  τ ις  χαΛ εΐ.

2

E r  χύαμω άπ είρω , χεχω, σιγαΛέφ,

Σ π ιχ ή ή ρ ες  πυρή χος άπ Λ έτου  ¡ρωτάςς 

’Ε ξ  ά ρ κ τ ο υ  x a l  χόζου , δυ σ μ ώ χ  τ ε  x a l  εω .

Χ ω ρ ο ΰ χ  ο ί  ά σ τ ίρ ε ς  τ ο ΰ  χ ά ο υ ς  έχζός . 

’Ε π ά χ ω  π εΛ άγου ς  β υ θ ώ χ  ά χ ν μ ά χ τω χ  

Γ α μ ή λ ιο ι  χ ό ρ α ι μ έ  σ τ έμ μ  ά δ α μ ά χ τ ω χ ,  

Α α δ ο ύ χ ω χ  χ ο ρ ζ ϊα ι  ε ις  μ ία ν  χ ο ρ ε ία χ  

Τ ά  β λ έ μ μ α  τ ω χ  σ τ ρ έ τ ο υ  χ  έδ ώ  ί.Ια ρ ά χ ,

Κ  ε ις  ερρυθμ οχ  τ ε ίχ ο υ χ  γο  ον  ς  ά ρ μ ο χ ία χ  

Κ α ί  μ  έρρ υ θ ιιοχ  β ή μ α  τεΛ οΰχ τ ά χ  χ ο ρ ό χ .

5

Τ ι ς  δ ΰ χ α μ ις  ε .Ιχ ει τ ά χ  μ έ χ  π ρ ό ς  τάχ  άΛΛοχ ;

Ε ΐ χ ’ ερω τος  θ είου  δ εσ μ ό ς  δ ιαρκή ς .

Τ Ι  Μ γ ο υ χ ;  τ ί  Λ έγουχ μ έ  π υ ρ  ά χ α π ά Λ Λ οχ ;

Ω σεΙ χ ’ άχ ταΛ Λ άσσω σ ι Λ όγους γ .Ιυχ εΐς . 

Κ α ί  μ ό χ  ή ψ υχή μ ου  ά χ ο ύ ε ι  τούς ή χ ους,

Α ύζή  δ  ά π α χ τ φ  μ έ  π αΛ μ ούς έχ δομ ύ χ ου ς , 

Σ κ ιρ τ ά ,  χ α ί  ε ις  νψ ος π ε τ ώ σ  ά χ α β α ίχ ε ι  

Τ ο ΰ  μ έΛ ους έχείχου  ε ις  ¡ρθόγγος χ' αυτή  

Π ο θ ε ί ,  ε ίς  σ π ιχ θ ή ρ  τοΰ  φ ω τός  τ ω χ  χ ά  γέχη" 

ΑΛΑ ήδη τ ά  χ ά ζ ω  δ ε σ μ ά  της χ ρ α ζ ε ΐ.

4

Κ α ί  φέρει εδώ  τάχ  άγ ώ χ α  δέσμιου  

Α κ χ ώ ς πειρω μέχου i r  μ αύρη  elpxzfj

Π Α Ν Α Π Ρ  I J m

Τ ό  ζ είδω ροχ  φως χ ά  ίδ ή  τοΰ  ή.Ιίου 

Κ α ί  χρΐχος έχω σιδηροΰς τάχ χραζεΐ- 

ΠΛήχ βέθη .Ιος δστ ις  τάχ  πέπΛοχ χ ά  σχίση  

Ε ίς  ζ’  ά δ υ τα  θέ.Ιωχ χαοΰ χά είσδύση  

Ε χ  ω  Λ ειτουργάς ύ θ ε ά ς  ε ϊχ α ι μ όχοχ .

'Αρχει ύ φωτός ούραχίου ποθώχ

Ν ’ άρύεζαι τοΰζο τ ό  βΛ έμ μ α ύψόχωχ,

Έ χ ω  χ α τα ιγ ίς  τάχ  μ α σ τ ίζ η  π αθώ χ . 

δ

’ΑΛΛ’ δμως έχ ει φωσφορώδεις β ο .Ιίδ ες  
Ρ ηγχύμεχαι σθΰχουχ μ έ  θροΰχ φαειχόχ.

Μ ήχ ε ϊχ α ι Λ αμπρώχ άΛΛωχ χόσμω χ ¿Λπίδες 

Κ α ί σδύχοχτ έπ ίσης ε ίς  χ ά ο ς  χεχόχ ;  . .

’Ε χ ε ι, εις άστήρ π ρό  μ ιχ ροΰ  μ έ  τούς ΆΛΛους 

Τ οζεΰω χ  φωτός Λ αμπηδόχας χ α ί χάΛΛους 

Ε ίς  χ ώ ρ ο χ  ταχΰχ  μ αχ ρυ χ άχ  ίχ υ ύ ο ΰ τα ι  

Κ α ί θχήσχοχτος βΛ έμ μ α μ έ  ρ ίπ ζ  ά μ υ δ ρ ό χ .. .

Ι δ ο ύ ,  β αθ μ η δόχ , β αθ μ η δύ χ  άμ αυροΰτα ι. . .  

θ ά  ο6ύστ\ ε ίς  χ ά ο ς , β α θ ύ , ζοφερόχ . . .

6
Αύζό  ¿ϊζοχ ΆΛΛοτε τ' άσ τρο χ  μ ου  φΙΛοχ"

Μ έ ΘΛίψιχ μοχήρη, μοχήρη χ α ρ ά χ ,

Α ύζό, μ αχρυσμ έχ οχ  τώ χ άΛΛωχ όμ ί.Ιω χ  

Κ ' ¿γώ, τώ χ άχθρώ πω χ τοΰ  χύχΛου μ α χ ρ ίχ ,  

Σ ιγ ώ χ , άχτηχάχΛ α π ισζώ ς τ ά  έχτός μου,

Κ α ί  ήχ τό  ονράχιοχ φώς τοΰ  φω τός μου- 
Ά χ τίχ ρ υ  μ  ώμίΛει πυρίφ θογγοχ γΛώσσαχ" 

Ό μ ο ία χ  μ έ  ζώ χ τα  \]τηφία πυράς
Τ ά  βΛ έμ μ α ΛαΛεΐ είς χ α ρ δ ία χ  ¿ρώσαχ  

Κ α ί  χ ΰ χ ε τ  έχ τάσεω ς ροΰς  χαθαρός.

Ί

Α ύζό μου τό  άσ τρο χ  ιδού  τρεμ οσδύχ ει,

Τ Ι  εγειχ’ ή αίγΛη αύτοΰ ή Λ α μ π ρ ά ;

Τ ή χ  ΘΛίύιχ, το  π έχθος ό δ ίσχ ος  του  χ ΰ χ ει.

Μ ή Λύπη τ ο  φώς του  θοΛόχη π ιχ ρ ά  ;  

θ ερ μ ή ς  ίρωμέχης τά  βΛ έμ μ α μή χ ά χ η ,  

Ο π όθεχ  τ ό  φ έγγος χ α ί θά-έπος Λ αμΰάχει 
Κ ' είς χ ώ ρ α ς  ζοφ ώ δεις πεχθοΰχ άποχΛίχει 

Σ ε  βΛ έπω, ώς ζέχος είς γήχ παροιχώ χ,
Ν ά  σ ’ ΐδ .Ιεπ ε  τ ό ρ α  μ α χ ρ ά χ  μ ο υ  χ  ’Ε χείχη , 

'Ω "Αστροχ ώ χρόχ, τής ψυχής μ ου  είχώχ.

( Έ π ο ιή θ η  έχ  Κ ϋ χ ρ ω .)

ΑΣΤΕΙΑ ΔΙΪΜΟΤΙΚΑ ΑΣΜΑΤΙΑ

1) Α δ η φ ά γ ο ς .

Μιά γρ^αχεν άρ^ωστιά,

Αρρώστια καί θερμασιά,

Κ ’ είχε πόνο’ ’ς τύ κεφάλι’

Καί άναφαγιά μεγάλη’ .

Στέλνει νάρθη δ γιατρός'

Δέν είξεύρει μήτ’  α ΰτός:

— ’Πές μ.ου, γρι_ά, τήν άφαγιά σου,

’Νά σού ’πώ τήν άρ^ωστιά σου.

— Τίποτα δέν τρώου ή καύμένη.

Πώς δέν είμαι ’πεθαμένη !

Δύο γάλλους τρώου ’ψητούς,

Κ ’ άλλους δυο τσιγαρητούς.

Κ ι’ όποτ’ έχω  ’λίγη πείνα,

Δέν μέ σώνει προβατίνα,

Κ ι’ όποτ’ έχω  καί μεγάλη 

Δέν μέ σών’ ένα βουβάλι.

— Φέρτε της κουκκιά βρασμένα 

Γ ια τί τόρα τρώει καί ’μ ένα !

2) ΆναξιοπάΟεια.

τ’ έχεις, διάνα μου, καί κλ α ϊς;
Μέ φορούν καλαΐς κακαΐς,

Μέ φορούν οί Δολιανές·*)

Πού είναι ’σά’ γαρουφαλλίαΐς'

Μέ φορούν οί Γιαννιτσάναις ’")

Πού είναι ’σά’ τής μαντζουράναις3)

Μέ φορούν οί Σελιτσάνες4)

ΙΙού είναι ’σά’ τής κουκκουβάγιαις.

3) Γάμος καβούρων.

Κάτου ’ς τύ’ γίαλύ’ ’ς τύν άμμο 

Κάναν οί καβούροι γάμο,

Καί ’παντρέβαν τή’ Μαλάμω.

Καί τής δίνανε προικιά 

Ενα κόσκινο’ κουκκίά,

Καί μιά σιδερωστίά 

’Νά μαγερεύη τά  κουκκίά.

Καί τής δίναν έν’ αμπέλι 

όσω  νά χωρά νά μπένη.

· )  Χ ω ρ ίο ν  'Α ί ί α ς .  ’ )  Χ ω ρ ίο ν  Κ « λ * μ ώ ν .  » ) Ε υ ώ δ ες  φ υ -  

τ ί ν ,  τ 4  ί μ ε ρ ο ς  μ  ά  Ρ ο  V τ ώ ν  ¿ ρ χ ς ί ω ν  ( α ΐ ί ^ ο ΐ ί ί η β  ς ί ο ^ Ι Ι ε )

* ) Χιβρίον 'Α®ί*ς.



4 )  Ναυάγιον ποντικών.

Πέντε ποντικοί κουντοΰροι1)
Κι’ άλλοι τρεις άλευρομούροι2)
Κα'ίκάκιν έφορτώσαν

Για  νά πάνε ’ς τή’ Κουλκίνχ3)
Τού; έπιάνει μια κουντίνα4)
Πάει ό γάτος ’ς τύ  τιμόνι 
Με τούς ποντικού; μαλλόνει.
Καί τού; δέν άπύ τ ’ αχνάρι’
Καί τού ; ρίχνει ς τύ άμπάρι’.
Εφθασε κ ’ ή ποντικίνα 
Μέ τά  μορολόγια ’κείνα.
— Λός μοο, γά τε, τά  παιδιά μου,
Τ ’ είν’. τά  φύλλα τής καρδιάς μου.

• — Φεύγα πέρα, ποντικίνα,
Μήν σέ κάμω σάν κ  έκεϊνα.
— Δό μου, γά τε τά  παιδιά μου 
’Νά σου δώσο» ’γώ καί ρίζι.
— Δέν τύ θέλω ’γώ  το ρίζι 
ΤΙ ’ς το δόντι’ μου καθίζει·
Δό’ μου, γά τε, τά  παιδιά μου 
Νά σού δώσω ’γώ καί ’χέλυ.

— Δέν τύ θέλω γώ τύ χέλυ 
ΤΙ μού ξεγλυστρ^ καί φεύγει.
Φεύγα πέρα, ποντικίνα,
Μ ή σέ κάμω ’σά’ κ’ εκείνα!
Αφσε, γά τε, τά παιδιά μου 
Κ έλα φάγε με εμένα.
— Κόπιασε, Οειά ποντικίνα 
Νά σέ κάμω σά κ έκείνα.
Μιά τής δίνει τη’ βουτάει 
Καί τήν τρώει καί γελάει.

2 21  . Π Α Ν

ΣΠΑΝΙΣ ΓΥΝΑΙΚΩΝ. Κατά τ ί διακρίνονται αί 
άγριαι χώραι τών πεπολιτισμένων; Κατά τούτο, 
δτι εις ταύτας μέν αί γυναίκες άγοράζουσι τούς άν
τρας, εις έκείνας δέ οί άνδρες άγοράζουσι τ ά ; γ υ 
ναίκας. Τήν ώραν καθ’ ήν γράφομεν υπάρχει είς τήν 
Αφρικήν επαρχία, ή Ναδαλία, δπου οί άνύπανδροι, 
οί έπιθυμοϋντες νά λάβωσι συζύγους, εύρίσκονται 
ε ί ;  άξιοδάκρυτον θέσιν. Καί ήξεύρετε διά τ ί ; διότι 
άνέβη τών γυναικών ή τιμή. Αλλοτε δίδων τις δέκα 
αγελάδας, ενίοτε δέ καί όλιγωτέρας (λέγω δέ αγε
λάδας, διότι μόνον μέ αύτά; αγοράζονται α! γυναΐ-

' )  Κ χ ο ν ί ί ς  κο ν τή ν  τή ν  ο ΰ ρ4ν . * )  Ε χ ο ν τβ ς  ικ π α σ μ έ ν ο ν  ϊ Γ

άλτνροο τό  ρ ό γ χ ο ς . * )  ίσ ω ς  δ ι ί  τή ν  ¿ μ ο ιο κ * τ * λ η ξ ία ν  ϊτέΟ ΐ) ή  
» γ ν ω σ τ ό ς  * 5 τ η  ε ί ς  ή μ ,ϊ ς  π ό λ ις .  * )  Ί τ « λ .  τ ρ ικ υ μ ία .

κες είς τήν χώραν εκείνην) ήγόραζε μίαν παρθένον.' 
όποιος δέ έδιδε δεκαπέντε άγελάδας ήγόραζε γυ
ναίκα παχυτάτην, ίκανήν νά τρελάνη καί πασάν· 
Σήμερον δμως ό ελάχιστος δρος τής άγοράς κατήν- 
τησεν είς εικοσιν άγελάδας, καί πάλιν ή νύμφη δέν 
είναι έκ τών παχέων, άλλ ισχνή, λιγνή καί κοντή. 
Καί τύ δεινότερον, έπειδή είς τά μέρη έκεϊνα οί· Αγ
γλοι έπιβάλλουβι τήν ειρήνην, οί ταλαίπωροι εντό
πιοι δέν ήμπορούσι πλέον ν’ άρπάξωσι τάς γυναίκα; 
ή τούλάχιστον τάς άγελάδας τών γειτόνων αυτών. 

Πού λοιπύν θά καταντήση τύ πρά γμα; Π ολλά.πι
θανόν ίερεύς τις  Αγγλος, εύαγγελικώ ζήλω οίστρηλχ- 
τούμενος, ν’ άναβή είς τύν άμβωνα, καί διά τινο; 
κατανυκτικής δμιλία; νά έπικαλεσθή τήν εύσπλαγ- 
χνίαν τών Αγγλίδων, παριστάνων είς αύτάς δτι είναι 
άπάνθρωπον νά έγκαταλειφθώσι τά  πλάσματα έκείνα 
τού Θεού άγυναίκωτα. Πιθανόν δέ καί νά συντριβή 
μετά τήν δμιλίαν αυτού ή καρδία τριών ή τεσσάρων 
φιλάνθρωπωνμ ϊς ,  καί νά παρακινήσω αύτάς νά ύπά- 
γωσιν είς άνακούφισιν τών δεινών τών Αφρικανών 
έκείνων. Τούτου γενομένου μετά  τινας ημέρας θά 

τρέξωσι κατόπιν αύτών καμμία έκατοντάς άλλων, 
έντος δέ τριών μηνών φορτία ολόκληρα y u ra ix u r  
χρός ύ.χa r d g e ia r  θά έξαποσταλώσιν είς Ναδαλίαν. 
Καί διά τού τρόπου τούτου θά έπανέλθωσι πάλιν αί 
γυναίκες είς τήν πρώτην αύτών τιμήν, τήν τώ ν 1 0  
άγελάδων.

ΓΕΡΩΝ ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΙΣ. Απέθανεν έσχάτως είς τύ 
απομαχικόν κατάστημα τών ΓΙαρισίιον στρατιώτης 
τού Ναπολέοντος α ', έννενήκοντα ετών έχων ηλικία·/ 
μεταξύ δέ τών άλλων αυτού υπηρεσιών διηγείτο εύ- 
χαρίστως, δτι φρουρών ποτε είς τήν πλατείαν έ -  
κείνην τού Καΐρου, είς τήν οποίαν έφονεύθη ό δο
λοφόνος τού στρατηγού Κλέβερ, έδωκεν αύτώ πο- 
τήριον υδατος. ϊδού δέ π ώ ;' ώς γνωστόν δ Κ λέ
βερ, μετά  τύ τέλος έπιθεωρήσεώς τίνος έδολοφονήθη 
τήν 1 4  Ιουνίου 1 8 0 0  ύπύ μουσουλμάνου, τύ όνομα 
Σολεϊμάν, έμπήξαντος πολλάκις έγχειρίδιον είς τύ 
στήθος τού Γάλλου στρατηγού. Καί κατά πρώτον 
μέν έκαυσαν θέντε; έπί φλογών τήν χεΐρα τού δο
λοφόνου, είτα άνεσκολόπισαν αύτόν. Επειδή δέ έ- 

πιζήσας τέσσαρας ώρας, κατεφλέγετο ύπύ δίψης έ -  
ζήτησε πολλάκις νά πίη' άλλ’ ούδείς έδωκεν αύτώ, 
διότι άμέσως θά έπήρχετο δ θάνατος καί θά συνέ- 
τεμ ε  τήν τρομεράν αύτού άγωνίαν' στρατιώτης τ ι; 
δμως φρουρών εκεί, οίκτείρας τύν πάσχοντα, έδω
κεν αύτώ ύδωρ, τύ δποϊον ροφήσας έξέψυξεν έν τώ  
άμα. 0  στρατιώτης ουτος, καλούμενος Δαρρουά, ήτο 
δ άποθανών είς τύ άπομαχικύν κατάστημα, δπου 

διέμενεν άπύ 3 4  έτών.

Ω Ρ Α ,


